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I bo‘lim 
Kirish

“0 ‘zbek dialektologiyasi” o‘zbek shevalarini o‘rganadigan fandir. 
Dialektologiya so‘zi grek tilidan olingan bo'lib, shevalar, dialektlar va 
lahjalar to'grisidagi bilim degan ma’noni bildiradi. 0 ‘zbek 
dialektologiyasi o‘zbek shevalarining fonetik, leksik va grammatik 
xususiyatlarini, uning shakllanish va tarqalishi chegaralarini o‘rganadi.

Shevalar har bir milliy tilning asosini tashkil etadi hamda u milliy- 
ma'naviy qadriyatimiz hisoblanadi. Aslida ham ona tili deganda sheva 
tushunilishi haqiqatga yaqindir. Shuning uchun ham uni asrab-avaylash, 
qadrlash zarur. Bu haqda yurtboshimiz I.A. Karimovning: ‘jfamiki ezgu 
fazilatlar inson qalbiga, awalo, ona allasi, ona tilining betnkror jozibasi 
bilan singadL Ona tili -  bu millatning ruhidir” 1 - degan sc'zlarini eslash 
o‘rinlidir.

0 ‘zbeklar hozirgi 0 ‘zbekiston Respublikasi, Markaziy Osiyo 
mamlakatlarida, Afg‘oniston, Turkiya, Saudiya Arabistoni, Avstraliya, 
Xitoy Uyg‘uristonida va boshqa mamlakatlarda istiqomat qiladilar. 
Albatta, ulaming tili o‘zbek tili bo‘lsa-da, o‘ziga xos mahalliy 
xususiyatlarga ega. 0 ‘zbek shevalari o‘zbek tilining mahalliy ko‘rinishlari 
bo‘lib, uni o‘rganish fan uchun nazariy ahamiyat kasb etsa, boMajak til va 
adabiyot o'qituvchisi uchun amaliy ahamiyatga molikdir. Bu fanni 
o‘rganishdan maqsad o‘zbek shevalarining eng muhim xususiyatlari -  
fonetik, leksik, morfologik va qisman sintaktik xususiyatlari haqida 
talabalarga to‘la ma'lumot berishdir. Bu esa quyidagi vazifalami keltirib 
chiqaradi:

- talabalarga o‘zbek dialektologiyasi bo'yicha tayanch bilimlami 
berish va shu asosda tayanch tushunchalar to‘g‘risida tasavvur hosil qilish;

- o‘zbek shevalarining fonetik, leksik va grammatik qurilishi haqida 
ma'lumot berish;

- shevalami o‘rganish metodlari to‘g‘risida tushuncha berish hamda 
sheva vakillaridan ma'lum bir sheva xususiyatlarini yozib olish malakasini 
hosil qilishdir;

- adabiy til va sheva munosabatlari to‘g‘risida tushundha hosil 
qilish; maktab, akademik litsey va kasb-hunar ta'limida dialektal 
xatolaming oldini olishga nazariy tayyorlash.

KapHVOB H. A. tOKcax Ma-hHQBusT -  eHnuiMae kvh . -  T oujkcht; Ma-hHaAHAT, 2009. 6.85.
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Mavzu: 0 ‘zbek dialektologiyasining predmeti, maqsad va 
vazifalari.

Reja:
1. Sheva, dialekt va lahja tushunchalari.
2. 0 ‘zbek tilining murakkab dialektal tarkibi.
3. O'zbek dialektologiyasining tilshunoslik va boshqa fanlar bilan 

o'zaro aloqadorligi.
4. 0 ‘zbek shevalarini o'rganish metodlari.

Matn
1. Sheva, dialekt va lahja tushunchalarL

0 ‘zbek tili boshqa turkiy tillardan ko‘p shevaliligi bilan farqlanadi. 
0 ‘tgan tarixiy davr ichida o'zbek shevalari to‘xtovsiz taraqqiy etdi. Uning 
taraqqiyot tarixi va hozirgi davrini tushunish va lzohlashda sheva, dialekt, 
lahja degan terminlar qoilanadiki, ulaming lug'aviy va terminologik 
ma'nolarini bilish albatta zarurdir.

Sheva forscha ravish, tarz, yo‘sin degan ma’nolami bildirib, fanda 
biror tilning o‘ziga xos leksik, fonetik va grammatik xususiyatlari bilan 
farqlanib turadigan kichik territoriyaga oid qismini anglatadi.

Dialekt so‘zi grekcha bo‘lib, sheva degan ma’noni anglatib (aslida 
qabila tili demakdir), aksariyat til xususiyatlari o'xshash bo‘lgan 
shevalami birlashtiradi.

Lahja arabcha so‘z bo'lib u ham ravish, tarz, yo‘sin, sheva 
ma'nolarini bildiradi. Dialektologik termin sifatida qadimdan o‘zbek 
tilining taraqqiyotiga asos bo‘lgan sheva va dialektlamjjng eng yirik 
to‘dasini anglatadi.

0 ‘zbek tili o‘z tarixiy taraqqiyotida uchta lahjaning birligidan tarkib 
topgan. Ular quyidagilar:

Qarluq-chigil-uyg‘ur lahjasi. Bu lahja tarixan qarluq urug‘larining 
rivojlanishi asosida shakllangan va ular qadimgi tukyu(turk) 
qabila birlashmasiga mansub bo‘lib, uzoq o ‘tmishda Oltoyning g‘arbiy 
tumanlarida yashaganlar, Turk xoqonligining tashkil topishi bilan (552 
yilda) g‘arbiy Oltoydan chiqib, Irtish daryosi sohillarini, Jung‘oriyani, 
Mo‘g‘ul tog‘ining janubiy yon bag‘ridan to Ile daryosining shimoligacha
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bo'lgan bududni egallaydilar. Qarluqlaming katta qismi VI asr o‘rtalarida 
Sharqiy Turkistonni, Farg'onani, Toxaristonning ayrim hududlarini 
egallagan edilar. X asrda Yettisuvni ishg‘oI qilgan va katta territoriyada 
hukmronlik qilganlar. Shunday qilib, VIIl-X asrlarda Ile daryosidan to 
Sirdaryogacha, hozirgi Chimkent shahridan to Sharqiy Turkistongacha 
bo‘lgan o‘lkada yashagan barcha turkiy qabilalar qarluqlar hukmronligi 
ostida bo‘lgan. Qarluqlaming tili shu o ‘lkadagi barcha qabilalar uchun 
umumiy til bo‘lib qolgan.

Yettisuv, Farg'ona vodiysi, Sharqiy Turkistonning Torim 
daryoaigacha bo‘lgan territoriyada qarluqlar bilan birga chigil, xalaj, 
yag‘mo qabilalari ham yashaganlar. Uyg‘uriar ham qarluqlar tarkibida 
bo‘lgan.

Chigil qabiiasi IX-X asrlarda lie daryosining janubida, Issiqko'l 
atraflarida yaahaganlar2.

Mazkur lahja vakillari asosan shahar va shahar tipidagi shevalami va 
dialektlami qamrab oladi. Fanda bu lahja qisqacha qarluq lahjasi deb ham 
yuritiladi. Bu lahjaga kirgan shevalaming aksariyati turkiy tillarga xos 
bo‘lgan singarmonizmni yo‘qotgan. Bundan shimoliy o‘zbek 
shevalarigina mustasnodir.

Qipehoq Iabjasi, Qipchoq qabilalari ham uzoq o‘tmishda Oltoy 
o‘Ucasida yashaganlar. VII-VIII asrlarda Turk xoqonligi tarkibida bo‘Igan. 
XIII asr o‘rtalarida ular kimak//imak(yimak)lar davlati tarkibida qoladilar. 
XI asrlarda bu davlat parchalanib ketgach, qipchoqlar siyosiy jihatdan 
faollashadilar.

VII-VIII asrlarda qipchoqlar Irtish daryosi bo‘yida yashaganlar, IX-XI 
asrlarda esa Volga bo'ylariga siljib borgan. Qipchoqlarning avlodlari 
hozirgi Mongoliya, Oltoy, 0 ‘rta Osiyo, Volga bo‘yi Respublikalari 
territoriyalarida istiqomat qiladilar3.

Bu lahja vakillari 0 ‘zbekiston Respublikasining Toshkent viloyati, 
Sirdaryo, Samarqand, Navoiy, Qashqadaryo, Surxondaryo, Jizzax 
viioyatlarida yashaydilar.

0 ‘g‘uz lahjasi. Qadimda o‘g‘uzlar Ile daryolari bo'ylarida shaldlanib, 
IX-X asrlarda Sirdaryoning o‘rta va quyi oqimi va Orol bo‘yi tumanlarida 
istiqomat qilganlar4. Keyinchalik g‘arbga qarab siljiganlar.

Bu lahja vakillari 0 ‘zbekiston Respublikasining Xorazm viloyati, 
Qoraqalpog‘iston Respublikasi, Forish, Olot, Qorako‘1 tumanlarida,

rna'lujiiotlar K. Shoniyozovdan olindriQaiiafig: Ui0HHe3OB K. Kapjiyiciap ua yjiapiiKjii tWiH x a K i m a  
aiipitw My;ioxa3a;iap.// AnaoneTuiyHOCjiiiK «a iimu v •> im». Maca'iajiapn.- TouiKeHi^AH, 6.481-490.

Bu haqda qarang LUaHH«3oy IC UL l i  imtuMecKOH mctophh y-jftGKCKoro Hapoja. T,imicewT:'3>aH,!974, c.42-

4 IUaHHascs 1C.III. Ko rsaufgfci
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Turktnanistonning Tothhovuz, Qozog‘istonning Qamoq, Iqon,
Qorabuloq, Qoramurt, Mankent qishloqlarida istiqomat qiladilar.

Har bir lahjaning fonctik, leksik va grammatik xususiyatlari V.V. 
Rethctov klassiftkateiyatida beriladi.

Lahja crmini o'zbek, turk tillarida iste'molda bor, boshqa aksariyat 
millatlar dialektologtyasida dlalekt va sheva(eoeop) terminlariga ko‘proq 
murojaat qilinadi.

Dialektologiyada ikki xildagi dialekt to'grisida ham fikr yuritiladi, 
ya'ni mahalliy dialektlar va Ijtimofy dialektlar. Mahalliy dialekt 
umumhalq (milliy) tilining muayyan territoriyaga oid ko'rinishi, o‘ziga 
xos namoyon bo'lishidir. 0 ‘zbek dialektologiyasi mahalliy sheva, dialekt 
va lahjalami o‘rganish bilan shug‘ullanadi.

Ijtimoly dialekt esa mahalliy sheva, dialekt va lahjalardan farq qilgan 
holda muayyan guruhdagi shaxslaming umumhalq tilidagi so‘zlarga o‘z 
manfaatlaridan kelib chiqib o‘zgacha ma'no kasb etishlari yoki muayyan 
soha • kasb-hunar leksikasi, terminologiyasidan faqat shu soha 
kishilarining o‘zlarigina foydalanishlari asosida vujudga keladi. Ular biror 
sheva yoki dialekt xususiyatiga ega emas. Ijtimoiy dialektda shevaga oid 
so'zlar ham ba'zan qatnashishi mumkin.

0 ‘zbek dialektologiyasi ijtimoiy dialektni o‘rganmaydi, ijtimoiy 
qatlamlar tili sotsiolingvistikaning ob'yektidir.

2. 0 ‘zbek tiiinlng murakkab dimlektal  tarkibu
Prof. E.D.Polivanov “0 ‘zbek dialektoiogiyasi va o‘zbek adabiy ti!i” 

nomli asarida (1933) o‘tgan asming birinchi choragidayoq o‘zbek tiii 
o‘zining ko‘p shevaliligi bilan boshqa turkiy tillardan ajralib turishi haqida 
ma'lumot bergan edi. Keyingi tadqiqotlar buni tasdiqlagan. Uning tub 
sabablari bir necha omillarga bogMiqdir. Prof. V.V.Reshetov o‘zbek tili 
dialektal kartasining rang-barangligini uning etnogenezisidan qidirish 
lozimligini uqtiradi. Tariximizga oid adabiyotlar qadimda turkiy urug‘ va 
qabilalar miqdori ancha ko‘p bo'lganligi to‘g‘risida xabar beradi. Ular 
ichida o‘zbek tili va uning shevalari shakllanishida qarluq, chigil, uyg‘ur, 
qipchoq, urug'lari, qangli, qatag‘on urug‘ va qabilalari b(irlashmalarining 
tarixiy taraqqiyoti katta rol o'ynagan.

0 ‘zbek tili dialektal o'ziga xosligiga qadimgi urug* va qabilalar 
tilining turli territoriyada alohida-alohida mustaqil yashashlari muhim 
ahamiyat kasb etgan. Ijtimoiy hayot tarzi, territorial mustaqilligi, kasb- 
kori, etnografik xususiyatlari ulaming tilida aks etmay qolmas edi va bu 
holat tilda umumiylikni saqlab qolgan holda, boshqa territoriyada 
yashovchi o‘zbeklar tilidan ko'pgina xususiyatlari bilan farqlanishiga olib 
kelgan, bu esa shevaning o‘ziga xosligini keltirib chiqargan. Sheva va
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dialekt xususiyatlarining tobora qat'iylashishiga aholi punktlarining bir- 
biridan uzoq joylashishi muhim rol o‘ynagan. Shu tariqa bir til ichida turli 
shevalaming shakllanishiga olib kelgan. Tarixchi olim K. Shoniyozovning 
ko'rsatishicha, qarluqlar va ularga qon-qardosh bo'lgan chigil, xalaj 
qabilalari Ile daiyosi havzasida, Sirdaryoning janubiy oqimlari, Isfijobda 
va Farg‘ona vohasiga tarqalgan keng territoriyada yashaganlar. Turgesh 
qabilalari ittifoqi Yettisuvni egallagan. 766-yilda bu territoriyalar 
qarluqlar tomonidan ishg‘ol qilingan. IX-X asriarda o‘g‘uzlar Sirdaryoning 
quyi va o‘rta havzalarini hamda Orol bo‘ylarini ishg‘ol qilgan. Qipchoq 
qabilalari esa, asosan, Oltoy o‘lkasida, Irtish bo‘ylarida yashaganlar va 
keyinchalik ular Sibir, Gurjiston, Volga, Dunay daryolari bo‘ylari hamda 
Markaziy Osiyoga tarqalganlar. /

0 ‘zbek tilida sheva va dialektlaming kuchli farqlanib qolgarlligiga 
o‘zbek tili boshqa tillardan ajralib mustaqil taraqqiy eta boshlagan davrdan 
boshlab, unga turkiy va eroniy tillaming kuchli ta’siri ham sabab bo‘lgan. 
Jumladan, Qoraqalpog‘istondagi o‘zbek shevalariga qoraqalpoq va qozoq 
tillarining, Toshhovuz o‘zbek shevalariga (Xorazm shevalariga) turkman 
tilining, shimoliy o‘zbek shevalariga qozoq tilining, Qirg‘izistondagi 
o‘zbek shevalariga qirg‘iz tilining, Samarqand, Buxoro, Namangan, 
Sariosiyo va Tojikistondagi o‘zbek shevalariga tojik tilining ta’siri 
kuchlidir. Shu tufayli ham bu shevalar boshqa shevalardan farqlanib 
qolmoqda va o‘ziga xoslikni vujudga keltirmoqda.

Awalgi satrlarda aytilganidek, o‘zbek tili yirik uchta lahjani qamrab 
olgan, lekin har bir lahja orasiga ba'zan qat'iy chegara qo‘yib bo‘lmaydi, 
ya’ni aksariyat shevalar ayni bir til qonuniyatlariga amal qrlishi mumkin, 
masal&n, singarmonizm har uchala lahjada uchraydi, shuningdek, 
unlilaming birlamchi cho‘ziqliklari qarluq va o‘g‘uz lahjal«rida ham qayd 
qilinadi.

3. 0 ‘zbek dimMtlaimBQmmmkig tilskunovtik va boshqm fanlarga 
ahfqmdorligi.

0 ‘zbek diakktotogiyasi ttlishunoslik fanlaridan biri sdfatida, awalo, 
«Hozirgl *‘a M  19»» faini nazariy asoslariga tayanadi. Sbuaingdek, 
«Qodlmgi turklv tifcs «Ohzbek tflteing tarixly grammatikaain, “0 ‘zbek 
adabiy rili tarixr* faaallari uchuim ham nazariy, ham amaliy asos vazifasini
bajairadi. Aksincha, o‘zbek dialiektologryasi bu fanlaming nazariy va 
amailiiy materiallariiga asosliajtadii. To‘g‘ri, tilshunoshkning bu fanlari o‘quv 
rejalarida keyingi kurslardani joy olgan, demaic, bu fanlar bo‘yicha nazariy, 
amaliy maTumotlami olish o'zbek dialektologiyasi bo‘yicha tegishli 
mavzularni mustaqil tayyorlash jarayonida, ulardan qo'shimcha 
maTumotlar olish chog‘ida o‘rganib boriladi.
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0 ‘zbek dialektologiyasi geografiya fani bilan uzviy aloqador, ya'ni 
har bir sheva haqida maMumot to‘planganda, shu sheva vakillari 
joylashgan territoriyaning ko'Iami, aholining miqdori, shu territoriya 
iqlimi va boshqa ma'lumotlar ham to‘planadi, ya’ni geografik muhiti ham 
yoritiladi. Shuningdek, o'zbek dialektologiyasi o‘zbek xalqi tarixi, 
adabiyoti, etnografiyasi, san’ati fanlarining ma'lumotlariga ham tayanadi 
va ular uchun boy material beradi.

0 ‘zbek dialektologiyasi o'zbek tili va adabiyoti o'qituvchisi uchun 
ham nazariy, ham amaliy ahamiyatga molik bo‘lgan fandir. Bu fan 
bo‘yicha olingan nazariy bilimlar keyingi kurslarda o'tiladigan fanlarga 
nazariy asos bo'lib xizmat qilsa, ayni zamonda, til va adabiyot 
o'qituvchilarini o'zbek shevashunosligi bilimlari bilan qurollantirib, o‘z 
faoliyatida dialektal xatolar ustida ishlash uchun amaliy ahamiyat ham 
kasb etadi, ya'ni o'quvchilarning yozma va og'zaki nutqida uchraydigan 
dialektal xatolaming manbalarini belgilab, to‘g‘ri yo‘l tutishiga yordam 
beradi.

4. 0 ‘zbek shevalarini o'rganish metodlari.
0 ‘zbek shevalari hozirga qadar o'zbek adabiy tiliga qiyosan o'rganib 

kelindi va bunda tavsifiy va qiyosiy metoddan foydalanilgan. Bu metodda 
shevalaming fonetik, leksik va morfologik xususiyatlari keng miqyosda 
o‘rganildi hamda boy material to‘plandi. 0 ‘zbek shevalarini o'rganishda 
XIX asming oxirlarida paydo bo‘lgan qiyosiy - tarixiy metoddan ham 
foydalanilgan. Bu metodga ko‘ra o‘zbek shevalari materiallari «Devonu 
lug'atit turk», «Qutadg‘u bilig», Alisher Navoiy asarlari tili va boshqa til 
tarixi manbalari tiliga qiyoslab o‘rganib borilgan, lekin bu metod asosiy 
metod hisoblangan emas, balki tahlil talab o‘rinlardagina va ayrim til 
tarixiga oid maqola va asarlarda uchrab turadi. Shuningdek, o'zbek 
dialektlari fonematik tizimini sistem metod orqali o'rganish ham tajriba 
qilindi. Jumladan, o‘zbek tilidagi til birliklarini invariant - variant 
munosabatida o'rganish jarayonida o‘zbek shevalari fonologik tizimi 
ham sistem jihatdan tahlil qilingan ishlar yuzaga kelmoqda (qarang: 
Nabieva D. A. 0 ‘zbek tilida lisoniy birliklaming invariant - variant 
mundsabati. Nomzodlik dissertatsiyasi avtoreferati., T. '1998).

Takrorlash uchun savollar:
1. Sheva deb nimaga ataladi?
2. Dialekt deb nimaga ataladi?
3. Lahja deb nimaga aytiladi?

4. 0 ‘zbek shevalarining murakkab tarkibi qaysi omillar bilan 
bog'langan?

5. 0 ‘zbek shevalari qaysi metodlar bilan o'rganilgan?
6. 0 ‘zbek dialektologiyasi fani qaysi fanlar bilan o'zaro bog'langan?
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Tayanch tushunchalar:
0 ‘zbek dialektologlyasl [Uzbek dialectology] - o'zbek sheva- 

larini ilmiy ravishda o ‘rganadigan fan.
Sheva [pronounciation, accent, dialect] - o‘zbek tilining kichik 

ritoriyadagi muomala vositasi.
Dialekt [dialect] - o‘zaro bir-biriga yaqin shevalar tizimi.
Lahja [dialect] - shakllanishi jihatidan umumiy tarixga ega boMgan 

dialektlarjami.
Qarluq - chigil - uyg‘u r lahjasl [Karluk - chigil - uygur dialect] - 

o‘zbek tilining shu nomlar bilan ataladigan urug' - qabila ittifoqi negizida 
shakllangan sheva va dialektlar to'dasi.

Qipchoq lahjasi [Kipchok dialect] • o ‘zbek tilining qipchoq urug‘ 
va qabilalari negizida shakllangan sheva va dialektlar to'dasi.

0 ‘g‘uz lahjasi [Uguz dialect] - o‘zbek tilining o‘g‘uz urug‘ va 
qabilalari negizida shakllangan sheva va dialektlar to'dasi.

Tavsifiy (sinxron) metod[descriptive method] * shevaning hozirgi 
holatini yozib olish metodi.

Qiyosiy - tarixly metod [comparative historical method] • tillami 
ham tarixiy taraqqiyot, ham boshqa yondosh tillarga qiyoslab o'rganish 
metodi, bu metoddan shevalami o'rganishda ham foydalaniladi.

Mavzu: T ranskripsiya  
Reja:

1. Transkripsiya haqida umumiy maMumot.
2. Unti tovushlarda qoMIaniladigan transkripsion belgilar.
3. Undosh tovushlarda qo‘llaniladigan transkripsion belgilar.
4. Diakritik belgilar.

M atn
1. Transkripsiya haqida umumiy m a'lum ot
Transkripsiya lotincha qayta yom h  dapn ma’noni bildiradi. 

Transkripsiyaga ta'rif: «Jonli so'zlashuv tilidagl (ilpvalardagi) konkret 
nutq tovushlarini (fonemaning variatsiyalflH, tariantlari) yozuvda 
ifodalash uchun qo'llaniladigan harflar, belgilar sistemasiga 
transkripsiya deyiladi». Bu ta'rif ayni o‘ribda fonetik transkripsiyani 
anglatadi, chunki konkret nutq tovushini yozib olishda fonetik transkripsiyadan 
foydalaniladi.

Transkripsiya qo'llanish doirasiga ko‘ra ikki xil bo‘ladi:
1. Xalqaro transkripsiya. Bu transkripsiya lotin alifbosiga asoslanadi.
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2. Milliy transkripsiya. Bu har bir milliy tilning amalda bo'lgan 
yozuvi tizimiga asoslanadi. 0 ‘zbek shevalarini yozib olishda qoilaniladigan 
transkripsion tizim professor V.V.Reshetov tomonidan ishlab chiqilgan 
va u rus alifbosi asosidagi o'zbek grafikasiga asoslanadi, lekin o'zbek 
dialektologlari garchand V.V.Reshetov transkripsiyasiga asoslansalar-da, 
shevalami yozib olishda har doim ham unga to‘la rioya qilmaydilar, chunki 
shevalardagi tovushlami belgilashda har bir tadqiqotchi ma'lum darajada 
erkinlikka erishishlariga mxsat etiladi.

Transkripsiya til tarixini oTganishda ham qoTlaniladi. Bunda 
yodgorliklarda u yoki bu tovushning (fonemaning) talaffuz 
(artikulyatsion-akustik) me'yorini belgilash zamriyatidan kelib chiqadi.

Transkripsiyani transliteratsiyadan farqlash zamr.
Transliteratsiya bir tildagi bir yozuv tizimida yozilgan matnlami 

ikkinchi yozuv tizimiga ag‘darishni bildiradi. Masalan, arab yozuvidagi 
matnlami kirilga, kirildan lotin yozuvi asosidagi yangi yozuvga ko'chirish 
transliteratsiyadir.

Transkripsiyaning fonetik va fonematik turlari ham bor. Fonematik 
transkripsiya tildagi fonemalaming talaffuz normalarini belgilaydi. Fonetik 
transkripsiya esa nutqdagi fonemaning variatsiyasi boTgan konkret nutq 
tovushlarini va ba'zi ishoralami belgilashda qoTIanadi.

Translyatsiya tushunchasi ham bor. U bir yozuvdagi matnni ikkinchi 
yozuvga kompyuter dasturi vositasida o'tkazilishini bildiradi.

Albatta, har bir tilda joriy yozuvda boTgan harflar transkripsiya tizimini 
amalga oshirish uchun yetarli boTmaydi. Shu jumladan, joriy o‘zbek 
alifbosidagi harflar ham o'zbek shevalarini vozib olishda uning turli fonetik 
jarayonlarini koTsatish uchun kifoya boTmaydi. Shu tufayli ham mavjud 
harflarga qo‘shimcha belgilar qo'yiladi, ba'zan esa boshqa yozuv tizimidan 
harf qabul qilinadi va h. Demak, sheva materiallarini yozib olish 
chog‘ida har bir dialektolog ijodiy yondoshish imkoniyatiga ega boTadi.

2. Unli tovushlarni ifodalashda qo‘llaniladigan transkripsion 
belgUar. Unli tovushlar barcha tillarda ham ko‘p qirrali boTib, u 
o ‘zbek shevalarida ayniqsa fiziologik jihatdan rang-barangdir. Unlilami 
ifodalashda o‘zbek dialektologiyasida quyidagi belgilardan foydalaniladi:

a(a) - umumturkiy, orqa qator, quyi-keng, lablanmagan unlini 
ifoda qiladi. Singarmonizmni saqlagan o‘zbek shevalarida qoTlanadi. “dj” 
lovchi shevalarda: ana, ata, bala.

a(a) - aksariyat turkiy tillarda qoTlanadi va old qator, quyi-keng, 
lablanmagan unlini ifoda qiladi: aka, ans. uasha Bu unli barcha o‘zbek 
shevalarida qoTlanadi.
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3(3) - orqa qator, quyi-keng, qisman lablangan unlini ifoda qiladi. 
Shahar va shahar tipidagi shevalarda keng qo‘llanadi: 3/, 3sh, b:L

e(e) - old qator, o‘rta-keng, lablanmagan unlini ifoda qiladi, barcha 
o‘zbek shevalarida qo‘llanadi: el. bel, uel, kel .

h (m) - old qator, yuqori-tor, lablanmagan unlini ifoda qiladi^ 
cho‘ziqroq talaffuz qilinadi. Barcha o‘zbek shevalarida mavjud: ush, tui 
(Buxoro). bul (Farg'ona)

bi(w) - orqa qator, yuqori-tor, lablanmagan unlini ifoda qiladi, 
cho'ziqroq talaffuz qilinadi: quz, qviubq Bu unli singarmonizmli o‘zbek 
shevalarida talaffuzda bor.

b(i>) - indifferent, shahar shevalarida tarixan h va u  
unlilarining birlashishi (konvergensiyasi) natijasida hosil bo‘lgan tovushai 
ifoda qiladi, singarmonizmli shevalarda h unlisining nisbatan qisqa talaffuz 
qilinadigan tovushni bildiradi, old qator, yuqori-tor, lablanmagan. Shahar 
shevalarida: b:rch,, kbrgvrt; singarmonizmli shevalarda: keldb, uettb bbr.

b(b) - bi unlisining qisqa talaffuz qilinadigan varianti, orqa qator, 
yuqori-tor, lablanmagan unlini ifoda qiladi, faqat singarmonizmli shevalarda 
qollanadi: bardb, tbg‘bn, bbqbtt.

y(y) - orqa qator, yuqori-tor, lablangan unlini ifoda qiladi, barcha 
o‘zbek shevalarida qo'llanadi: by,yL y n .

Y(y) - old qator, yuqori-tor, lablangan unlini ifoda qiladi, 
singarmonizmli shevalarda va singarmonizmni yo'qotgan Buxoro, Navoiy, 
Samarqand shahar shevalarida qo‘llanadi: kyl, bygyn, ty n .

O (o) -  orqa qator, o‘rta-keng, lablangan unlini ifoda qiladi. Barcha 
o‘zbek shevalarida talaffuzda bor: ot (adabiy orf. o‘t), qot (adabiy orf. 
qo‘1). oq (adabiy orf. o‘q), toq (adabiy orf. to ‘q).

0(«) - old qator, o‘rta-keng, lablangan unlini ifoda qiladf: bot(m oq\ 
kol, Immmt (hunar), beUh> (adabiy orf.bo‘ldi). Singarmooizmli o'zbek 
shevalarida va Buxoro, Navoiy, Samarqand shahar shevalarida qo‘llanadi.

C(67) • tadqiqotchilaming ko‘rsatishicha, Xorazm, Iqon, Qamoq, 
Namangan shevalarida uchraydi. U a va e unlilariga ancha yaqin turadigan 
unlini ifoda qiladi, old qator, o‘rta-keng, lablanmagan: ke(l) - Iqoa gel- 
Xorazm. Bu ma'lumot ko‘rsatilgan shevalarda o‘z kuchini yo'qotmoqda, 
faqat Namangan shevalarida saqlanib qolmoqda: #»«ne<nima). 
^£7if^f(qanaqa), Helnuaftm ettomsn kemedb (Halimaxon erta bilan kelmadi).

3. Undosh tovushlarda qo(llanUadigan; transkripsion belgUar.
Undosh tovushlami ifodalashda asosan joriy alifbodagi undosh 

harflardan foydalaniladi. Shunga qaramasdan, ayrim undoshlami farqlash 
va o‘ziga xosligini belgilashda transkripsion belgilar qoMlaniladi. Ular 
quyidagilarda ko‘rinadi:

h -  lotin alifbosidagi y undoshi o‘mida qo‘llanadi: syuynch, kyuynchak
II
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- dj -  qorishiq portlovchi tovushni ifodalaydi.
H - sonor, burun tovushini bildiradi, adabiy orfogrfiyasi - ng.
v - Iab-tish tovushini ifoda qiladi.
w - lab-lab tovushini ifodalaydi cyw, qywmaq kabi so‘zlarda 

qo‘llanadi.
(J) - lab-tish tovushi uchun qo‘llanadi va asosan o‘zlashgan so‘zlarda 

uchraydi.
f - lab-lab tovushini ifoda qiladi, aksariyat o‘rinlarda turkiy 

taqlidiy so'zlarda qo‘llanadi.
Undoshlar transkripsiyasidagi bu belgilar juda ham qat’iy emas.

Diakritik belgilar.
: (ikki nuqta) - tovushning cho‘ziqligini bildiradi.
' (akut) - belgining o‘ng tomoniga qo‘yilsa, palatalizatsiyani, chap 

tomoniga qo‘yilsa velyarizatsiyani bildiradi.
> va < - bir tovushning ikkinchisiga o‘tishini ko‘rsatadi.
II - ikki tovush yoki so‘zning parallel qo‘llanishiga ishora qiladi.
( )  - qavs ichidagi harf ba’zan nutqda talaffuz qilinmasligini bildiradi.
[ ] - katta qavs matndagi bo‘g‘in, so‘z, transkripsiya qilingan so‘zlami 

ajratib ko'rsatishga xizmat qiladi.
Takrorlash uchun savollar:
1. Transkripsiya deb nimaga ataladi?
2. Transliteratsiya deb nimaga ataladi?
3. Old qator unlilami ifodalashda qaysi belgilar qoTlanadi?
4,Orqa qator unlilami ifodalashda qaysi belgilardan 

foydalaniladi?
5. Undoshlami farqlashda qaysi harflar olinadi?
6. Diakritik belgilar deb nimaga aytiladi?
Tayanch tushunchalar:
Velyarizatsiya [velarization]- undoshlaming qattiqlashishi.
Diakritik belgi[diacritic mark] - harflarga qo‘shimcha ravishda 

qo‘yiladigan belgilar, ishoralar. ,
Dialektolog [dialectologist]- shevashunos, shevani o‘rganuvchi olim.
Indifferent [indifferent]- oraliq tovush.
Palatalizatsiya[ palatalization] - undoshlaming yumshoqlashishi.
Transkripsiya [transcription]- yozuvning maxsus turi.
Transliteratsiya[transliteration] - matnni bir yozuv tizimidan 

ikkinchisiga ko‘chirish, masalan, kirildan lotinga.
T ranskripsion  belgi[transcriptional mark] - har bir nutq 

tovushi uchun qoTlaniladigan harf.
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Fonetik transkripsiya [Phonetic transcription]- konkret nutq 
tovushlarini ifodalaydigan ishoralar tizimi.

Fonematik transkripsiya [Phonemic transcription]- tildagi 
fonemalar talaffuzini belgilab beruvchi yozuv tizimiJ 

Mavzu: L ingvistik  geografiya.
Reja:

1. Lingvistik geografiya tushunchasi va uning mohiyati.
2. Lingvistik geografiya tamoyillari.
3. 0 ‘zbekistonda lingvistik geografiyaning rivojlantirilishi.
1. Lingvistik geografiya tushunchasi va uning mohiyati Bu termin 

Ungvistika - tilshunoslik va geografiya kabi qismlardan iborat.

Lingvistik geografiya sheva xususiyatlarini maxsus belgilar va 
raqamlar vositasida karta (xarita)da, aks ettirish bilan shug'ullanadigan 
dialektologiyaning bir bo‘limidir.__________________________________

Boshqacha aytganda, shevalarga xos bo‘lgan xususiyatlaming tarqalish 
chegaralarini xaritada ko‘rsatishdir.

Lingvistik geografiya shevalami o‘rganishning bir metodi hamdir. 
Lingvistik geografiyani qoilash orqali shevalardagi izoglossalar 
belgilanadi. Izoglossa lotincha izo - teng, glossa - til degan 
ma'nolami bildiradi va bir dialekt, lahja doifasidagi yoki bir 
til, qarindosh tillardagi fonetik, leksik va grammatik xususiyatlar 
o‘xshashlik darajasiga ko‘ra shartli belgilarda turli ranglardan foydalangan 
holda xaritada belgilab chiqiladi.

2. Lingvistik geografiya tamoyiUaru Lingvistik geografiya o‘ta 
ahamiyatli soha bo‘lib, har bir sheva va dialekt haqida, uning madaniy, 
tarixiy xususiyatlari, o'ziga xosligi bilan yaxlit ravishda tilshunoslik, tarix, 
etnografiya bilan shug‘ullanadigan xodimlar, mutaxassislami keng tanishtirish 
imkonini beradi. Lingvistik geografiyatU avvalo o‘rganilayotgan shevaning 
aholi geografiyasini aks ettimvchi xaritasi uchtm asos bo'ladigan kojotur 
xarita olinadi va aholi punktlari raqamlari feelgilab chiqiladi. Sheva faktlari 
uchun shartli belgilar tizimi ishlab chiqiladi. Izoglossalarning tarqalishini 
ko'rsatuvchi chiziqlarni tortish rejasi tayin qilinadi. Ranglar tanlanadi va 
bo‘yash texnikasi belgilab olinadi.

3. 0 ‘zbekistonda lingvistik geografiyaning rivojlantuHbhi. Bu soha 
o‘tgan asriarda Evropada yaxshi rivojlangan. XIX asrda fiansuz dialektologi 
Jyul Jil'eron butun Fransiyani velosipedda aylanib chitpb, Fransuz tilining 
dialektal atlasini yaratgan. 0 ‘zbekistonda ham dialektologik atlas yaratish 
ishi ancha rivojlangan. Bu sohada Sh.Shoabdurahmonov, A.Jo‘raev,
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Q.Muhammadjonov, A.Shermatov, Y.Ibrohimovlarning tadqiqotlari 
mavjud. Akademik Sh.Shoabdurahmonov O'zbekistonda birinchi bo‘lib 
shevalar atlasini yaratishning nazariy qoidalarini ishlab chiqdi. Professorlar 
Q.Muhammadjonov shimoliy o‘zbek shevalarini, A.Shermatov Quyi 
Qashqadaryo shevalarini, Y.Ibrohimov va Z.Ibrohimovalar Orol bo‘yi 
o'zbek shevalarini, N.Murodova Navoiy viloyati shevalarini kartalashtirgan.

Takrorlash uchun savollar:

Lingvistik geografiya nima?
0 ‘zbek shevalari atlasi deganda nimani tushunasiz?
0 ‘zbek shevalari kimlar tomonidan kartalashtirilgan?
Tayanch tushunchalar:
Atlas [Atlas]- sheva, dialekt, lahjalami turli ranglar va shartli belgilarda 

yaxlit idrok etish uchun xizmat qiladigan o‘quv quroli.
Izoglossa [izogloss]- til, sheva faktlarining teng kelish holatlari.
Lingvistik geograflya [linguistic geography, dialect geography]- 

o'zbek shevalarini o‘rganishning bir metodi, shevalardagi til faktlarini 
maxsus o‘rganadigan soha.
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1. KapnyK-HMmn-yAryp naipKacn 
2.9rya naKNtacn 
3. KnnnoK na>QKacM

Mavzu: O'zbek shevalarining fonetik xususiyatlari 

Reja:
1.0 ‘zbek shevalarining unlilar va undoshlar tizimi.
2. Fonetik qonuniyatlar.

Matn

0 ‘zbek shevalarining murakkab tarkibga egaligi awato ulaming 
fonetik jihatdan rang-barangligi tufaylidin 0 ‘zbek shevalari unli va 
undoshlar miqdori va si&ti, fonetik qonuniyatlar, fonetik jarayonlaming 
o‘ziga xosligi jihatidan o‘zaro farqlanadi va ular bir-biri bilan 
o‘xshashliklarga ham ega bo‘ladi.

1. Unli va undoshlar tizimi
0 ‘zbek shevalaridagi unli va undosh tovushlaming miqdori va sifati 

munozarali masalalardan biridir, chunki dialektologik ishlarda unli 
fonemalar haqida fikr yuritilganda, ulaming soni 18 tagacha etadi, degan 
ma'lumotlar beriladi. Aslida shevalar fonetikasi o‘rganilar ekan, ulardagi
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fonemalar emas, balki konkret nutq tovushlari e'tiborga olinishi 
lozimligini qayd qilish o‘rinli bo‘ladi.

Unlilar tizimi(vokalizm). Qarluq-chigil-uygur lahjasiga kirgan dialekt 
va shevalarda oltitadan o‘ntagacha unli tovush bor. Singarmonizmni 
yo‘qotgan shevalarda 6ta, singarmonizmli shevalarda esa 9-1 lta unli 
qo‘llanadi. Toshkent shevalarida t>, e, a, b, o, y Samarqand shevasida i>, e, 
3, a, o, y unlilari qo‘llangan bo‘lsa, Qo‘qon, Marg'ilon, Chust, Qarshi, 
Sariosiyo kabi shevalarda b unlisi bilan birgalikda a unlisi ham uchraydi. 
Shimoliy o‘zbek shevalarida (Turkiston, Chimkent, Sayram) 11 ta (a, e, a, 
h, i>, u ,  b, o, e, y, y) unli mavjud. Qipchoq va o ‘g‘uz lahjasidagi 
shevalarda ham 1 lta unli tovush qayd qilinadi.

Unlilaming joylashish tartibi:

Undoshlar tizlmi (konsonantizm) haqida. 0 ‘zbek shevalaridagi sof 
turkiy so‘zlarda b(6), p(n), v(b), m(M), t(T), d(fl), s(c), ch(n), dj(A »), 
sh(ui), n(n), 1(ji), r(p), fi, k(x), g(r), H, x, q(K), h(x) undoshlari doim 
iste'molda bor. 0 ‘zlashgan so‘zlarda u  undoshi s(ts) bilan, j  (sirgaluvchi 
bolsa ham) undoshi dj kabi tallaffuz qilinadi. <(> undoshi undov va taklidiy 
so'zlarda aynan talaffiiz etiladi, o'zlashgan so'zlarda esa p, ba’zan b 
undoshiga moyil talaffuz qilinadi. H undoshi aksariyat shevalarda x 
undoshi fiziologik tabiatiga moslashadi, lekin shimoliy o‘zbek shevalarida, 
qipchoq shevalarida bu undosh talaffuzda bor. Shuningdek, arabcha va 
forscha so'zlardagi shu tillarga'xos bo‘lgan undoshlar shevalarda o‘zbek 
tili artikulyatsion-akustik xususiyatlariga moslashgan.

3 .Fonetik qonuniyatlar. Singarmonizm. Singarmonizm lotincha 
unlilaming uyg‘uolashuvi demakdir. Taniqli tilshunos 
l.A.Bogoroditskiynii)j| fikriga ko‘ra, singarmonizm unlilar uyg'unligi, lekin 
qisman undoshlarga ham taalluqlidir. Singarmonizm qonuni ikki sifat 
ko'rinishiga ega:
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1. Lingval yoki palatal (tanglay) singarmonizmi.
Bu qommiyatga ko‘ra, so‘zning dastlabki bo‘g‘inida old qator 

unlilar qatnashgan bo‘lsa, keyingi bo‘g‘inlarda ham oid qator 
uniiiar ishtirok etadi, so‘zning dastlabki bo‘g‘inida orqa qator 
unlilar ishtirok etsa, keyingi bo‘g‘inlarda ham orqa qator unlilar 
qatnashadi.___________________________________________________

Bu qonuniyat faqat shahar va shahar tipidagi shevalarda amal 
qilmaydi, ya'ni so'zning dastlabki bo‘g‘inida a, y, o, u(b) unlilaridan biri 
qatnashsa, keyingi bo‘g‘inlarda ham shu unlilar keladi va so‘zda q, g‘, x 
chuqur til orqa undoshlari ishtirok qilishi mumkin, aksincha so‘zning. 
dastlabki bo‘g‘inida o, e, h(t>), e, y unlilaridan biri qatnashsa, keyingi 
bo‘g‘inlarda ham shu unlilar keladi, bunda k, g undoshlari kelishi ham 
mumkin.

2. Labial singarmonizm. Bu qonuniyat aksariyat turkiy tillarda 
amal qiladi, ayniqsa, qirg‘iz tilining «temir qonuni» hisoblanadi. U 
o^zbekjilWaunin^shevalar^^

Bu qonuniyatga ko‘ra, so‘zning dastlabki bo‘g‘inida old qator 
lyhiangan unli ishtirok etsa, keyingi bo‘g‘in!arda ham old qator 
Tablangan unli qatnashadi, aksincha, so‘znlng dastlabki bo‘g‘inida 
lablangan orqa qator unli ishtirok etsa, keylngi bo‘g‘inlarda ham 
orqa qator lablangan unli qatnashadi.

0 ‘zbek shevalarida lab ohangi qonuni so‘^ m jn g  dastlabki ikki 
bo‘g‘inida qayd qilinishi xarakterlidir, uchinchi vato*fKchi b6‘g‘inlarda 
siyrak uchraydi: syuyncfrb, koryndb. Namangan sbevasida Muptu, 
kerypty va boshqalar.

Shevalarda ayrim yuklamalar, qo'sbitnchalar singarmonizmga 
bo'ysunmasligi mumkin. M ^ la n :  qipchoq shevalarida barag ‘ah 
(bora qol), kel3g‘an (kela qol) - g 'a h  affiksining varianti 
bo'lmaganligi uchua u singarmonizmga bo'sunmaydi va h.k. Buning 
o'ziga xos qonuniyatlari bor. Singarmonizm qonuniyati ayni zamonda 
unlilar assimilyatsiyasi deb ham yuritiladi.
' Umlaut. Bu qonuniyat fanda unlilaming regrdssiv assimilyatsiyasi deb 
ham yuritiladi.___________________________________________________

Bu qonuniyatga ko‘ra, affiksdagi old qator unli asosdagi (u aksariyat 
hollarda bir bo‘g‘inli bo‘ladi) orqa qator unlini o‘z xarakteriga 
moslashtirib oladi: son -  sana, iiosh -  fiasha,_______________________

Bu qonuniyat Namangan, 0 ‘sh shevalarida, qisman o‘zbek adabiy 
tilida qayd qilinadi. Nam^p^BSV^iairaainyBlSIIJllar; mal -  mali»m, ssl -  
sali>sh, nDk -  naln>, tDfl -toflbit.
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Assimilyatsiya. Odatda assimilyatsiya unli va undoshlar tizimida 
baravar qayd qilinadi, lekin ko'proq undoshlar bilan bog'liq fonetik 
qonuniyatdir. Assimilyatsiya dastlab progressiv va regressiv 
assimilyatsiyaga, so‘ng toMiq va to‘liqsiz assimilyatsiyaga bo‘linadi.

Progressiv assimilyatsiyada oldingi tovush keyingi tovushni o‘ziga 
singdirsa, regressiv assimilyatsiyada keyingi tovush oldingi tovushni 
o‘ziga o‘xshatadi.

To‘liq assimilyatsiyada o ‘zaro bir-biriga singib ketadigan tovushlar 
tushuniladi. Misollar: 3lli. ( Qarshi, Shahrisabz sh., ad. orf. oldi,), s y w t  
(Toshic. Ad. orf. suvni), boddt (ho'ldi - Shahrisabz). To‘liqsiz 
assimilyatsiyada tovushlar aynan bir-biriga singmaydi, balki jarangli- 
jarangsizlik va boshqa holatlarga ko‘ra qisman o‘xshab ketishi mumkin: 
oshgan - Dshkan, ishga  || j,shko(Tosh.), btzdt(bizni//bizning-Toshk vil. va 
boshq.), ezwnna/ifo'zimdan -Xorazm^ To‘liq regressiv assimilyatsiya: 
gorg3mnt3(n) (Xorazm). olhs(atlas-Samarqand)

Dissimilyatsiya. so‘z tarkibidaga undoshlaming boshqa tovush 
ta'sirisiz tovush variantiga ega bo'lishi dissimilyatsiyadir: zarar - 
Z9hr, devor -  devDl, sn jtl  - anjir,

Sandhi. Bunda ikki so'zning talaffuzi jarayonida oldinga so‘z 
nihoyasidagi undosh keyingi (boshlanuvchi so‘z) tovushga moslashadi: 
mag(an ber || m ag(amber yoki dastlabki so‘zning oxirgi tovushi (keyingi 
so‘z unli bilan boshlansa) jaranglashadi: belak adam  II bohgadam, 
hayron bo‘ldim - hayrDm bolltm .

Spirantizatsiya. Nutq jarayonida portlovchi tovushning sirg‘aluvchi 
variantiga ega bo‘lishi spirantizatsiyadir: yubordilldjuvardt (qipchoq), 
sabr qildi// savtr q tld t  (Xorazip) •

Spontan o‘zgarish!ar (jaranglashish). U biror tovush ta'sirida yuz 
bermaydi, balki shevaning tarixiy rivojlanishi bilan bog'liqdir: suyak (ad. 
til) - cyHar (Namangan), qarg'a  (ad. til) - g ‘arg(a (qipchoq),

Metateza: qipchoq shevalarida: p3firat//faryod, qonshi//qo‘shni, 
qyrmysqa (qumursqa).

Reduksiya: k(b)sh(i>), ket(t)v^ir, Shar(t)p
Eliziya: bo:sait(l), be:son(r).
Unlilarning orttirilishi: qipchoq shev. blait (loy), lapb (lof).
Undoshlarning orttirilishi: hauvan (ayvon), dyvchar (duchor- 

qipch.),neucha (necha).
Unlilaming birlamchi, ikkilamchi va emfatik cho'ziqliklari.
Birlamchi cho'ziqliq. Turkiy tillaming dastlabki davrlarida 

so‘zlaming birinchi bo‘g‘inida unlilar cho‘ziq talaffuz etilgan. Bunday 
cho'ziqlik boshqa tovush ta'sirida yuz bergan emas, balki qadimgi turkiy
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tilning tabiati bilan bog‘liqdir. Unlilaming bunday cho‘ziqligi hozirgi 
Xorazm, Forish va shimoliy o ‘zbek shevalarida saqlanib qolgan: tu:sh, 
a:d, ba:sh, dy:z. du :n  va boshqalar. Aslida bu kabi unlilar cho‘ziqligi 
urg'uning dastlabki bo‘g‘iniga tushishi xususiyati bilan bog'langan. Bunday 
cho‘ziqlik birlamchi cho'ziqlik deyiladi.

Ikkilamchi choziqlik. Yondosh kelgan undosh tovushning nutqda 
talaffuz qilinmasligi natijasida unli tovush cho‘zilishi mumkin: ssndy:, o r 
t D: (Toshk.o‘rtoq) 6o:(bo‘l), a: (ol - shim.o‘z. shev.), Namangan 
shevalarida; te:mos(tegmas), h:h:(laylak. Bunday cho‘ziqlik ikkilamchi 
cho‘ziqlik deyiladi.

Uchlamchi cho 'zoqlik. Emfatik cho'ziqlik hozirgi-kelasi zamon 
fe'llarida uchraydi, ya'ni bu fe’l shaklida qatnashadigan ravishdosh 
ko‘rsatkichi - 3 va boshqa shakllarda ishtirok etgan o unlisi odatdagidan 
ko‘ra cho‘ziq (ikkilangan cho‘ziqlik) talaffuz qilinadi yoki uning 
bo‘lishsiz shaklida «y» undoshi tushib qolishi ham mumkin va 
bo‘lishsizlik affiksidagi a unlisi ham ikkilangan cho‘ziqlikka ega bo‘ladi: 
b-blmd::uma:: (bilmayman), bom9::db (bo 'lmaydi), md: 3tm3::m3 (men 
aytmayman), sa: bilm9::s9: (sen bilmaysan)

Diftonglar. Singarvonizmli shevalarda(qipchoq, o‘g‘uz lahjalari) 
diftong hodisasi uchraydi. Adabiyotlarda uning ikki turi to‘g‘risida 
ma'lumot beriladi, ya'ni so‘z boshida va so‘z iehida(o‘rtasida, oxirida) 
qollanishi aytiladi.

0 ‘zbek shevalarida diftongning qoilanishida shunday jarayon yuz 
beradi: talaffuzda tovush ekskursiyasida bosbqa tovush (hozirgi o‘zbek tilida 
i, y, v unlilari, transkripsiyada b , h,.b) unsurlari qoshiladi va to‘xtam hamda 
rekursiyada asosiy tovush (unli tovushlardan biri) talaffuzi saqlanadi.

Qipchoq shevalarida bu fonetik hodisa ko‘proq, o’g*uz shevalarida 
kamroq bo‘lsa-da, qo‘llanishda bor; *ekhnch% 'eshkb, : 'ekh'ounap. 
Diftongning ikkinchi turiga ko’ra, artikuiyatsiyada ekskursiya va to‘xtamda 
asosiy tovush talaftuz etiladi-da, rekursiyada y(transkripsiyada h) tovushi 
ofttiriladi: ty"sh (tush),sy*r(sut).

0 ‘zbek shevalarida quyidagi diftonglar qayd qilinadi:
"e : “ekb (ikki), "ena(ena), “elyv (ellik). 
yo : yorta (o‘rta), youla (o‘yla). 
yo : rord9k{o’rdak), yor(o’tmoq). 
vo : von (o‘n),vOH (uy).
Y* : ky“z (kuz), k y"t (kutmoq)
«"//«": tu"t (titmoq), qbt"z (qiz).

19
www.ziyouz.com kutubxonasi



K ontrast (juft) unlilar: singarmonizmni saqlagan o ‘zbek 
shevalarida unlilar old qator va orqa qator mavqelarga (pozitsiyalarga) ega 
bo‘ladi. Ular quyidagilar: h - u , i> - b, © - o, y - y* a / o - 9. Bundan 
faqat e(e) unlisigina mustasno.

Tovush mosligi. 0 ‘zbek shevalaridagi so'zlami boshqa sheva va 
adabiy til bilan qiyoslaganda, shunday fonetik holatlar ko 'zga 
tashlanadiki, bir so‘z ayni ma’nosini saqlagan holda ulardagi ayrim unli 
yoki undosh tovushlar farq qiladi, lekin u ma'noning mosligiga putur 
yetkazmaydi: topp-b ’ (Toshkent) - doppt ’ (ad.til), kel (ad.til) - gal (Xorazm), 
tog‘n> (Toshkent) - do:rb (Xorazm), yo‘l (Toshk.) -  djo‘l (qipchoq), 
shu (ad. til)- sho (qipchoq), choy (ad. til) - hou (qipchoq) bodana 
(Turkiston) -  bedana (ad. til) Bu kabi so'zlardagi t/d, k/g undoshlari 
mosligi namoyon bo'ladi. Bu, ayniqsa, arab tilidan o'zlashgan so‘zlarda o‘ziga 
xos xususiyatga ega bo'ladi. Arab tilidagi ayn harfi bilan ifoda etiladigan 
tovush g‘ undoshiga mos keladi: sSg^t, shbg‘br (soat, she’r. Toshk.).

Takrorlash uchun savollar:
1. Qarluq-chigil-uyg‘ur lahjasidagi shevalarda qaysi unlilar 

qatnashgan?
2. Qipchoq lahjasidagi unlilar qanday sifatlarga ega?
3. 0 ‘g‘uz lahjasidagi unlilaming xususiyatlarini ko‘rsatib bering.
4. 0 ‘zbek shevalaridagi unlilar qanday xususiyatlarga ega?
5. Singarmonizm nima, uning qanday turlari bor?
6. Umlaut qanday xususiyatga ega?
7. Unli va undoshlar bilan bogTiq yana qanday qonuniyatlami 

bilasiz?
8. Unlilar cho‘ziqligining qanday sifat turlari bor?
9. Diftong va diftongoid nima?
10. Kontrast unlilar deganda nimani tushunasiz?

T ayanch- tushunchalar:
Vokalizm [vocalizm]- unlilar tizimi.
Konsonantizm[konsonantizm] - undoshlar tizimi..
Fonetik qonuniyat [phonetic laws]- o‘zbek shevalarida amal qiladigan 

tovush talaffiizi va u bilan bogTiq holda yuz beradigan fonetik hodisalar.
Singarmonizm [singarmonizm]- unlilar uyg‘unligi.
Lingval singarmonizm[lingual singarmonizm] - old qator va orqa 

qator unlilar uyg'unligl
Labial singarmonizm [labial singarmonizm]- lablangan unlilar 

uyg‘unligi.
Assimiiyatsiyafassimilation] - unli va undoshlaming o'xshab ketishi 

yoki bir-birlariga singishi.
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Dissimilyatsiya [dissimilationj-undosh tovushlardagi noo'xshashlik
Unlilar cho‘ziqligi [length of vowals]- unlilaming boshqa tovush 

ta'sirida va uning ta'sirisiz cho‘zilishi.
Diftong va diftongoid [diphthong and diphtongoid]- bir tovushda 

ikkinchi bir tovush ekskursiyasining bo'lishi.
Kontrast unli [Contrast vowal]- old qator va orqa qator 

xususiyatlariga ko‘ra zidlangan unlilar.
Tovush mosligi [correspondence of sound]- so‘z ma'nosiga putur 

yetkazmaydigan tovush o‘zgachaliklari.

M avzu : 0 ‘zbek shevalarining m orfologik xususiyatlari.

Reja:

1. 0 ‘zbek shevalarida grammatik son va egalik kategoriyasi.
2. 0 ‘zbek shevalarida kelishik kategoriyasi.
3. 0 ‘zbek shevalarida fe’l shakllari.

Matn

0 ‘zbek shevalarining morfologik va sintaktik xususiyatlari haqida to‘la 
ma'lumot berish qiyin, lekin bu masalalaming eng umumlashadigan, 
tadqiqot ob'yektini o‘rganishga asos bo‘ladigan o‘rinlarini qayd qilish 
mumkin. 0 ‘zbek adabiy tilidagi so‘z turkumlari, gap bo‘laklari shevalarda 
alohida xususiyatga ega emas, balki uning ichki shakl va kategoriyalari, 
yozib olingan matnlaming sintaksisi haqida fikr yuritish mumlrin.

Grammatik son kategoriyasi. Sof ko'plik ma'nosini ifodalashda 
shevalarda Iar//lar//nar//nar//nf//ai,//ar//a//l3//la//d3r//dar//tar//t9r 
xabi ko‘plik qo'shimchalari qo‘Uanadi.

0 ‘zbek shevalari uchun -lar arxivariant hisoblanadi va u barcha 
o'zbek shevalarida qo'llanadi. -la affiksi Toshkent shahar va Xorazm 
shevalarida faol qo‘llanadi: yuh (uylar), qothuh  (qo'yinglar) gylfo 
(gullar) gYnfo//gylfo (kunlar). -na affiksi Namangan shevasida qayd 
qilinadi: yubita (uyinglar), qoutuna (qo'yinglar). - la  varianti esa Xorazm 
shevalarida ,uchraydi: quzla (qizlar), yla (ular). -a//ar affik^i shahar va 
shahar tipidagi shevalarida qo'llanadi: bhza (bizlar)// bhzat (bizlar). 
Qipchoq shevalarida: djyzymnar/ /mehmannar, djhgbttau/ /ouyndar, 
0 ‘zbek tilining Qorabuloq, Iqon shevalarida qo‘sh ko‘pIik shakli 
qo'llanadi: bylalar, shylalar (aynan: bu+lar+lar, shu+lar+lar)

-lar affiksi va uning variantlari Toshkent, Farg'ona va Xorazm 
shevalarida xurmat ma'nosini ham ifodalaydi.

Ayrim shevalarda ko‘plikning jamlik turini ifodalovchi maxsus 
affikslar ham bor, masalan, Toshkent dialekti shevalarida -  lug, affiksi oz,
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ou kabi so‘zlarga qo‘shilib, ko'plik. jamlik ma'nolarini anglatgan: ozlug-b, 
(o'zlari), oftlugb(uylari); -g t affiksi shaxsni bildiruvchi so‘zlarga 
qo‘shilib, jamlik ma’nosini anglatadi: Oubmgbte//adomgbfo keldbla. Bu 
o‘rinda oyisi, adasi va boshqa kishilar birgalikda tushuniladi.

Egalik qo‘shimchalari. Bu kategoriyaning ma’nolari ham adabiy 
tildagi ma'nolariga muvofiq keladi. Farq faqat egalik 
qo‘shimchalariningko‘p variantli boMishidadir.

I shaxs birligida: -m//bm//bm//ym//ym.
I shaxs ko‘pligida: -mi>z//mbz(s)// -bmbz//bmbz(s), -ymyz//ymyz(s), - 

vyz//vyzo;
n  shaxs birligida: -n//bH//bH//yn//yn
II shaxs ko'pligida: -nbz//nbz(s), -bHbz//bHbz(s), -ynyz//ynyz(s), 

u:z,u:ula, -(b)nh//(b)t\la.
III shaxs birlik va ko'pligida -b//b -sb//sb.
Egalik affikslari variantlarining bunday shakllari singarmonizmning 

palatal va labial turlari qonuniyatlari to‘la saklangan o‘rinlarda qayd qilinadi, 
lekin shevalarda ma'lum qonuniyat bilan bog‘lash mumkin bo'lmagan 
xususiyatlari ham uchraydi. Masalan, Toshkent shevasida I shaxs ko‘pligida 
-vyz/vyza II shaxs ko‘pligida -b:z/bubz/uh kabi shakllar qatnashadi/ 
ki>t3pyvyz//ki>t3p,bH’bz// kbtDpbiila

Kelishik kategoriyasi. MaTumki, turkiy tilning dastlabki taraqqiyot 
davrida 7ta kelishik shakli boTgan, hozirgi o'zbek adabiy tilida 6ta kelishik 
shakli qoTlanadi. 0 ‘zbek shevalarida esa ba’zan bu raqam 4tagacha tushishi 
mumkin. Faqat «j»lovchi hamda shimoliy o‘zbek shevalaridagina 6(olti)ta 
kelishik shakli iste'molda bor. 0 ‘g‘uz, Toshkent, Farg'ona shevalarida 
5(beshta)ta kelishik qoTlanadi, ya’ni qaratqich va tushum kelishiklari bir 
ko‘rsatkich bilan ifodalanadi. Qarshi, Buxoro, Surxondaryoning «fi»lovchi 
shevalarida 4(to‘rt)ta kelishik qayd qilinadi, ya’ni qaratqich va tushum 
kelishiklari bitta ko'rsatkich bilan, jo'nalish va o‘rin-payt kelishigi ham bitta 
ko‘rsatkich bilan ifoda qilinadi. 0 ‘zbek shevalarida kelishik 
qo‘shimchalarining quyidagi variantlari qayd qilinadi:

Bosh kelishik: Ko'rsatkichi yo‘q
Qaratqich kelishigida quyidagi affikslar qatnashadi:
-nbH//nbH,.eri3nbn, atamn (qipchoq shev.)
-bttf/bn: kepbn(ko'pning)toub, atbn(otning)bashb(qipchoq)
-nyn//nyn: onyn, yunyn(qipchoq)
-YH//yn:
kezyn(ko ‘zning)qorachig 'i, tynyn(tunning)qaraqbSb(shim.o'zb. shev.) 
-dbn//dbn: bbzdbn, olardbn (qipchoq)
-dyn//dyn: qoudyn, kezdyn (qipchoq)
-tbn//h>n: attbn, kot3Xtbn(qipchoq)
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Tu shum kelishigida quyidagi affikslar qatnashadi:
-m>//nb affiksi barcha shevalarda qo'llana oiadi: 3lmont. (Toshk). 

syvnb (qipchoq).
-b affiksi Qorako‘1 va Olot shevalarida amalda i3or: u:shb qbl (ishni 

qil), sezb (so‘zni) bbhnasaq gepbrma.
-ny//ny affiksi Qorabuloq, Mankent shevalarida uchraydi: qozyny 

(qo'zint), ty/ykyny (tulkini).
-db//4b//tb//tb affiksi barcha singarrtionizmli shevalarda qo'llanadi: 

tavdb (tog‘ni), doKbgittordb (yigitlami), attb (otni), mmetkeshtb 
(mehnatkashni).

Aksariyat shevalarda tushum kelishigi affiksidagi n undoshi Ruchli 
assimilyatsiyaga uchraydi. Bu ayniqsa Toshkent shevasida yaqqol ko'rinadi: 
qollb(qo'lni), toshshb (boshni).

Jo ‘nuljsb kelisliigida quyidagi affiksklar ishtirok etadi:
-  ga//ka//qa//gta. Singannonizmni yo‘qotgan shevalarda -ga//ka affiksi 

qoTlanadi: bshko, yiigo; g‘a//qa affiksi singarmonizmli shevalarda orqa 
qator unlilar keigan negizlarga qo'shiladi: oqyshqa, dalag'a.

-a//3 affiksi o‘g‘uz guruh shevalarda va shimoliy o‘zbek shevalarida 
qoTlanadi qolbma (qoTimga), gylhra  (gullarga).

~na//na, -Ua//ua affikslari o‘g‘uz shevalarida va keyingisi qisrnan 
Qarshi shevasida uchraydi: xyrmaua• (xurmaga), ezbua (o'ziga), albna 
(qo'liga), qolbtta (qo'liga)). Jo‘nalish kelishigi affikslari 4 lcelishikli 
shevalarda o‘rin-payt kelishigi ma’nosida qoTlanadi.

Q‘rin-payt kelishigida: - da//d3//t3//ta affiksi qatnashadi. -ds/Zts 
affiksi barcha shevalarda, - da//ta  affiksi esa singarmonizmU shevaiarda 
keladi: bsht3(Ishda), qo 7y/a(qoTida), u:chbnda(ichid'd), shy ortahqta(shu 
orada)

Chiqish kelishfgida 4 toifa affikslar ishtirok etadi: 1 .-dan//dan//tan/ 
/tan; 2. -nsn/Znan; 3*-dbtt//dbn//tbn//tbn; 4.-dyn//dyntyn//tyn. .-tlsn// tan 
affiksi barcha shevalarda qoTlana oladi, boshqalari esa singarmonizmli 
shevalarga xosdir: 3ttan, sandan (Toshk.) uapraqbdan, maxlyqtan,
syiitchbdbn, ashxanadm, tapamastbn, Chbmgattbn, yudyn, boudyn, 
ezbqnan, bouyqnan. ’

«dj»lovchi shevalarda egalik va kelishik affikslari o‘rtasida 
keladigan interkalyai' «n» tovushining kelishi ham kuzatiladi: qollarbnda, 
sezmdd ezbnda va b.

0 ‘zbek shcvalarida ot, sifat, feT turkumlarida shevalarning 
xususiyatlarini ko‘rsatadigan so‘z shakllari ham bor. Ular quyidagilar: 
crkalash -kichraytirish ifodalovchi -cha affiksi shimoliy o‘zbek 
shevalarida qoTlanmaydi, -axOn affiksi Farg‘ona vodiysi shevalarida 
erkaklar ismiga qo‘shilib, hurmat ma'nosini ifodalasa, Xoiazm
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shevalarida -awan shaklida qizlar (ayollar) ismlariga qo'shiladi. -xsn  
affiksi Toshkent, Farg'ona vodiysida erkaklar ismlariga qo'shilganda, 
hurmat, nasl-nasabga aloqadorlik mazmunini ifoda qiladi. Xorazmda esa 
erkaklarga hurmat ifodalash uchun -bati affiksidan foydalaniladi. 
Qipchoq lahjasining aksariyat shevalarida va shimoliy o'zbek 
shevalarida sifatlardagi belgining kamligi -l3Y(v)//lay (v) affiksi bilan 
ifoda qilinadi: aqlay (oqroq), kekloY (ko'kroq).

F e’l shakllari (tuslanish).
0 ‘zbek shevalaridagi tuslovchi affikslaming (shaxs-son affikslari) uch 

tipi quyidagi shakllarga ega:

I tip tuslovchilar

I shaxs - m//tm//bm//um//Ym -k//q.-mtz, vuz//uvuz//u:z

II shaxs -t$//l)H//bH//UH//YH, -tt'bZ//HbZ,'bHbz//bHbz//uHUZ//YHYZ.
-uu::z, -ula, -zfo, -nfo//nla

III shaxs

51 tip tuslovchilar

I shaxs -ma(n)//ma(n) -mbz//mbz//s/pbt//pbz//s-YmYz//ymyz/s
II shaxs sa(n)//sa(n) -stz//sbz//s +l9(r)//la(r),-s, -s th
III shaxs - (~db//db) -  (-db//db)+ia(r)//te(r)

III tip tuslovchilar
I shaxs - au(bn)//9d('bn) -aubtq//9utk. -tu lu , -u:ukZu:uq

-aulbq// 3uh>k, -uny:, -3h>//alb
II shaxs -g tn//kbn//g ,bn>'/qbn -tH//bH, -bHhr/ZbHlar, -uh//itla,
III shaxs - sbn//sbn//sun//sb//sb//su//sy, -sbn//sbn. -syn//syn

Fe’lning funksional formalari

Sifatdosh shakllari:
- r//ur//yr//ar//av; - adjak ; 
-mbsh//mbsh//mysh//mysh; 
-g3n//kan//g ‘an//qan//an//sn;
-dbuan, ~u2tkan, -dog‘on;
-g‘ysb//gysb. -adjaq/fodjak. -asb/ast; 
Ravishdosh shakllari:
-a//a//u, -p//b,-bb//b (p), -yb//yb,-yp//yp; 

-g ‘al b//g3lb//qalb//koli;
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-gyncha//kyncha//g iyncha//qymeha;
-g ‘ach//g»ch//qach//K9ch;
-g3nh//qanh//k»ni//g ‘anh;
H irakat aomi shaklllari. 0 ’g’uz lahjasi uchun - maq / / mak; qarhuj- 

chigil-uyg 'ur lahyasi uchun sh//hsh//bsh//ysh//ysh; qipchoq lahjasi uchun- 
v/yv/yv aflikslari xarakterlidir.

Fe’l zam onlari bilan bog‘liq ayrim shakllar.
0 ‘tgan va kelasi zamon fe’llarining hosil qilinishi bo‘yicha shevalar 

bir-biridan jiddiy farq qilmaydi. Ma'lumki, bunday fe'Uar ravishdosh va 
sifatdosh shakllari va tuslovchi affikslaming qo'shilishidan hosil bo‘ladi. 
Hozirgi zamon feMlarida tuslovchi affiksdan oldin qo‘llanadigan zamon 
ko‘rsatkichlari shevalarda turlicha boiadi. Shu bilan birgalikda, bu 
qo‘shimchalar qo‘shilganda, turli fonetik o'zgarishlar boiadi va bu holat 
shevani adabiy tildan ba'zan kuchli farqlanishiga olib keladi. Misollar. 
0 ‘tgan zarnon shakli tuslanishi: dj/capqamman //dMcapqansan// 
doKapqan; dMcapqammbs-//dMcapqansbs//dMcapqan. Boiishsiz shakli: 
dMcappag ‘amman// dwcappag ‘ansan-//dMcappag ‘an; dMcappag ‘ammbs// 
doicappag ‘anshs// dMcappag ‘an.

Toshkent sh.: borgamman //birgpnsan/birgpn; b'zrgsmvuz 
(»)/b:rg»nshh /bSnshgan. Fonetik o‘zgarishlar, ayniqsa, murakkab 
o‘tgan zamon feilarida yorqinroq ko'rinadi: Qipchoq shevalarida: 
kel’hvedhm//kelhvadhn/Mhvqih; keihvedhk/ /kelhved*k/ /kelhvedhHhz/ 
/kelvedhHhz/ /kelhve4%/ /kelvedh. Xorazm sh.:barbvsdhm/ /barbvddhu/ 
/barbV3dh;barbV9dhk//barv9dhHbz//barhv»dhHla/barbV3dhl9.
Toshkent sh.:b:ryvdhm// b:ryvdhn //b:ryvdht b:ryvdhti//b:ryvdh:z// 
b:ryvdhkl9//b:rhshyvdh.

Hozirgi zamon feilarida tuslovchi affiksdan oldin qoilanadigan zamon 
ko‘rsatkichlari shevalarda turlicha bo‘ladi. Toshkent dievasida - var (keyingi «t» 
undoshi regressiv assimilyatsiyaga uchraydi), Buxoro shevalarida - 3p, 
“axc'iovchi shevalarda -dMcatbr,-vaO>r. Xorazm shevalarida -yatbr, Qorabuloq 
shevasida -aut//aut: barautma// barautsa//baratitth; qbla&tmbs//qblautsblar 
//qblakttb. Toshkent sh.: bUitonm9n//62nOss9n/AanOffb; bOnOrnmhz(?)>P 
b:r\Ossbz//b:rbsh\Ottb. 1

So‘z yasalishi. So‘z yasaUshida ham o‘ziga xos xususiyatlar ko‘zga 
tashlanadi. 0 ‘zbek adabiy tilidagi so‘z yasovchi affikslar shevalarda rang- 
barang fonetik variantlarda uchraydi. Shu bilan birga shevalaming 
bevosita o‘ziga xos yasovchi affikslari ham mavjud:

-aki> (Janubiy Qozog'iston): sirtokh eshhtthm (tashqaridan eshhdim). 
-aiy/al (Xorazm): saral (sarg‘ay), azal (ozay), kopal (ko‘pay) 
-doH(Xorazm): axshamadonfhmgacha), gechadon (kechgacha).
-mak (Andijon, Farg‘ona): kokmak (ko‘kat)
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-chbq (Andijon); toychbq (to'ycha) va boshqalar.
-chi>l//chbl (Janubiy Qozog'iston): sezchbl adam(mahmadona 

odam),uyxbchbl adam (uyqichi).
-sak//saq(Janubiy Qozog‘iston): qarb yatbmsaq(yatag‘on), yash 

HYrymsok^ko'p yuradigan) kaladb.
Takrorlash uchun savollar:
1. 0 ‘zbek shevalaridagi morfologik o'ziga xos xususiyatlar qaysi 

turkum va kategoriyalarda namoyon bo'ladi?
2. Ko‘plik afflksining adabiy tildan farq qiladigan o‘rinlarini aytib bera 

olasizmi?
3. Egalik affikslaridagi adabiy tildan farq qiladigan o‘rinlami aytib 

bera olasizmi?
4. Turlovchi afflkslaming qo'llanish doirasini ko'rsatib bera olasizmi?
5. Qaysi shevalar besh kelishikli, qaysilari to‘rt kelishikli?
6. Shevalardagi tuslovchi affikslaming tiplarini aytib bera olasizmi?
7. Sifatdosh, ravishdosh va harakat nomi shakllarining hosil qilinishini 

izohlab bering.

Mavzu: 0 ‘zbek shevalarining sintaksisi.

Reja:
1. Shevalarda so‘z birikmasi va izofali birikmalar.
2. Sheva matnlarida gaplaming aks etishi.

Matn

0 ‘zbek shevalarining sintaktik xususiyatlari kam o‘rganilgan. Y. Ju- 
manazarovning o‘g‘uz shevalari sintaktik xususiyatlarini yoritgan 
monografik tadqiqotidan boshqa jiddiy ishlar hali matbuot yuzini ko‘rgani 
yo‘q. Ushbu qo‘llanmada e'lon qilingan sheva materiallari asosida 
shevalarining sintaksisini yoritishga harakat qilamiz. Awal 
ta’kidlaganimizdek o‘zbek shevalarining o‘ziga xos xususiyatlari, asosan, 
fonetika, leksika va morfologiyada namoyon bo'ladi. Sintaksis esa hozirgi 
adabiy tilning so‘zlashuv shaklini ko‘proq aks ettiradi. Bu, ayniqsa, savol- 
javoblardan iborat matnlarda ko‘zga tashlanadi. Xalq shevalaridan yozib 
olingan ertak, lapar va boshqa janrdagi matnlarda ham, asosan adabiy 
tilga xos bo‘lgan xususiyatlar aks etgan.

1. So‘z birikmalari. Shevalarda so‘z birikmalarining barcha turlari 
qayd qilinadi.

Bitishuv: ...dastaxDndaye/was/j xbl :vqat tsuHar boptb (Toshk).
Boshqaruv: Mon xossamtm :p chbqby (Toshk). Pos-pos tamdbn 

qar uavar. (Turk.) Nan chbg'ardb («a*»  lovchi sheva)
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Moslashuv: H asandm  atasb baiilardbH qoluda navcha bob 
etkan (qatag‘an shevasi). Sag‘chb kbu-bk shax akko deptb (Turk).

Shevalardan yozib olingan matnlarda turkiy izofalar keng qoTlangan:
Miymannarg‘a adras kerpg tashladb. (Qatagan) Ssm'z qoii 

qbmmat oladb (Iqon). Lekin forsiy va arabiy izofalar kam qoTlanadi. 
Bunday iboralar tojik va o‘zbek xalqlari aralash yashagan joyiardagi aholi 
nutqida uchrashi mumkin.

2. Sheva matnlarida ko‘proq sodda gaplar qoTlangan. Shunday boTsa- 
da, sodda gaplami har doim ham chegaralab olish qiyin. Sheva matnlarida, 
ayniqsa, gap boTaklari inversiyasi ko‘p qayd qilinadi: Bbr kyn bi»z 
kelduk Hoson A>Kaiibg‘a. Sonra men oturdum  chay bchbp (Samarq).

Matnlarda ko‘chirma gaplar faol qoTlangan: Kal auttbkb: -n im a 
berasan? ...fietbp afittbkb kom bssarg‘a: - bbzlar nbma gunah 
qbldbq?

Matnlarda qoTlangan qo‘shma gaplar ham murakkab xarakterga ega 
emas: Bbr kynb 4 kbshb tyzD: qofibp otbrbshganakon, tyzD:ga bbr 
kDtta lafilo:(k) blbnbptb (Toshk.). QDzb bDfifib kytbp otbravyrsbn, 
endbgb gappb bDfidan eshbtbu (Toshk.).

Gaplarda kirish so‘zlar ko‘p qayd qilinadi: anb shufitbp, Hoson 
Qafiqb ettadan kechkochafi mbfinat qbp... (Qatag'an). Undalmalar 
qoTlangan: £ , taxsbr, axbr bbzzb bbr pbrbmbz bogan (Toshk) va 
hokazo.

Takrorlash uchun savollar:
1. Shevalaming sintaktik xususiyati deganda nimani tushunasiz?
2. Yozib olingan matnlardan qanday sintaktik hodisalami qayd 

qilishingiz mumkin?
Tayanch tushunchalar:
Gap [sentence]- fikmi ifoda qiluvchi eng kichik til va nutq birligi.
So‘z birikmasi [phrase]- ikki mustaqil so‘zning o'zaro aloqaga 

kirishuvi.
Bitishuv[contiguity, parataxis] - ikki mustaqil so‘zning grammatik 

ko‘rsatkichlarsiz birikuvi.
Boshqaruv [government] - hokim so‘zning talabiga ko‘ra tobe 

so‘zning tushum va vositali kelishiklarda hamda ko'makcinlar bilan 
qoTlanishi asosida aloqaga kirishuvi.

Moslashuv [conformance]- qaratqich va qaralmish munosabati.
Inversiya [inversion] - gap boTaklarining odatdagi tartibining buzilishi 

va uning gap boTaklarining gapdagi mavqeiga ta'sir etmasligi.
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Mavzu'. 0 ‘zbek shevalari leksikasi.
Reja:

1. 0 ‘zbek shevalarining leksik tarkibi.
2. Shevalarga xos bo'lgan so'zlaming semantik xususiyatlari.

Matn
1. 0 ‘zbek shevalarining leksik tarkibi.
0 ‘zbek shevalari o‘zbek tilining mahalliy ko‘rinishi sifatida undagi 

bo'lgan aksariyat qatlamlami o‘zida birlashtiradi, binobarin, o'zbek tili 
ltksik qatlamlari quyidagicha bo'ladi:

1. Umumtuikiy so‘zlar.
2. 0 ‘zlashgan so‘zlar:
- arab tilidan o‘zlashgan so‘zlar;
- forsiy tillardan o‘zlashgan so‘zlar;
-ms tili va u orqali o‘zlashgan so'zlar.
3. 0 ‘zbek tili sharoitida yaratiigan so‘zlar.
4. Shevalaming maxsus so‘zlari.
Umumturkiy so'zlar aksariyat turkiy tillarda va shevalarda 

qo'llanadi hamda ular o‘zbek shevalarida adabiy tildagi talaffuzini saqlashi 
ham mumkin yoki kuchli va kuchsiz fonetik o‘zgarishga uchrashi ham 
mumkin. Bunga yer/djer, ish/is, bash/bas kabi va boshqa turli sohalarga 
oid/ so‘zlar taalluqlidir. Shevalar lug‘at tarkibining salmoqli qismini 
umumturkiy so‘zlar tashkil etadi.

Arab, fors-tojik rus tilidan o‘zlashgan so'zlar shevalarda, asosan, fonetik 
qulaylashtirilgan holda iste'molda bo‘ladi. Ilmiy-tadqiqot ishlari natijalari 
shuni ko‘rsatadiki, shevalar lug'at tarkibida forscha-tojikcha so'zlar 
ko‘proq, arabcha so‘zlar unga nisbatan kamroq, ruscha-baynalmilal so'zlar 
juda kam uchraydi, bu esa bunday so'zlaming o'zlashish jarayoni ko‘prok 
vaqt talab qilishi bilan bog‘liq ekanini ko‘rsatadi.

0 ‘zbek tili tarixiy taraqqiyoti davomida turkiy va turkiy 
bo‘lmagan til unsurlari negizida yangi so'zlar ham yasalgan. Bu ayniqsa, fan- 
texnika, bozor iqtisodi bilan bog'liq so‘z va terminlaming yasalishida 
ko‘rinadi. Ulaming asosiy qismi boshqa tillarga, lekin yasovchi unsuri 
(elemetlari) o‘zbek tiliga oid bo‘ladi va u yasama so‘z o‘zbek tilidagina 
qo‘llanadi, masalan, ishxona, bizneschi, tasvirchi va boshqalar. Bular. 
albatta, shevalarda ham ayrim fonetik o'zgarishlar bilan qo‘llanadi va sheva 
mulki bo‘lib qoladi.

Shevalaming maxsus so'zlarini shartli ravishda ikki guruhga ajratish 
mumkin:

1. 0 ‘zbek adabiy tilida uchramaydigan, faqat shevalarda qayd 
qilinadagan so‘zlar. Bunday so'zlar badiiy adabiyotlarda sheva koloritini
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berish jarayonidagina qo'llanadi. Bu toifaga aksariyat hollarda qarindosh- 
urug'chilikka oid so‘zlami kiritish mumkin: gafon bbhb - kelin oyi, 
nag'achb - tog‘a, achs - damad - p3chcha. Shuningdek, boshqa 
tildan o‘zlashgan so'zlaming shevada ko‘chma ma’no kasb etishi ham 
shevaga xos so'zlami tashkil etadi: v»j - so‘z (aslida vaj - bahona), zat -  
narsa, predmet (a&lida kelib chiqishi ma'nosida), kasa-piyola (aslida 
kosa ovqat qo‘yiladigan idisb) va h,0,

1  Kuchli fonetik o*zgariihga uchragan so‘zlar: xor.dbishan - 
tashqari,
shim.o 'z. shev.yorpaq-twpxoq, qipch.#t>jc - qirq va boshqalar.

Shevalardagi so‘zlaming o‘ziga xos ma’no munosabatlarini quyidagicha 
guruhlashtirish mumkin:

a) ayni bir predmet va tushunchalar shevaJarda turli so‘zlar bilan 
yuritUadis

chfqalD: (Tosh) - byvok (Farg) - bala (Shim. o‘zb.sh.). 
tyxym (Tosh) -  msuak («J»1) - uhmbrta (Xor).
0g fi>r (Tosh) - kslb (Shim.o‘zb.sb,) - so:qb (Xor). 
ehymDlb (Tosh) -  morch9(Sam) - qanndja (Xor). 
chopchaii (Tosh) -  mstol (Sam) -  ertau (Xor).
b) ayni bir so‘z shevalarda turUcha ma'noga ega bo‘ladi: 
thDtb - Toshkentda arava kismi nomi, Farg'onada narvon;
byvb - Toshkentda ota va onaning onasi, Farg‘onada ona ma'nosida. 
pgshnht - Toshkentda chaqmaydigaa hashorat, Farg‘ona va shimoiiy 

o‘zbek shevalarida chaqadigan hashoraL
B) narsa va buyumlar ayni bir vajjfani bajarsa-da, ularning 

nimadan yasalganligi va harakat nat^nrijga kaUra turhcha nomlanishi 
mumkin:

nDnpar - qush va parranda patidan yasaladt (Sam); 
chakbch -  yog‘och va simdaa yasalib, uriA, yaastiash ma'nosini ifoda 

qiladi (Tosh);
dykt-  duk-duk taqlidiy so‘zidan oUngan (shim.o‘zb.ihev). 

Shuningddc ayrim dbevi vakiUari aynt bir pradmetm itodalashda turii 
tushundnlardan kdib chiqishlari asosida nomJashlari mumkin: tyunak 
(shim.o‘zb.shev) // dythnak (Xor) - sapcha//chapcha («J»lovchi), bu 
endigina palakda paydo boMgan, pishmagan qovunni biidiradi. Birinchi 
so‘z tugmoq tushunchasidan ketib chiqqan, 2-si esa sop, ushlash 
mumkin boTgan predmet tushunchasi bilan bogTiq.

Har bir shevaning o‘ziga xos so‘zlari boTadi. Masaian, shimoliy 
o‘zbek shevalarida djay(asta), tYHyltT>iryvCasabga tegmoq).betan(boshqa);
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qipchoq lahjasi shevalarida sbHaq(ko’rinish|), braH(epidemiya); o‘g‘uz 
lahjasi shevalarida m3HZ3mak(o‘xshamoq), atbz(ekin maydoni) kabi.

0 ‘zbek shevalaridagi barcha leksik o‘ziga xosliklami o'rganish lug‘at 
boyligimizni, til imkoniyatlarimizni kengaytirishimizga yordam beradi va 
shuning uchun adabiy tilga bunday so‘zlami o‘mi bilan qabul qilib borish 
zarur.

0 ‘zbek shevalariga xos so‘zlami jargon va argolardan farqlash lozim, 
dialektal so'zlar barcha sheva vakillari uchun tushunarli bo'ladi. Jargonlar 
va argolar esa dialektal xarakterga ega bo'lmaydi, balki ma'lum ijtimoiy 
guruh yoki bir toifa kishilar uchungina tushunarli bo‘ladi. Masalan, 
savdogarlar tilida ke 'kb  (dollar), yallachilar tilida Dtar (to‘y), nokan (pul) 
va h.k.

Takrorlash uchun savollar:
1.0 ‘zbek shevalarining lug‘at tarkibi deganda nimani tushimasiz?
2. 0 ‘zbek shevalaridagi dialektal so‘zlar fonetik xususiyatlariga ko‘ra 

qanday guruhlarga bo'linadi?
3. Dialektal so‘zlami ma’no xususiyatlariga ko‘ra qanday gumhlash 

mumkin?
Tayanch tushunchalar:
Dialektal so‘z [Dialectal word]- ma'lum shevagagina xos bo'lgan

so‘z.
Shevalarning leksik tarkibi[Lexic structure of dialects] - ma'lum bir 

shevadagi barcha so‘zlar yig'indisisi.
Jargon [slang]- ijtimoiy guruhlaming o'ziga xos so'zlari. Masalan, 

tartibot, savdo xodimlari.
Leksik qatlam [lexic layer]- tildagi (shevadagi) tub va o‘zlashgan 

so‘zlaming guruhlari.

Mavzu: 0 ‘zbek adabiy tili va dialektlar.

Reja:
1. Adabiy tilning ta'rifi.
2. Adabiy tilning og‘zaki va yozma shakllari.
3. Adabiy til va tayanch dialekt.
4. Badiiy adabiyot va dialektizm.

Matn

1. Adabiy tilning ta'rifi. Ma'lumki, har bir adabiy til milliy (xalq yoki 
elat) tilning yuqori bosqichi bo‘lib, u me’yorlashgan yoki me'yorlashtirilgan 
til hisoblanadi. Unga yana quyidagi ta’rifiii berish mumkin:
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Adabiy til leksik jihatdan nisbatan barqaror, fonetik-fonematik va 
grammatik jihatdan muayyan qolipga tushgan, yagona orfowrafik va 
orfoepik normalarga amal qiladigan, so 'z ustalari tomonidan sayqal 
berilgan mtllfy tilnlng yuqori bosqichidir.

Oczbek adabiy tili ham shu qoidaga amal qiladi.
1  Adabfy tilning og‘zaki vayozma shakllari.
0 ‘zbek adabiy tili ikki shaklda bo‘ladi: og'zaki va yozma. Og‘zaki 

adabiy til orfoepik me'yorlarga bo‘ysundiriladi. Og'zaki adabiy til davlat 
ahamiyatiga ega bo‘lgan barcha sathdagi rasmiy majlislar, o‘qish — 
o‘qitish ishlari, ommaviy majlislarda qo‘llanadi. Yozma adabiy til esa 
orfografik qoidalar asosida shakllantiriladi va orfografiya qoidalari joriy 
o‘zbek alifbosiga asoslanadi. Unda bir necha tamoyillardan foydalaniladi: 
fonetik, fonematik, morfologik, grafik, tarixiy-an’anaviy, ramziy va 
boshqalar.

3. Adabfy tilning tayanch dialektu
Har bir adabiy til o'zining tayanch dialektiga ega boMadi. To‘g‘ri, 

o‘zbek adabiy tilining shakllanishida shevalaming barchasi u yoki bu 
darajada ishtirok etadi, lekin ma'lum shevalar adabiy til uchun asos, 
tayanch (baza) vazifasini bsyaradi, ya’ni o'zbek adabiy tili muayyan sheva 
va shevalardan leksik, fbnetik, grammatik xususiyatlami adabiy til fakti 
sifatida oladi hamda o‘sha sheva va shevalar guruhi taraqqiy etishi bilan 
birga taraqqiy etadi, chunki sheva jonli til bo‘lib, u doimo rivojlanishda, 
o‘zgarishda bo‘ladi, shu tufayli ham adabiy til shu sheva yoki shevalar guruhi 
rivojlanishi bilan bog'liq ravishda taraqqiy etib boradi, aksincha, adabiy til 
o'zining tayanch dialektiga ega bo'lmasa, u bora-bora muomaladan chiqib 
ketadi. Muomaladan chiqqan tU fanda «o‘lik til» degan termin bilan 
yuritiladi. Tillar tarixida «o‘lik tillar» mayjudligi haqida ma'lumotlar ko‘p.

0 ‘zbek adabiy tili shartli ravishda fonetik jihatdan Toshkent 
shahar dlalektlga, morfologlk jihatdan esa Farg 'ona dialektiga 
tayanadl. MaMumki, Toshkent shevalpri 6 ta unlili (u, o, a, e, t>,d ) 
dialektdir. Farg‘ona dialdctidagi so‘z shaidlari, xususan, fe’l shakllari asosan 
o‘zbek adabiy tiliga norma sifatida qabul qilingan. Aslida adabiy tilni bir 
yoki ikki sheva yoki dialekt bilan bogMab qo‘yish juda ham to‘g‘ri emas, 
balki o‘zbek adabiy tili shevalar hisobiga boyib, mukammallashib boradi. 
Shu ma'noda shevalar adabiy tilning boyish manbai boMib qoladi. 
Garchand, adabiy tilda qarluq-chigil-uyg‘ur lahjasining unsurlari ko‘p uchrasa- 
da, unda qipchoq va o‘g‘uz lahjalarining xususiyatlari ham norma sifatida 
ishtirok etgan o‘rinlar mavjud. Masalan, adabiy tildagi jun ,jo inatmoq,jo'’ni,
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jo'naiish so'zlari qipchoq lahjasiga xosdir. Bu so'zlaming ayrim qariuq- 
chigil-uyg'ur lahjasiga oid shevalarida fiun, fio'nat, fio'ni (Hshnmg fio‘m>m> 
bbl), fijhiajiHui variantlari bor.

4. Badiiy adabiyot va dialektizm.
Badiiy adabiyotda shevaga oid fonetik, morfologik va leksik 

xususiyatlaming aks etishi dilektizm deyiladi. Bunda shevadagi qaysi 
yarusning aks ettirilishiga qarab dialektizmlar ham fonetik dialektizm, 
morfologik dialektizm va leksik dialektizm turiariga ega.

Fonetik dialektizm badiiy asarda muayyan shevaga oid fonetik 
xususiyatlaming aks etishidir. Masalan, on akkb/ikki (Marg'ilon), 
galdb/keldi (Xorazm).

Morfologik dialektizm badiiy asarda shevaga xos morfologik 
elementlaming qo‘l!anishidir. Masalan, Shotto - shu yerda”Qora ko'zlar”, 
DbmQuda) gech ga!di>ngbz(“Xorazm ").

Leksik dialektizm shevaga oid so'zlaming badiiy asarlarda 
qoilanishidir. Masalan, darponmanlar'Xorazm”) - bezovtalanmanglar, 
p-bS3kipax.su, Turkiston)

Badiiy adabiyot tili xalq (miliat) tiii boyliklarining qayta ishiangan 
ko‘rinishidir. Shu jarayonda badiiy so‘z ustalarining voqea yoki qahiamon 
sarguzashtlari o‘tadigan shevaga murojaat qilishlari e'tirof etilgan. 
Adabiyotda mahalliy koiorit degan tushuncha bor. Bu esa adiblarga 
mahalliy kechinmaiami ifodalashda sheva xususiyatlaridan keng 
foydalanishga imkoniyat yaratadi.

Badiiy adabiyotda adib dialektizmlardan ikki o'rinda foydalanadi, 
ya'ni dialogik nutqda qahramonning muayyan sheva vakili ekanligini 
ko'rsatish, mahalliy koloritni berish maqsadida hamda adabiy tilda 
sinonimi bo'lmagan so'ziami majburan qoMlaydi. Hatto butun boshli 
badiiy asarda mahaliiy sharoit, mahalliy mentalitetni, ruhiyatni ifodaiashda 
to‘lig‘icha sheva xususiyatiaridan foydalangan holda tasvirlaydi. Bunga
J.Sharipovning "Xorazm", Tog'ay Murodning "Otamdan qolgan dalalar" 
asarlarini keltirish mumkin.

Shuni ta'kidlash lozimki, dialektlar adabiy tilning boyishi uchun tabiiy 
manbalardan biri bo'lib qoladi. 'Dialektizmlaming adabiy tilga singib 
ketish jarayoni dastlab qiyin kechadi, lekin badiiy adabiyotning ta’sirchan 
kuchi orqali bir asarda qo‘llangan dialektizm keyingi asarlarga o'tadi va 
shu tariqa umumxalq mulkiga aylanadi va adabiy tilda o‘zlashib ketishi 
mumkin.

Takrorlash uchun savollar:
1. Adabiy til deb nimaga ataladi?
2. Adabiy tilning yozma va og‘zaki shakliariga qanday izoh 

berasiz?
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3. Tayanch dialekt tushunchasiga izoh bering.
4. Dialektizm deb nimaga aytiladi?
Tayanch tushunchalar:
Adabiy til [literary language] -  me'yorlashgan tii.
Adabiy tilning shakliari [forms of literary language]- adabiy 

tilning yozma va og‘zaki shakllari.
Tayanch dialekt [basic dialect]- adabiy tilga biror jihatdan, ya'ni 

fonetik yoki morfologik jihatdan asos bo'ladigan dialekt, sheva.
O 'lik til [dead language]- muomaladan chiqqan til.

M ustaqil o‘rganish uchun mavzu

0 ‘zbek tilining dialektal bo‘llnishl ( 0 ‘zbek shevalarining tasnifi).
Reja:

1. 0 ‘zbek shevalarini tasnif qilish tamoyillari.
2. K.K.Yudaxin, E.D.Polivanov, A.K.Borovkov, V.V.Reshetov 

tasniflari.
3. 0 ‘zbek: dialektologlari.

Matn
1. 0 ‘zbek shevalarini tasnif qiUgh tamoyillarL O'zbek shevalari 

asosan 20-30 yillardan boshlab, ilmiy asosda o‘rganila boshlandi va 
uning dastlabki tasniflari paydo bula boshladi. Inkilobgacha bo‘lgan 
davrda V.Nalivkin, M.Nalivkina, A.Starchevskiy, A.Vishnegorskiy, 
Z.Alekseev, N.Ostroumov, T-Giyosbekoylar jonli til faktlari asosida 
o'zbek tili lug'ati, qisman fonetik va morfologik xususiyatlarini 
yoritgan ishlami amalga oshirganlar. Ulami sof dialektologik ishlar 
deb ham, adabiy til faktlari deb ham qarash qiyin, lekin inqilobdan 
keyingi yillarda o‘zbek adabiy tiliga asos bo‘ladigan sheva va 
dialektlami aniqlash, milliy tilning imkoniyatlarini belgilash 
shiori bilan o‘zbek shevalari keng miqyosda o‘rganila boshlandi. Shu 
jarayonda o‘zbek shevalari tasnif qilindi.

0 ‘zbek shevalarini tasnif qilishda bir necha tamoyillardan 
foydalaniladi. Ular quyidagilar:

-o‘zbek (turkiy) tiliga xos bo‘lgan unli va undosh tovushlaming 
mavjudligi yoki amalda bo‘lishi;

- ma'lum fonetik qonuniyatlarga amal qilishi, jumladan singarmonizim 
va umlaut.

-tarixiy qatlamga oid leksik birliklaming miqdori, o‘zlashgan 
qatlam so‘zlarining ishtiroki.

-o ‘zbek shevalariga qarindosh va qarindosh bo'lmagan til va
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shevalaming ta’siri.
-shevaning asosiy xususiyatini belgilovchi xarakterga ega bo'lgan 

tovush yoki fonemaning tarqalish darajasi.
-so'zning fonetik strukturasi va boshqalar.

O'zbek shevalarini tasnif qilishda bir qator olimlar qatnashgan. 
0 ‘zbek shevalarini professor I.I.Zarubin tasnif qilishga harakat qilgan va 
uning Xiva, Farg‘ona, Toshkent va Samarqand-Buxoro kabi to'rt guruhga 
bo'linishini ta'kidlaydi, lekin ularga xos bo‘lgan asosiy tamoyillami bayon 
qilmaydi va hatto «j»lovchi va shimoliy o'zbek shevalari uning e'tiboridan 
chetda qoladi.

2. 0 ‘zbek shevalari tasnifu 0 ‘zbek shevalarini dastlab professor
K. K.Yudaxin tasnif qilishga musharraf bo‘ldi. U o‘zbek shevalarining 

tojik tili bilan munosabati va singarmonizmni saqlash darajasiga qo‘ra 
tasnif qilib, 4 ta guruhni belgilaydi:

- asl turkiy tovush tizimi va singarmonizmni saqlagan o‘zbek 
shevalari;

- o‘z tovush tarkibini qisman o'zgartirgan, singarmonizmni yo'qotgan 
shevalar;

- eron tili unlilar tizimini saqlagan o‘zbek shevalari;
- o‘zbek va tojik tillarida so‘zlashadigan tojik shevalari.
K.K.Yudaxin o‘zbek shevalari bilan mukammalroq tanishib, uni S

guruhga - Toshkent, Farg‘ona, qipchoq, Xeva va shimoliy o‘zbek shevalariga 
ajratadi.

0 ‘zbek shevalarini o'rganish va ilmiy asosda tasnif qilishda professor 
E.D.Polivanovning ulug‘ xizmatlari bor. U o‘zbek tili va shevalari 
bo‘yicha 2S0 dan ortiq nomda yirik asarlar va ilmiy ishlami yaratgan. 
Hozirgi kunda uning 1S0 dan oshiq ishlari e'lon qilingan. Professor 
E.D.Polivanov o ‘zbek shevalari bo'yicha « 0 ‘zbek dialektologiyasi va 
o'zbek adabiy tili» (1933y.), «Toshkent shevasining tovush tizimi» (1922 
y.), « 0 ‘zbek tilining singarmonizmni yo‘qotgan shevalari namunalari» 
(1928 y.) kabi ishlari mavjud.

Professor E.D.Polivanov o‘zbek shevalarining birinchi ilmiy tasnifini 
yaratgan. Keyingi davr dialektologlari E.D.Polivanov o‘zbek sbevalarini 
tasnif qilishda 2 tamoyil -  birinchisi - metisatsiya (qardosh tillaming 
chatishuvi) va ikkinchisi - gibridizatsiya (qardosh bo‘lmagan tillaming 
aralashuvi)ni hisobga olgan holda tasnif qilgan degan fikmi ilgari suradilar. 
Bu e'tibordan chetda qoladigan fikr emas, lekin E.D.Polivanov tasnifmi 
metisatsiya va gibridizatsiya bilan bog'lab qo'yish mumkin emas, balki 
E.D.Polivanov turkiy tillar, o‘zbek tili va uning eroniy tillar bilan 
munosabati kabi holatlami hisobga olgan. Aslida, u deyarli barcha o‘zbek 
shevalarini o‘rganib chiqib, uning taraqqiyot tarixi, urug', qabila davri
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xususiyatlarining saqlanib qolishi nuqtai nazardan shevalami tasnif 
qiladi hamda o‘zbek tili tarkibida uch yirik lahja mavjudligini belgilab 
beradi:

1. Chig‘atoy lahjasi. Bu lahjani 7 tipga ajratadi: 1. Samarqand- 
Buxoro, 2. Toshkent, 3. Qo‘qon-Marg‘ilon, 4. Andijon-Shahrixon, 5. 
Namangan guruh shevalari, 6. Shimoliy o‘zbek shahar shevalari, 7. 
Shimoliy o'zbek qishloq shevalari.

2. Qipchoq lahjasi. Uni bir necha tipga ajratadi: 1. 0 ‘rta Xorazm 
(GqriftO, Bog‘ot, Shobboz) shevalari, 2. «A»lovchi qozoq-nayman, 
Farg‘pna-Qoraqalpoq shevalari. 3. Qurama shevalari, 4. Shimoliy o‘zbek 
(Sa'zoq Choiaqo‘rg‘on), 5. 0 ‘rta o‘zbek (qipchoq) shevalari va janubiy 
0‘zbftk shevalari (laqay, Afg‘onistondagi qipchoq-o‘zbek shevalari).

3 .0 ‘g‘uz lahjasi. U 2 tipdagi shevalami o‘z ichiga oladi: 1. JanuKiy 
Xorazm (Xiva, Yangi Urganch, Shovot, G‘azavot, Xazorasp, Yangiaiiq) 
shevaiari. 2. Shimoliy o‘g‘uz guruh, (Iqon, Qorabuloq) shevalari.

Chig ‘ftloy lahjasiga qarashli, ayniqsa, Samarqand-Buxoro
shevalarini lcuchli eronlashgan shevalar deb hisoblaydi.

Professor G ‘ozi Olim tasnifi. U shevalami leksik, morfologik va 
fonetik xususiyatlariga ko‘ra tasnif qilish lozimligini uqtirgan holda 
shevalami 1) o'zbek-qipchoq, 2) turk-barlos, 3) Xiva-Urganch lahjalariga 
ajratadi.

0 ‘zbek-qipchoq lahjasini qirq, jaloyir-laqay, qipchoq, Gurlan; turk- 
barlos lahjasini Sayram-Chimkent, Toshkent-Xos, Andijon, Namangan; 
Xiva-Urganch lahjasini Xiva, qarluq gumhlariga ajratadi.

Professor A.K.Borovkov tasnifi. A.K.Borovkov shevalaming fonetik 
xususiyatlarini hisobga olib, dastlab «a»lovchi va «3» lovchi shevalami 
farqlaydi. «3»lovchi shevalarga Toshkent, Xonobod, Xos, Taqachi, 
Yangiyo‘l, shevalarini; «a»lovchi shevalami esa o‘z navbatida «y»lovchi 
va «j»lovchi shevalarga ajratadi. «y»lovchilarga Chimkent, Mankent, 
Turkiston; «j»lovchilarga Shimoliy Xorazm, Surxondaryo, Samarqand 
viloyati qishloq shevalari kiritiladi.

A.K.Borovkov o‘zbek tili shevalarining tarixiy taraqqiyotini hisobga 
olib, uni yana 4 dialektga ajratishni tavsiya qiladi:

1.0‘rta o ‘zbek dialekti. Uni ikki guruhga - 1) 0 ‘rta 0 ‘zbekiston 
shevalari: Toshkent, Samarqand, Buxoro, Farg‘ona va boshqalar; 2) 
Shimoliy o‘zbek shevalari: Chimkent, Sayram, Jambul, Marki va 
boshqalar.

2. Shayboniy o‘zbek yoki «fl5K»lovchi dialekti.
Bunga Samarqand, Buxoro, Surxondaryo, Ohangaron vodiysi, 

Shimoliy Xorazm va Farg‘ona vodiysidagi «j»lovchi shevalami kiritadi
3. Janubiy Xorazm dialekti. Bunga Xonqa, Xazorasp, Shovot,
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Yangiariq, Gazovot, Sho'raxon kabi shevalami kiritadi.
4. Alohida gruppa shevalarga 1) Qorabuloq, Iqon, Mankent; 2) 

umlautli shevalarga (Namangan)ni kiritadi.
Professor V.V.Reshetov tasnifi (tasnif to'liq keltirilmoqda).
Hozirgi 0 ‘zbekiston territoriyasida mavjud bo'lgan o‘ziga xos 

etnogenetik protsess hamda qardosh va qardosh bo‘lmagan xalqlar tilining 
bir-biriga ta'siri o‘zbek tilining juda murakkab dialekt kompleksini 
vujudga keltirdi. Tarixiy-lingvistik jihatdan bu kompleks uchta 
komponentdan iborat:

1) shimoli-garbiy gruppa -  o‘zbek tilining qipchoq lahjasi. Bu 
gmppaga o'zbek tilining qipchoq shevalari; territorial yondosh qozoq, 
qirg‘iz va qoraqalpoq tillari kiradi.

2) janubi-g‘arbiy gmppa -  o‘zbek tilining o‘g‘uz lahjasi. Bu 
gmppaga territorial yondosh turkman tili taalluqlidir.

3) janubi-sharqiy gmppa - bu gmppaga qarluq-chigil-uyg‘ur lahjasini 
tashkil qiluvchi ko'pchilik o‘zbek shahar shevalari, hozirgi o‘zbek adabiy 
tili va eski o‘zbek tili; qardosh turkiy tillardan esa yangi uyg‘ur tillari 
kiradi. Mazkur lahjaga kimvchi shevalaming ko'pchiligi uchun shu narsa 
xarakterliki, ular tojik tili bilan juda qadimdan aloqador.

Bundan ko‘rinadiki, o‘zbek tilining dialekt kompleksi haqiqatan ham 
murakkab bo‘lib, u 0 ‘rta Osiyo va Q’ozog‘iston territoriyasidagi xalqlar 
tilining kichik lingvistik xaritasini eslatadi.

Tarixiy-lingvistik faktlar ko‘rsatganidek, 0 ‘rta Osiyo va Qozog‘iston 
territoriyasida mavjud bo'lgan uchta (qipchoq, o‘g‘uz, qarluq-chigil- 
uyg‘ur) til birligi o‘zbek tili sostavida ham xuddi shunga mos uch 
lahjaning (qipchoq, o‘g‘uz va qarluq-chigil-uyg‘ur lahjalarining) mavjud 
boMishiga olib kelgan.

I. Qipchoq lahjasi.
O'zbek tilining qipchoq lahjasi har xil turkiy umg‘-qabila gmppa 

vakillarini o‘z ichiga oladi. Bular orasida qipchoq, nayman, qangli, mitan, 
laqay, uyshun, qoraqalpoq, tama, qishliq, ongut, qiyot, durman, arg'in, 
uyg'ur kabi ko'pgina urug‘lar mavjud.

Qipchoq lahjasiga taalluqli shevalar juda katta territoriyaga tarqalgan. 
0 ‘zbekistonning barcha viloyatlarida mazkur lahja vakillarining borligi 
ham bu fikming to‘g‘ri ekanligiga dalildir. Haqiqatan ham qipchoq 
lahjasining vakillari Toshkent viloyatining Ohangaron vodiysidagina 
emas, hatto Fargona, Andijon viloyatlarida ham yashaydilar. Sirdaryo, 
Samarqand, Buxoro, Qashqadaryo, Surxondaryo va Xorazm viloyatlari 
aholisining ko'pchilik qismi ham qipchoq lahjasining vakillaridir. Bugina 
emas^o'zbek tili qipchoq lahjasining shevalari Qozog‘iston, Qirg‘iziston, 
Tojikfeton respublikalari territoriyasida ham bor.

36
www.ziyouz.com kutubxonasi



O'zbek tilining qipchoq shevalari faqat dialektologlar uchungina 
emas, balki folkloristlar uchun ham juda qiziqarli materiailar beradi. 
Avloddan-avlodga o‘tib kelgan juda boy xalq og‘zaki ijodi, xususan, 
qahramonlik eposi o‘zbek xalqining milliy g‘ururi hisoblanadi. Shu 
sababli aksariyat qismi qipchoqlardan bo‘lgan o'zbek xalq baxshilarining 
hayoti va ijodini o'rganish o‘z navbatida qipchoq shevalarining xarakterli 
til xususiyatlarini har taraflama tadqiq qilishni taqozo etadi. Shu bilan bir 
qatorda, qipchoq lahjasi o‘z fonetik va leksik-grammatik xususiyatlariga 
ko‘ra o‘zbek adabiy tili normalaridan ham ko‘p jihatlari bilan farq qiladi.

0 ‘zbek tilining qipchoq lahjasi lingvistik jihatdan bir qator 
xususiyatlarga egaki, bulardan eng muhimlari tubandagilardir:

Fonetik xususiyatlar:
a) kontrast juft unlilar [y-y, o-e, ta-u, a-a] ning mavjudligi va buning
natijasida singarmonizmning saqianishi;
b) so‘z boshida kelgan yuqori-o‘rta ko‘tarilishdagi unlilaming 

diftonglashuvi: He, yo, Ye;
d) uum, 6uum  kabi so'zlarda -u6  diftongli birikmasining ishlatilishi;
e) qisqa-cho‘ziq unlilaming farqlanmasligi. (Bu shevalarda undosh 

tovushlaming tushib qolishi hisobiga bo'ladigan ikkinchi darajali 
cho‘ziqliklargina bor);

f) so‘z boshida 6 undoshining A»c(dj) undoshiga o‘tishi, ya'ni ii-lashish
emas, balki dwc-lashish holatining mavjudligi: dMeol<uol,
dMcaman<uamarf,

g) g‘>v o‘tishi: tag‘ >tav, ag‘bz>avbz;
h) g‘> h, g>H o‘tishi: ubg‘bn>d3KbUT>n, tegdb>tbudb, Sbgbr>$b6br;
i) unlilar o‘rtasida p,k ,q undoshlarining jaranglilashishi: qap>qabi, 

ek>egT.n, chiq>chbg‘bp;
j) so‘z oxirida k, q undoshlarining tushib qolishi: sanq>sarb, 

kbchbk>kbchb;
k) so‘z boshida h undoshining ortishi: auvan>hauvan.
Qipchoq lahjasining shevalari o‘z fonetik belgilariga ko‘ra dj-lashgan 

bo‘lib, ulaming ko‘pchilik qismi esa a-lashgan, ya'ni a unlisi boMgan 
so‘zlar o‘z intakt formasida o‘sha unlihi saqlagan (masalan, ata, bala||ad. 
orf. ota, bola). Biroq qipchoq shevalari orasida D-lashgan shevalar 
(Samarqand viloyatidagi qozoq-nayman shevasi, Farg‘ona-qoraqalpoq 
shevalari, Ohangaron vodiysidagi qurama shevalarining bir qismi) ham 
borki, ularda ham xuddi o‘zbek tilining shahar shevalaridagi kabi qadimgi 
turkiy a unlisi 3 unlisiga o‘tgan (a>3 - Dta, bDla va boshqalar).

Morfologik xususiyatlari: a) Qaratqich va tushum kelishiklari 
affiksida —n//d//t tovushlarining almashinishi: -nbng//nbng ,-dbng//dbng, - 
tbng//tbng, -nb//nb, -db//db, -tb//tb.
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b) shaxs olmoshlarining jo'nalish kelishigi shakli mag‘an, sag‘an, 
ug‘an;

v) hozirgi zamon davom fe'lining -flHcatbr bilan yasalishi: 
baradoKatbr;

g) kelasi zamon sifatdoshining -tb g ‘an bilan yasalishi: kehtbg‘an 
fqozoq: tin).

II. 0 ‘g‘uz lahjasi.
Xorazmning janubiy qismidagi bir qancha shevalar o‘zbek tilining 

o‘g‘uz lahjasiga taalluqlidir. Xorazmdagi Xiva, Xonqa, Shovot, Hazorasp, 
G'azavot, Yangiariq, Sho‘raxon, Urganch singari aholi yashaydigan 
punktlarda, shuningdek Toshhovuz va To‘rtko‘l shaharlarida ham o‘g‘uz 
lahjasining vakillari juda ko‘p.

Shimoliy o ‘zbek (Turkiston-Chimkent) gruppa shevalari (Qorabuloq, 
Mankent, Qoramurt, Iqon) ham, shubhasiz, o‘g‘uz elementlarining 
ishtirokida shakllangan. Mazkur lahja vakillari respublikaning boshqa 
tumanlarida (masalan, Jizzax yaqinidagi Bog'don qishlog‘ida) ham 
uchraydi.

0 ‘g‘uz lahjasining eng muhim o‘ziga xos xususiyatlari quyidagilardir: 
Fonetik xususiyatlar: a) o‘zbek tili qipchoq shevalaridagi kabi 

kontrast juft unlilaming mavjudligi;
b) qisqa va cho'ziq unlilaming farqlanishi, ya'ni turkman tilidagi kabi 

qadimgi turkiy cho‘ziq unlilar (birinchi darajali cho‘ziq unlilar)ning 
mavjudligi: at (hayvon)

-a: d (ism), ot (o'simlik) - o:t (olov);
v) so‘z boshida t va k tovushlarining jaranglilashishi: di>l (ad. orf. til), 

gal (ad. orf. kel);
g) k va g undoshlarining maksimal yumshoqligi; 
d) "bol" fe'lining boshidagi b undoshining tushib, "ol" tarzida 

talaffiiz etilishi (bol>ol) va boshqalar.
Morfologik xususiyatlar: a) Qaratqich kelishigi affiksining -  

ung//bing formasida ishlatilishi: atbtng bashiWad. orf. otning boshi;
b) jo ‘nalish kelishigi affiksining -a J h  formasida qo‘llanishi: 

atbma||ad. orf. otimga; '
v) kelasi zamon formasining -aJKaq//aacak affiksi bilan qo'llanishi: 

gahdoKsk;
g) istak fe'li formasining -lb//lb affiksi bilan ishlatilishi: galalt; 
d) borsoHs (ad. orf. bersangchi) tipidagi buyruq fe'li formalarining 

mavjudligi va boshqalar.
0 ‘g‘uz lahjasi shevalar miqdoriga va shu lahjada so‘zlovchi aholi 

soniga ko‘ra o‘zbek tili dialekt kompleksida (boshqa lahjalarga nisbatan) 
oxirgi o‘rinda turadi.
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III. Qarluq-chigil-uyg‘ur lahjasi
0 ‘zbek tilining qarluq-chigil-uyg‘ur lahjasi shahar shevalarini va 

ularga yondosh bo‘lgan shahar tipidagi qishloq shevalami o‘z ichiga oladi.
Mazkur dialekt birligining shakllanishi XI asrdagi Qoraxoniylar 

harakati bilan bog‘langan.
Tarixiy jihatdan qarluq-chigil-uyg‘ur til birligiga Namangan, Toshkent, 

Andijon va 0 ‘zbekistonning boshqa tumanlaridagi yirik punktlar 
aholisining shevalari taalluqlidir.

Bu lahjaning shevalari 0 ‘zbekistan territoriyasidan tashqarida ham 
ko‘p tarqalgan. Masalan, Qozog‘iston tenritoriyasidagi Turkiston, 
Chimkent, Sayram, Qorabuloq, Qoramurt, Iqon, Mankent; Qirg'iziston 
territoriyasidagi 0 ‘sh, Jalolobod, 0 ‘zgan va boshqalar shular 
jumlasidandir. Bu lahjaga oid sheva vakillarini Afg‘onistonda ham 
uchratamiz. Ma'lumki, 1630 yillarda o‘zbek umg‘laridan qatagVonlaming 
bir qismi Shoshdan (Toshkent vohasidan) Afg‘onistonga ko‘chib 
ketganlar. 0 ‘zbek shevalarini klassifikatsiya qilgan tadqiqotchilar bu lahja 
shevalarini turli gmppalarga kiritganlar, Holbuki, mazkur shevalar 
o‘rtasidagi genetik va til jihatdan yaqinlik faqat tarixiy plandagina emas, 
balki hozirgi paytdagi holatida ham - fonetikada ham, leksikada ham, ba'zi 
grammatik formalarda ham ko‘zga yaqqol tashlanadi.

Uyg‘ur tiliga xos bir qator tipik xususiyatlaming, qisman 
"umlaut"ning mavjudligiga qarab Namangan shevasi, xususan, Namangan 
atrofidagi ba'zi qishloq shevalari, masalan, Uychi shevasi alohida o‘rin 
tutadi. Shu narsa shubhasizki, hozirgi paytda "umlaut" mavjudligiga qarab 
xarakterlanadigan shevalar territoriyasi, o‘tmishda, albatta, ko‘proq va 
kengroq bo‘lgan.

Namangan shevalariga asos bo‘lgan turkiy til birligini e'tiborga 
olmasdan turib, Andijon, 0 ‘sh kabi shevalar genezisini aniqlash mumkin 
emas. Shuningdek, Toshkent shevasining yuqorida ko‘rsatilgan shevalarga 
genetik jihatdan aloqadorligini hisobga olmasdan turib, Toshkent 
shevasidagi ba'zi fonetik xususiyatlaming va morfologik formalaming 
kelib chiqishini tushuntirish mumkin emas, Modomiki shunday ekan, 
yagona territoriyada va yagona bir til kollektivi sostavida bir-biriga 
bog‘lanmagan holda vujudga kelgan til hodisalari yo‘q va boiishi ham 
mumkin emas. Toshkent va Jizzax shevalarining yaqinligini tasodifiy bir 
hol deb boimaydi, shuningdek Qarshi, Toshkent va Namangan shevalari 
o‘rtasidagi 0 ‘xshash fonetik hodisalaming mavjudligini faqat til 
taraqqiyotining umumiyligi bilangina izohlash mumkin. Iqon-Qorabuloq, 
ayniqsa, Chimkent-Sayram tipidagi shevalar ham shu umumyo‘ldan 
chetda qolgan emas. Chunki bu shevalar eski o‘zbek yozuv tili bilan, 
shuningdek Toshkent va Namangan tipidagi shevalar bilan mustahkam
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aloqadordir. Faqat mazkur shevalaming ayrimlarigina o‘g‘uz tili 
elementlarini ma'lum darajada saqlaganligi bilan Toshkent, Namangan 
tipidagi shevalardan farqlanadi, xolos. Samarqand-Buxoro-Xo‘jand 
gruppa shevalarining turkiy zaminini ham qarluq-chigil-uyg‘ur til birligi 
tashkil etadi, lekin bu shevalaming tarkibiy qismida tojik tili qatlamining 
minimal ustunligi va ikki tillilik saqlangan. Shu sababli mazkur shevalar 
bilingvizm prosessini, prinsipial bir-biridan farqlanadigan til 
sistemalarining o‘zaro ta'sir protsessini 0 ‘rganish nuqtai nazaridan juda 
qiziqarlidir. Mazkur lahjaga oid shevalar (Toshkent, Jizzax Qarshi, 
Andijon, Namangan, 0 ‘sh, Qorabuloq, Chimkent va boshqalar) tarixiy 
jihatdan bitta dialekt kompleksini tashkil etadi. Umumplanda bu 
lahjani tubandagi gmppalarga boTish mumkin:

1. Farg‘ona gruppasi.
1. Namangan dialekti. Bu dialektga Namangan shahar shevasi va 

shahar tipidagi Namangan atrofidagi shevalar (masalan, Uychi va 
boshqalar) taalluqlidir (Namangan atrofidagi qipchoq shevalari, tabiiyki, 
bu dialektga kirmaydi.).

Mazkur dialektga oid shevalar uyg‘ur tiliga maksimal darajada 
yaqinligi bilan xarakterlanadi.

2. Andijon-Shahrixon dialekti. Bu dialektga Andijon shahar shevasi, 
Shahrixon shevasi va Andijon viloyatidagi boshqa bir qator shevalar 
kiradi.

3. 0 ‘sh -0 ‘zgan dialekti. Bunga 0 ‘sh, 0 ‘zgan, Jalolobod va shu 
tipdagi boshqa shevalar taalluqli boTib, ular uchun janubiy qirg‘iz 
shevalari bilan boTgan metisatsiya xarakterlidir.

4. M arg‘ilon-Qo‘qon dialekti. Bu dialektga MargTlon, Farg‘ona, 
Vodil, Qo‘qon va boshqa shu tipdagi shevalar kiradi.

II. Toshkent gruppasi.
Toshkent dialekti. Bunga Toshkent shahar shevasi, Toshkent 

viloyatidagi qipchoq shevalaridan boshqa shahar tipidagi shevalar, 
masalan, Piskent, Parkent, Qoraxitoy va boshqalar taalluqlidir.

III. Qarshi gruppasi.
1. Qarshi «afct* . Bv dtalektga Qarfca, Shahmabz, Kjtob, YaUabof' 

va (qipchoq shewalandbn taahqari) Q asfcqpiayaiip slai lip fcfi ifcawafcr
kiradi.

Farg'ona v t f c j f c f c p  ClHlM, Q a faq ^ fcy ad ag i Koson va shu tipdagi 
boshqa shevafav Ifcoil 4P p p f c | |  | U p u  taaikmli shevalar bu
dialektga kirmaydi). Bm dfaMfat fcjjfe IMI k f c i  jjfefcfcpfcUlMiga ko‘ra 
hamda har xil fooaalafda bdbaqwimBBi aaqfafcfapkqfcpb «|fcjetaElanadi.

IV. ShlnoHy o‘zfcek pappaii.
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1. Iqon-Qorabuloq dialekti. Bunga Iqon, Qorabuloq, Mankent, 
Qoramurt va boshqa ba'zi shevalar taalluqli bo‘lib, ular o'zining tarkib 
topish prosessida awalo o‘g‘uz, keyinchalik esa qipchoq tili elementlari 
bilan aralashgan.

2. Turkiston-Chimkent dialekti. Bu dialektga Turkiston Chimkent, 
Sayram va shu tipdagi boshqa shevalar kiradi. Mazkur dialekt o‘g‘uz til 
elementlarining kam boTishi, biroq Janubiy Qozog‘iston shevalari bilan 
metisatsiyaga kirganligi sababli qipchoq til elementlarining ko'proq 
boTishiga qarab Iqon-Qorabuloq dialektidan farq qiladi.

Qarluq-chigil-uyg‘ur lahjasiga kiruvchi shevalar lingvistik jihatdan 
o‘zlariga xos bir qator xususiyatlarga egaki, bulardan eng muhimlari 
tubandagilardir:

Fonetik xususiyatlar : a) ch/sh undoshlarining almashinishi: Toshk, 
Marg1., And., Namang. tbsh//ckbsh (tish); Toshk. ch(b)shte/Aiyg' 
(Qashg‘,) ch(b)shla (tishla); Toshk. tyshta//chyshta//uygl. chyshtb (tushdi);

b) o‘zak va affikslarda q-k//g‘-g undoshlarining saqbiaishi. Masalan, 
uyg‘. tarbg V/tarbq (tariq), sarbq (sariq), achbq (ochiq), yryg‘; Toshk. 
kattbg' (qattiq), tarOg' (taroq), orOg' (o‘rtoq), qbshhg 'lbq/
/qbshbg 'lbg V/qbshh:lbg‘ (qishloqlik); Namang. yoq//yog‘ (yo‘q), belag 
(boTak, boshqa), bbr kyllyg (bir kunlik), belbg' (bajjq). Olmoshlarda: 
uyg‘., Toshk., qanehgV/qandaq (qanday, qandoq), anehgV/andoq, 
shyncbg V/shyndaq. byncbgV/ byndaq (and$q, shunday//shundoq,
bunday//bundoq).

So‘z oxirida g‘ undoshining saqlanishini qadimgi turkiy yozma 
yodnomalarda - orxun yozuvlarida, “Qutadg‘u bilig”da, Mahmud 
Qoshg‘ariy “Devon”ida uchratamiz. Bu xil pozitsiyadagi g* undqshining 
jarangsizlanib q undoshiga o‘tishi haqida aytilgan ayrim fikrlardan birida 
bu fonetik xususiyat (ya'ni g‘>q) jonli shevalardan ba'zilarining 
shakllanishida ta'sir ko‘rsatgan eski dialektlardan biriga (ehtimol, 
qarluqlarga) xos belgidir deb hisoblanishi xarakterlidir;

v) turli holatlarda q//x undoshlarining almashinishi: uyg‘., Toshk., 
Namang., toqta//toxta, toqsan//toxsan, baqtyq//baxtyq

g) I//n undoshlarining almashinishi:' uyg‘. keunak//keufyk//Toshk. 
kounak\koulak\ kounaii;

d) toTiq progressiv assimilyatsiya, masalan, tushum kelishigida: 
Toshk. tyzzb < tuzni; 2shshb'<_ oshni; tembrrb<temimi; Namang. 
qyshshb<qushni, gappb<_gopm.', t3shshb<JDshrvb;

e) uyg‘ur tilining asosiy fonetik xususiyatlaridan biri "umlaut" boTib, 
birinchi bo‘g‘inda kelgan quyi ko‘tarilish a//a unlilarining ikkinchi 
bo‘g‘inda kelgan yuqori ko‘tarilishdagi i>' unlisi ta'sirida e unlisiga
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o‘tishidan iborat: at>etb kabi. Bu spetsifik xususiyat Namangan shevasida 
uchrasa-da, Toshkent, Margilon shevalarida uchramaydi;

j)Namangan shevasi (xuddi uyg‘ur tilidagi kabi) tovushlaming tushishi 
va tor unlilaming qisqaligi bilan xarakterlansa, bu xususiyat, qisman 
bo‘lsa-da, Toshkent shevasida ham mavjud, masalan, qiyos qiling: Toshk. 
Namang. ddamla keldtla, btz3>bza, stla>sh; Toshk. 
b'2ryvd'bm>b2ry:di>m>bDrbp edbm; Namang. bDry:diim.

Fonetik xususiyatlariga ko‘ra qarluq-chigil-uyg‘ur lahjasi fi-lashgan 
shevalardir. Shahar shevalari va ularga territorial yondosh boTgan qishloq 
shevalari flm-lashgan gmppaga taalluqli.

Morfologik xususiyatlar: a) Toshkent, Namangan, Andijon, 
Marg‘ilon, Qo‘qon shevalarining barchasida ham ot turlovchi 
qo‘shimchalardan -m> affiksi (fonetik variantlari bilan) ham qaratqich, 
ham tushum kelishigini ifoda etadi. Qaratqich-tushum kelishigi affiksining 
fonetik variantlariga ko‘ra bu shevalami ikki gmppaga ajratish mumkin:

A. - m> affiksi undosh bilan tugagan so'zlarga qo'shilib kelganda, 
uning birinchi tovushi toTiq progressiv assimilyatsiyaga uchrovchi 
shevalar (unli bilan tugagan so'zlarga bu affiks qo‘shilganda -ni> 
saqlanadi). Bunga Toshkent, Namangan hamda o‘z fonetik xususiyatlari 
jihatidan shahar shevalariga yaqin tumvchi ba'zi qishloq shevalari kiradi: 
Misollar: Toshk. tyzzb< tuzni, t3mmi><tomni, gappr><gapni; Namang. 
Dtfb<otni, oelh><tolni. qiyos qiling, tushum kelishigi: Toshk., Namang. 
Dtti. (otni); qaratqich kelishigi: 3ttb (boshi).

B. Tushum-qaratqich affiksidagi -n//d//t tovushlarining almashinishi 
bilan xarakterlanadigan shevalarga Andijon, MargTlon, Qo‘qon grappa 
shevalari kiradi. Mana shu xususiyatlariga ko‘ra mazkur shevalar o‘zbek 
tilining qipchoq shevalariga yaqinlashadi. Qiyos qiling: And., Marg‘., 
Qo ‘qon. Itastnb kordb, Oshtb mazasb, Oldb kestb;

Mazkur shevalar gruppasi hozirgi zamon davom fe'lini ifodalovchi ikki 
morfologik belgiga ega:

1) -v3t va uning fonetik varintlari: -vot, - vat, -yt; Toshkent va unga 
yaqin boTgan qishloq shevalarida, masalan, Parkentda -vDt; Qiyos qiling: 
Uychi. -v3t, Namang. -y t  *

Quyidagi paradigmalami qiyos qiling:

T o sh k e n t p a r a d i g m a s i :
birlik ko‘plik

I blnOtman > blnOmmon hZnOtmbz > blnOmmbz
II blnOtsan > bOnOssan b&nOtsbz > bOnOssbz
III blnottb tonottbla
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N a m a n g a n  p a r a d i g m a s i :
birlik ko‘plik

I qblyttbman qblyttbm bz
II qbfyttbsan > qbfyssan qblyttbSbz
III Qbfyttb qblyttb

U y g ‘ u r  p a r a d i g m a s i :
birlik ko‘plik

I qblhvatbman qblbvatbmbz
II qblbvatbsan qblbvatbsbz
III qblwatbdy qblvatbdy

Bu formalaming genetik jihatdan birligi, ya'ni bir manbadan kelib 
chiqqqanligi aniq ko‘rinib turibdi. Toshkent va Namangan formalari 
q-blwatbmsn formasining keyingi fonetik rivojidirki, buni Toshkent va 
Namangan shevalarida uchraydigan oraliq variantlar ham isbotlay oladi. 
Masalan, Toshkent oblastining Parkent shevasida q-blvzttbm va 
qfbh/Ottbman kabi bir ma'noda qoMlaniladigan formalami uchratamiz.

Namangan formasi -yt fonetik qonuniyatlar asosida o‘zgargan bo‘lib, 
u aslida -vat affiksiga borib taqaladi. Bu formaning evolyutsiyasi 
quyidagicha bo'lgan: -vat>-vot>-ot>-yt. Namangan shevasida qbfyttb 
formasi bilan baravar qo‘llanadigan qblottb formasi (qbfyttb fiumasining 
oraliq fonetik varianti)ning mavjudligi fikrimizntag dalilidir.-vat 
affiksining rivoji Namangan shevasidagidek -vat>-vat» -at>-ut yoki 
Toshkent shevasidagidek -vat>-vot>-v3t yo‘li bilanjpna emas, balki 
Uychi shevasidagidek (umlaut hodisasi bilan izohlanadigan) -vat>-vat 
shaklida ham yuz bergan;

2) -ttap formanti Farg‘ona vodiysidagi, barcha shahar (Andijon, 
Marg‘ilon, Qo'qon va boshqa) hamda o‘sha shaharlarga yaqin bo‘lgan 
qishloq shevalariga xosdir.Tubandagi paradigmalami qiyos qiling:

birlik ko'plik
I qblu3pman>qbluappan qbludpm bz>qbluappbs
II qbluapssn qbluapsbz
III qbliiaptb qbluaptb
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F arg‘ona paradigm asiga (N am angan shevasidan tashqari) -fiap  
form antiga borib  taqaladigan -3p affiksli Sam arqand form asi ham  
yaqinlashadi:

b irlik k o 'p lik
I qbhpman qbhpmbz
II qbhpsan qbl:psbz
III qbfopty qbbpty

Sam arqand shevasida qayd etilgan O p  affiksidagi ochiq  D fonem asi 
o ‘zining tu rg ‘unligi b ilan  xarakterlanadi. B iroq  T oshkent shevasidagi -vDt 
qo 'sh im chasida uchraydigan affiksal unli D v a  F arg ‘ona varianti -itap dagi 
a  unlisi o ‘zbek  shevalarida turli k o 'rin ish la rg a  ega. M asalan, -vDt 
affiksidagi D unlisi oldingi qato r unli b o ‘lishi ham  m um kin (q iyos qiling: 
Uychi. -vot); -fiop (F arg ‘ona) affiksidagi o ld ingi qato r a unlisi orqa qato r a 
unlisi o rasida tebranib  turadi (bu holat ayn iqsa boshlang‘ich form ada 
yaqqol seziladi); kefouatbr~keteu3tbr~kelafotbr. B unday  holat qipchoq 
shevalarida ham  m avjud: kel3flxcatbr~kebaacati,r~kebaMcDtbr (kelaiiatbr 
—kelaiia tbr—kelaiiDtbr)

-Dp affiksidagi D fonem asining Sam arqand shevalarida tu rg 'u n  b o ‘lishi 
unda tojik  tili elem entin ing m avjudlig i b ilan  izohlanadi. B oshqa o ‘zbek 
shevalaridagi s  <  a >  D holatining sababi esa boshqachadir.

Q arluq-ch ig il-uyg‘ur lahjasidagi shevalam ing  m orfologik  
xususiyatlari ju d a  kop bo 'lib , u lam i y ana  davom  qildirish va h a r b ir 
shevaga xos dialektal farqli xususiyatlam i k o ‘plab  keltirish m um kin. 
D arhaqiqat, bu  shevalam ing har biri, genetik  jiha tdan  um um iy 
xususiyatlarga ega b o ‘lish b ilan birga, o ‘ziga xos tor dialektal 
k o ‘rsatk ichlarga ham  ega. B ulam i o 'rg an ish  esa m azkur shevalam ing  
tashkil topishi va rivojlanish tarixini an iq lashga yordam  beradi.

Shu narsani k o 'rsa tib  o ‘tish o 'rin lik i, T oshkent shevasida qo 'llanuvch i 
o ‘tgan zam on (I shaxsdagi) -ch>m-bz/-dymyz (ad. o rf,-dik o ‘m idagi) form a 
b ir qator yozm a yodgorlik larda ham  qayd qilinjpan. Toshk. DId tm tz  (ad. 
orf. oldik), berd-bmtz (bordik), bshtbmbz (ichdik), qiyos qiling: T oshkent 
shevasida tubandagi variantlar ham  m avjud: keldy:, Dldy:, tsh ty : (so ‘z 
oxirida ikkinchi darajali ch o 'z iq  unli m avjud) yoki keldyza, :ldyza, 
berdyza, bshtyza. E tim ologik jiha td an  T oshkent form asi -dbmbz hozirgi 
o ‘zbek adabiy  tilidagi -dbk (-dik) form asiga nisbatan b irm uncha 
qadim iydir. C hunki bu form ani K ul-T egin  sharafiga yozilgan yodgorlikda 
[sezhshtumuz (biz) -  so 'z lashd ik , burtumuz (biz) - berdik utdumuz-(biz) 
etdik (q ildik)], M ahm ud K oshg‘ariy  "D evon"ida, Ibn-M uxannada,
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Muhammad Solihning "Shayboniynoma"sida ham uchratamiz. Bu 
formaning boshlanishini, shubhasiz, Qoraxoniylar davridagi til 
tradif siylsidan ialamoq kerak.

0 ‘zbek tili dialektal sostilillii qafdosh va qardosh bo'Imagan qo‘shni 
tiilar bilan aloqadorligini, umumiy tarzda, gffftk shakl orqali tubandagicha 
ko'rsatish mumkin:

Uyg‘ur tili ----- ►I qarluq-chigil-uyg‘ur 
lahjasi

..........  Tojik tili

qozoq va II
Qipchoq
lahjasi

III
0 ‘g‘uz lahjasi

*-----  Turkman tili
qoraqalpoq
tillari

Sxemada I, II, III raqamlari bilan ko‘rsatilgan (nuqtali chiziqlar orqali 
ajratilgan) uchta lahja o‘zbek tilini tashkil etadi. Darvoqe, o‘zbek tili shu 
qayd etilgan uchta turkiy komponentning birlashuvi natijasida tashkil 
topgan: 1) qarluq-chigil-uyg‘ur lahjasi hozirgi qardosh uyg‘ur tiliga yaqin 
bo‘ib, tojik tili bilan ham etno-lingvistik aloqada bo‘lgan; 2) qipchoq 
lahjasi qardosh qozoq va qoraqalpoq tillari bilan yaqin; 3)o‘g‘uz lahjasi 
qardosh turkman tili bilan yaqin.

3. 0 ‘zbek dialektologlari. 0 ‘zbek shevalarining o‘rganilishi va tasnif 
qilinishida jahon ahamiyatiga molik bo‘lgan professor E.D.PoIivanov, 
mashhur professorlar K.K.Yudaxin, G‘ozi Olim, A.K. Borovkov,
V.V.Reshetov kabi olimlaming buyuk xizmatlah bor. Bu olimlar rahbarligida 
mahalliy o‘zbek olimlari yetishib chiqdi. 0 ‘zbek shevalari akademik 
Sh.Shoabdurahmonov, professor va fan doktorlari M.Mirzaev, FAbdullaev, 
S.Ibrohimov, X.G‘ulomov, Y.G‘ulomov, A.Aliev, A.Shermatov, A.Jo‘raev, 
O.Madrahimov, T.Yo‘ldoshev, N.Rajabov, X.Doniyorov, T.Nafasov, 
Q.Muhammadjonov, Y.Ibrohimov va boshqa olimlarimiz tomonidan tadqiq 
etilgan. Bu professor va fan doktorlari bilan birga 50ga yaqin fan 
nomzodlari, dotsentlar o'zbek shevalari bo‘yicha ilmiy-tadqiqot ishlarini 
olib b6rganlar va olib bormoqdalar. Bu olimlar ishlan tufayli o'zbek 
dialektologiyasi fan sifatida shakllandi va deyarli barcha lahja va shevalar 
sinxronik tarzda o‘rganib chiqildi, lug‘atlari tuzildi.

0 ‘zbek dialektlari hamon tadqiqot ob'yekti boMishi mumkin, ya'ni 
endilikda o‘zbek shevalarining barcha masalalari bo‘yicha nazariy 
muammolar: o‘zbek shevalari fonologiyasi, turkiy dialektologiya, 
etimologiya, turkiy tillar bilan qiyosiy jihatlardan o‘rganilishi kerak. Bu 
kabi masalalaming o'rganilishi o‘zbek tilshunosligini yanada boyitrshga 
xizmat qiladi.
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Takrorlash  uchun savollar:
1. Shevalar qanday tamoyillar asosida tasnif qilinadi?
2. 0 ‘zbek shevalari kimlar tamonidan tasnif qilingan va ulardagi 

farqlar nimalardan iborat?
3 . Qaysi o ‘zbek dialektologlarini bilasiz va ular qanday tadqiqot 

ishi olib borishgan?
Tayanch tushunchalar:
Shevalarni tasnif qilish[classification of dialect] - shevalardagi 

o'xshash va noo'xshash xususiyatlami hisobga olib, ulaming guruhlarini 
belgilash.

Medsatsiya [metisation]- qardosh tillar va shevalar chatishuvi.
Gibridizatsiya[hubridization] - qardosh boMmagan til va shevalaming 

aralashib ketishi.

II bo'tim
Amaliy mashg'ulotlar uchun materiallar 

(shevalardan yozlb oiingan matnlar)

KapayK-nnrnji-yfiiyp Jiam ics 
Toshkent shevasl

Moh 03i>m ecin> 63:b0mm3h. K 3»p OHyn con>x fiepui 63:. ftepM* t3k, 
HapMtra MeBani.fi nepaxjio emcaMMaii. 3am9-ii3jimo, hSk-iOk Au-aHAafi -  
xaMMaci 63:. d3nuia c3a3<b-m>3s, KapruuKafiaM emcaMMaH, tteryjiynra 
fiapama. E3nna nanana buuiamatjifc. lQapui lOanM , K3AUi M3H3m najiama 
wiuisp-ifliM . T3M3pKara emtan Hapcanapra, t3kks lupan TypaMan.
/IxcbM Typb6oJiatzp> nbfibOA, buinan opraHraH SjiaMra. H33aa A3Jia 
63rbA3 K3paByjiHbjibfiaM KbnaMau, 6sjuiara fiSpjUM 6ocbH a u i. l>iiiKbn 
KbMbiman TypraHrra irbM3 fieccbu. K unjnnacaiir Kbp 3macaH nbttbiuKau. 
KejibH Cb3ra 63m 3 |nun£A » r»nqn>-6epMC3Jibfi. E3:HbfiaM naca bim> 
icon 6juiaab. Epra KoxnaM t n  > iuianb, mopacb ocbn kctm3ct3h. Ilsfiana 
cbHrau, 6 a n s i3  Hymui kcit3m 6oca, bimOM, 63uiK3nrraH buuiaHanb. Ey 
uiymO: 6ona;n>; cbHTSH uDhshi, 3n Taman OHHbra fienrb n3fia KofibJianb, 
lcerbH nDfiana e ru i biiiK3M KbJibHanb. Il3Hara fi3M63uuiaTbn 6ara3 
63finaHanb. E3T3331, bCTafi MTjHSM 63HJIbHBy3. T3JIJIb bHITbHKa 
HDBnacbin, bCTafi nbHBy3. KerbH t3kio, bmK3Mra KOTapaBy3. 
H3BnaJi3pbHb Tapan, HbirraMbHaM 6aF33ra 63finan KOfiDBy3. H33ns t3k 
ocbn, bimOMMb opan KencaHna x'smtDb (< x3mt3k) KbJi3By3. EoMaca 
H3Bna nbiiiMbfi K3Jiajp>, ysbM3M 6eM333 6oJianb. X'DmtDb KbraHna xyH 
fiaxuib uymanb. HDBnafiaM nbiuanb, y3bM3M mbpajib 6oJianb. KyH fiaxuib 
HyurbmbHHyH 6afinaHb fiyjibn Tauuiamuib xDmtDb nbHBy3. Y3bM 
ITLUIK3Hn3 bUIKDMMb yCTbra 6DFFT. OpT3CbT3 XDB333 KbJlDBy3. X2B339n3
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o n > p tn  K y in rn i, Kop i> H By3. T y r  m >nn>n>fl3M 6 3 m jis n  K ^ p a fia jia :,

n y ry p n y :  K e jia jii> . K o p t n  T yp M 3C 3 H  y3i>MMi> iin> jii> n k c t o h i*. T sp T o p a H  

H3JIC3H  iQ H O ffb . 0 H y B  k3tt3 H 3H H 3:r3H 3M  KOHHi>p3: Ki>n kohomoh, K y m  

KOpi> IIIK3. K O H H tp a  :H1> n S K b p A S H  KbJIOMOH. n S K tp fn , l>Hl>r3 6 l> lT 3  

TeM i>ppi> Dci>JiTi>pi>n 6 3 H J ia n , n3Kl>ppt>  S3hh3:hi> ynH i> ra  Dci>n kohomsh. 
l>Hi>Aan> T e M ip ra  K 9 H 3 n  6 D 0 J ia n  x 3 B 3 3 o ra  TDpn> n Ke jiaM O H . X 3 b o 38A3h  

Ty p t n  K3H 3nn i>  T3pn> n KC38M , A 8 p 3 H H -A y p y H H  Ki>n K eT S ffb , K y m  6 3 J ia cb  

HO JI8n KO pC bH H b . X 3 B 8 3 8 A 8  H ST3M 3H , K y m iU b  DBD3b KeC 8 , H 3TK8H  

A X O H b M fl3  KO H D nnb T D pT bn  K 0H 8M 3H , KO H HbpD : fl2C3p3H JI3n  K eT 8H b , K y m  

6D KK3 HO JISM bHJJb. K eH S C bH S M  X 3B 838A 8  HDT3M 3H. M D 33b b C C b K  A b M  

KeH 8JI8pbH 8M  OTT8 ( < y  e p fla )  F b p -F b p  mDMDJI. X D B 838A 8  H 3T bm m bH 8M  

ra iH T b  6 a p . E y  H b Jl il3 3 A 8  6 b p  Ke jIbH JI8 . X 3 B 3 3 3 ra  AHCDH K b -6 e p 9 M 9 H , 

Om OHKO 6bJI3CC  XD B333H b rS m T b H b . E p T 8 JI8 n  b K K b -B D m  m SKSpSH TyJIJIb  

(moofc. m a x a p  a H ry p )  c y B ra  cD n , M y3A 8H  K b n  6 e p b H , K 8 p cb JiJ ia n > n  fie n  

K O p bH , 0 m 8H A 8  6bJI8CC  6 3 F F b , y 3 b M M b  X D C b H O lb H b . Y 3 b M  A>K3HbBDp3M  

M b H -6 b p  A a p n ca  adbd. E, p Dctshsm hbms A bB D T yB ffbM . X,b, 
6 D :flD p H b Jib H r9  KecD B  (<  K e J ic a x ), K y3 A 8  y3 b M Jia  y 3 b n  Djn>HT8HA8H Ken>H 

TD KKb KO M bm  KepO H . K O M b U lA S H  DJIHbH y3 b M M b  38H Tb , HDBA8J18pbH b 

b inK D M Q SH  n y iu b p b n  x p c b jic b 3  H D B flO Jis K e c b n  T 8 u u i8 H 8 A b . Ken>H KOHaD:
KbJTbH O flb . Y3bMMb HDBA8JI8pbHb H bFbn 6DHJI3n K^HbmilTb K^IUP: 
AbHBy3. K o h k ^: KbrdHAO y3bM M b H D B aanapb H D na>3bn, y3yH K bn 
HDBA8MbH8M 6DfijI8n KOfibJISAb. KeTbH  yCTbflSH 6 sp A b  HDIIC8H8M 6yJI3flb , 
T y p n s : HDncoHSM 6oJi8A b. M s h  6 sp A b r8  komsmsh. 0 H y B  KOJiSBonb 
yC T bflarb  TDK OHMDKb- y m >  KOMMbfiMSH, Opr8HT8H, KbIUT8H8M TypBypSA b. 
0H yBH bH 8M  OHMDKb KbM8KHbM8H. ^BCbHASHb yC T bra HbK8pBDp8M8H. 
O m sH b  y cT b u o  cDn HDTBypcbH, xDBBbrafloM  cdhs 6epoK b . K e jiry c b  itbJi 
M 8M 6b KbpMbCKOHb n s p x b m  KbMD: <n>M8H, n s p x b m  K bn K onsihbpSM SH . 
MyHaOHOM 6bTT8 c o p b  K bn  K ^H bii, HOXIHb T ypaabrO H  y3bM , M3Fb3bH3M 
KDTT8KOpFDHHbKbA8H lOJIbUIMbHAb. I^8A8MH8CbA8H Cb3r3H8M 6bTT8 eiCbn 
6 e p b H , 68X8H8MbH8M y3bMJTbH 6 o n  10JI8CC, y3bM JIbii o i i r d  HbM8 iieCCbH, o  
:jibM .

Farg‘oaa shevasi 
3pTaKJiap

Ebp xyH ACBDHSHb M arnpsn  coxp^ra caiibJi erxsHb HbKKSHVffb. 
CsxpDjp 6Dp3H3Tbn arpDnbHa xDpoca 6bp ACHKOH KOm 
X9HA8liDTKaHbMbH. ^SflSOH KOIU X3HA*paK3H-y, MatupanTb hD3T8h 
rDMJUiopb/isH 6bpbHb 6y3bH KyfijiaiiaTKOHbHb embn>nn>. ^eiixDH 
X8HA3JIT3H myATSpHb MDA8 6DCbn 0TK3H, M8mpd6b ACBDH8 MDA8 
6DCbJiroH iiepAb 8H8K bs KOJiJiapbMbHOH 6y3bim>. Eym» KopraH
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AeftKDH„AD:A-n3pftDT" Ki>Jn,n: „en fleBDHgfii. Msmpsn, He c3B3naypia>M, 
M 3 H t MDJI3 63CK3H  H epbM l. 6y3 3C 3 H ?”  - flenT b ; yH T3 A3K3B363H  fleB D H SH b  

Marnpan „c3ht> mDji3 6dcksh HeptHm, rnyji c3B3irrbH 6y3ffbMKb, msht. 
HD3T3H FD 33 jrbM b 6 y 3 b n  3 H T yp c3 H " , -  f le r r rb .

^ e fiiQ H  M sm p s riT S H  y 3 p  c o p s r rrb .

K yiu ispflSH  6 t p  icyH bJiDH a p b r e  m y im sH  ae irn> : nyHHDfla HbMSHb e r b  
urbpbH  eK3HJTbrbHb c o p s n , AyHfiDflsrb 6 s p q 3  eT Jiapnb T3Tbn K ejibm Tb 
6 y H bpb irn> . O p b  K e rb ir rb . Y  ayHHDHb 3HH3JTbn 6yn>H e rn s p ffb  T s rb n , 
K eH brbn  iO jit s h , iQ jm bpFD q y im sH  x s 6 d p  DJibm ynyH  HOJirg H bK birrb . 
f to j i j r s  s p b r s  n y n  x e j ib n  yHHSH c o p s r r rb :  ,,ajJHHDA3 HbMdHb e r b  u rb p b H  
ex sH ",-  A en  c o p s r s n ,  3 p b  s t t rb n T b : AyHfiDA srb 6 spH 3  em apA S H  d a sm  e r b  
m b p b H  eKSHbHb a f t r b n r b .  KSAObprDH apibH b ..TbJibHHb HbKap 6 b p  o n sH " ,
-  A e m b . 0 p b  TbJibH b H bjQ proH  eK3H TbJibH b H b u u isn , y 3 b n  DJibnTb.

0pb CDKOB XDJIA3 bJiDHAb DJiAbrs 63pbIlTb. BDpbn bnDH 3pbA3H 
copanTb. 0pb  ryHFbjman AJKSBDn sfiTDJiMairrb. KaJiAbprDn aHTbnTb: 
,vAyHHDA3rb 6spH3 Hsxmb erjispASH Kyp6sK3Hb eTb urbpbH eK3H, 
AbH3rnb",-AenTb. IUyHHSH 6yftDH bnDHHb HeMbmb Kyp6aK3 erb 6ojn>n 
KDAbnTb.

B o p b  6bA3H TyAKb eK3A3Cb AACdJ iQ JibH  a o c  6 o j ib u ib m b .  Y u s p  6 b p  
KyH 6 b p  A3UIT3 KeT3HDTK3HA3pbA3 AJKbA3 KDHHbASpb DHKDJIbll, HbM3 
KBAbiubHb 6bJibuiM 3CT3H y  h Dk  -  6 y  HDKAspnra iQ p au ics icb , y rD icrs  6 b p  
6 Df  (6Dx )  K opbH bnT b - KoprDHAb bHbAS- Y H rs  H3KbH 6D p b m b n T b , h 3kbh  
6 D p b m b n  y3bM  OFbAAbx KbAMDxnb BOA buibnTb. K ^p am ca icb , KoprDH 
AHCbA3 63A3T3K3H. H bM 3 K bA bm bH b 6bAbmM3CT3H KDp3mC3 DMb3bH 
Typr3H3K3H. IU y  DMb3bHA3H 6 b p  63AD KbAbn KbCbJIbn HDTbn O T blllbnT b - 
eK3A3Cb, m y n a a  TyAKb 6 o p b r a  6 b p  r s n  aH Tbrrrb: „V3bMA3p x o n  irb iu b rr rb  - 
HeTbJTbn, y3bMAb UiyHASH HbHJIbKKb TOHbn 6yHHbMb3A3H HbKbn KeCCbH", - 
A b m b . P d :c3 y3bM Ab eK3A3Cb iibH A b. TyAKb m y n z is  K b iin s bu iA dT bnT b . 
XbHA3 bm A S T bn , 6yHHbT3 6 b p  y3bM A b TbKBSnTb - eK3A3 6yHHbT3 y3bM A b 
TbKBDAbn, 6o p b T 3 : „X3AbH3M K^HHbH TOHMSAbMb A enTb. B o p b  yH bH  C 3pb 
m a m b A b n , Kb3i>Kbn H y : : p b n i b '  y3bM Ab. 0 x b p b  KHpHb irD pbA bn 
KeTSA^rDH A spsA JK drs fteT bn  iQ nT b . U lyH AS TyAKb AyBSJiAb y c T b rs  b :p r b n  
ftb flW A bn, x 3 :A b n  „ 6 df6Dh  s k s  o r b p b  K en b ftD  ::"-A en  H 3K bpo:pbnT b . 
LLlyHA3 6 o p b  HbM3 KbAbUlbHb 6bAM3CT3H DMb3bKK3 fty rbpC 3, DMb3bKK3
cbFM smb. ZfyBDArafisM bprbH3AM3nrb. LIIyHAa 6 df6 dh HbKbn KQJitn, 
pD:ca Tox^arA sn ypbrrrb. Udas OAbft KbAbn TsuuisnTb. IUyHAS 6 df6dh 
eHAb 6opbH b OAbn KDJiAb Aen K erbn rb  spKSCbra o p a n .  IUyHAS KeATeftAb 
33p6brs 6opbHb ftersH y3bMA3pb HbKbn KeTbmb. TyAKb AsppoB 
AyB3AA3H b p ib n  HyiUbnTb XDA-3X3DA COpsraHb. TyAKb DAAbHb DAbn
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6 o p tr3  3HTbIITb-fl3: „M3HbH9M SHHepflO p3X3 K3JITeHJ13IHTb. EK3JI3 
6bKbHbMb 3JI3JIM3H KDujibM. Typ eHjjb Ket3Mb3", - flenTb 6opbro. 
EopbHOM „M3HJIb 6o:M3C3" flen 3Mb3bHfl3H DjlflbH OTbnTb. 0pK3CbJJ3H 
TyjiKbBOH OTbnTb. Kppoca 6opb x.3Jin3cnsn KeTSHOTKOHbMbui.
TyjiKb oHJion Kopbn Kspsco, 6opb 3jiflbH KeTHsnrb. KeiibH TyjiKb „boh 
SHOFbM!"- aen  sxcsrjioHbn fiypiionTb. Ynro 6opbHb p3x,Mb Kejibn, Ke 
spKSMra MbHBDJi 6o:m3C3m", - jjeim>. Illynga TyjiKb MbHBSJibn „xbx, 
emarbM, C3Hb 3JIfl3M3C3M KbMb 3Jm3HM3H". - flen 6opbHb MbHbn T3KK3 
K3psn HbKbn KeTbnTb. IHy MbH3H 6opbMbH3H TyjIKb MypDjIb M3XC3Tbr3 
H e T b m b .

Namangan shevasi
Suhbat

KyJUIOJIOH 6bp KyH OTTDFbMMbHSM T3F3MMbKbT3 KbpYJXyr. 6b33b
H3Hr3H3M Kspuib 3jwb, nibHnSHTO OTKy3flb. EHjfb 3JiflbMb3rs y-6y 
Koih»n TypYAHb, iny bsxtts KoniHbCb KETbKKS HbKbn K^Jijib.

-  I^on iH b , KeTbFbnn>3ji3H 6 o c3 6 b p  k2 c s  6epbH .
- Ebp xypM3H3 K^JiyjJb bHjibrbHS ry33pr3 c3TK3Hb 3nnbn KenbHO.
- ECb3TbH3, 33jmDB-M3jm2BbH3M HO^Mb, 62lUbMMb T3T3JI3BDJI3H 

nyjiyM .
-33JW D B b HOFy, 03bM b3T 3 211 KOHTSHJIbM, 0UI3HJI3H 6ep3KDJIGH, 

6 D m b H b 3 r3  BOC3.

- XyjlDHD MDJTbHb3 rDMyrn BOCyH, HOJIbMMb H3K>H II H£KbH KbJIJIb3. 
B dh KOniHb uiDuibJir3HbMH3H xdji copauiaM ecbMH^i Hbii KXnb, euab 
copomoHJiYK: TY3YMbCb3. Tyhykyh tDu k u  hof uen biubTbii xbJis
H b p a rb M  3HbIUM3C3.

-X,3, eHjjb Ty3YM3H. j^yxryp K em n K?p»n, jiDpb-MDpb i<23bn 6epyjib
bHbn 3HH3 03YMT3 xen KSOffbM.

-1>u3hD a iun^» iH B 3b  SaxTbra ty*y BonyH erKOHjioH, orub3ji3H xst

u e s f m ,  TbJTHbMyiu, o iH a n -K Y u y n  H yprsH bM yiu . tK yH K yH  
p a c M i jjN a jM iB T b , ra u s T b  D p x a c b jia  n D n y n . BDp u is n K a u a jis H

-X,3 Ty3y:, TbHH boco 6oirrb. Orub3 66msc3 MopHaraicaHji? nDnyuyr
UI3I1K3 KbHI 3H 6oC3.

-Xp, iuyHOKOHMyiu.
-Bdh euMacsM, Duuib K>n jjomuoii HbKy:jibM, enjtb usmhjkmi 6on 

KDAKb- O n m  ca::p mynsKO TDiuibr Dni Kbuy:jibM Ta:rb Dn, KbpMDu 6on

«•*
xD ipw i e ju tu

■p;
Mjp mvumaMit:
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O w y :M i, 6oJiflt r a n n t  63m.T3Bep3MT>3. X,oh, a6an ty3y :mi., 3«i 3hji3H3m 
HYptnrtJiOMi., YKSJiaptH.

-Xa, X3MM3Ji3pi> 03X1111., KtpcsH copsn koh uefiboiyub.
-C 3jiom3t 6oJiyccyH, x ih  Keji3H3M HeMCHCijjia.
-KepMCHCtMi. t iu j is  fliKyfla Kon, eHfli. MyHHSH 6 sk3 Ken TypsMi.3. 

X sh . em n. 6 t 3 TypaiuiyK, 6i>p i>iiim i>h3m 6i>uJKHxcDHr3 KeTyTKanziY1' 6efir3 
KiptBeTaHjrYr flen KUuubM, MsHy: 3ihh3mmi.h3m 6Dnui3n KtpsBejWbM.

-5K yU 3 H3XIXI1. Kl>nCl>A3A3. flx< 3  Te3 K3HTyCCbJI3H3, DK3T-II3K3T 

KT>c 3: 6 d ji3a a i > 3xi> p.

-■bun>MT>3 33pypDF, 6DUIK3 KYHl. KeJI3pMl>3,
-Xsh •• flapsn KeTyccuiaHO, td6s, 6Diuk3 KejitHs 6om3C3. .

KHT06 TyMBHH AHpOHHH KHUIJIOFH UieBBCH
Ei>33Aai> KbuuiDx xajuy. kbh3hi>, 6 DJiFajn>, xo>K3 ypyrjiaptflaH . Ei>3a 

eHHi> rny ypy rji3A3H y p r tn  KDraH-aa. K,aAi>M 3K3Ub-yK3Ui> MDUflDp 
Kbuibuap 6oraH flbHAbusp, yua Tyua cDbtsh, koh cDbtsh, aftpaH KbraH.

Eb3 3KTb6 6on KeJIJTbK, bn>pM3 C3KKb3bHHb HbU Hep TOK3TbUI 60UUb, 
bIU>pM3 TOKKb3bHHb HbUT3 KeUbn K3JIX33U3IUTbK. Ebp CeUCDBbT 60 Hb43 
MeH K3UX33 p 3HbCb 6oUUbM. Ebp 3HU3H KefibH CDFyM 6b3flb CeUCDBbTTb 
pafibCbKbn Kofiubus, fleKKb fii>u buiuaubM . KbmuDK-KbiuuDKKa Kauxac 
TY3YUJlb. O lT b3 ^eKKbHHb fibJl Fana6a  K3UX33b  6oUJIb, "eKKH fibUUSH 
xefibH yuiT3 KbuiuDx - OnaMafiub, KafinbUb, OfipaHHb 6b p  K3UX33 6ouub. 
KefibH H3H3 K3UX33U3 6bUU3UITb. IQ>P 6bpbHHb HbU fidHd 6b 3Ub psfibC 
Kbubn cafiusubua. O uia fibub x,acbu fiaxuib 6oM3Ub. Pa: 6ap ©3H 6yfipyK 
Kbn, u u  KepcsTMscs 6 eK3p-ua. Ki>P 6bpbHHb fibu ypyuu 6o n  KDJUib, 
b ib u u su u b  ypyuiKS fiyBapafianirb3. LUY®T in  K tp "eKKbHHb fib u u srs  
6Dpbn K3UX33bMb3T3 KJJH K3M iQUJTb. 0 :p3HyM MbH3H 03bMbC CyB 
cyrDpr3MMb3, ci>3ra , 6y Kbiubra oxuiardH brbuuap  xefira, 6b 3ra  yuiTa 
T*pa:n>p 6Dpbzn>, buinDBHbua FbxcbJiusrsH xaMMsrbHSCb afiau. O uia 
B3XU3 X3M OlDJIb eKafiUbK X3M n 3XT3. OHSKKbHHb MDTT3H UDHUI3HH3 
HYUiafijruc, anpbu  Dfibra u » y p  niDubHb eicb6 6ouafiubK. CDryH nsxTSHb 
erafijp>K. T bpa: Tbuu3pbMb3 ra : fiypaub, ra : fiDTdUb, xcDHBDp kob eKca 
6eiu-DuTb re ic rsp  erafiub , brbpM 3T3-birbCT3 dt ceuK3 MbH3H H bn> nb  
e n >6 6ouafinuc. Xumms Hecca n ax ra rd  Kapaibuafiub. MeubMbc Kbn 
cDByH, hDh , uiaxap, HbT TaxcbMuafiubK. H b rrb  KapacbHb auacb3Mb, 
cypnbHb Du3Cb3Mb. Kaficb Kepa: 6 oca  Duafiub3c, FauuafiaM iuyHfiDF. 
KauxyHHbuafiaM fiaxuib buiuafiub, xsmms tsh  33DHH3H biuxa Hbraub, 
X3UUb HDFbUbKb 6bpDHT3 HbFMafi KDC3. IllYHTbn xap fibUb U3BU3TK3 
naxTdHb nbU3HbU3H Duibpbn TDnuibpbn TypubK-Ta. Ebp xi>u Kbiubua 
DpubH Duub, yOTTy3 6em - yo r ry 3 Duib apaBa naxTSHb 63b  KsmbKKs cD utn,
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6 i.p  K'bui'b Tap93bH 9 T apTbii 6 e p b n  K ejisH flb, n o ji3 iu o ji9  a e ra H  r s 6
6oMaitiib.

UldKSp Jl3BJlDBbHbH3M K6B eTJJbK. Bbp KyH K3JlXyHHbJJ3JXZJb 
X,3MM9CbHb 6bp OT 63CK9H 9HH9p 6opbJlb, JlDBJI^Bb en>JIT9H, UiyHHO 3n 
HbXTbM, bH9p9T9H9M XbH KbM KDM9JIb, X3MM9 69JI9-H9KajI9pb MbHCH 
HbTflb. EbTT9 bHBbpC9JIbMb3 63. Bbp B3IUT9H HYIUTbM-fl9 X9MM9T9 C9H96 
6ejWbM, 6bp X9TT9H TbHflb, 03bM9M DJIJIbM. H9T9H9fl9H HbKK^HbHb Dn
KeibHjio jiejibM, nyHHb iH9K9p ji3BJi3Bb-fl9, X3MM9 Tepbn-Tepbn 3n 
KeT9H9IITb. K̂ ap9C9M p9H9HHb B9KbJlJ19pbH9M 69:pb KejI9H9nTb-JI9. Bbp 
yngjiHOMDHb 63pbflb 6bp box  jiDn bTbn 3juibMb3T9 Ken KDJuib. Illy 
TypyuiK9, xsiusp KtncoH-jia, jiejib. KeHbH pgHKyM 6DbD Ken K D iu ib , 

KenKypyH, 6oiip3r9 HOKbjwe.
KeHK9H9 X9MM9CbHb HDBbll T9HJI9flbK, KpM9:jIb eHHb. P9HKyM6DB3 

jiDBJiDBbHb nDiiji9Cb K9TT9 jie ii  r o n b p b n - r g n b p b n  K en, kchh h  6 b 3 9 ju b  
M9XT96 69IIJKa p9HbCJI9pj!b K b39pTbpA b. Elfflb 6 b 3 9  DnbHHbKK9 OTbn 
KOJiJibK. B b p  cyB D pbn, cyBDprSHHen KeiiH T oirb 6oui9H jn>, KOBJion x a p -x o p  
JKeiirg y ^A u k , iuYHTbn x sm m o  JKoiijlb jiDBJiDBb 6DCbn K e n b ,  xDCbJuib 
T9XCbMJ19HflbK, HbT KeC9 K9JIXD3r9 JJOppDB XeC9BJI9n HbFaMb3, KaHb 
HeHHb MeTbjmOH TbH 9:jIb, CDFyH XDB9p K bJI9M b3, FaiUIOHb KOJl MbH9H 
o p b n , XOM MbH9H H9HH9HJIbK, bHTb3DM UiyHHOH KaTTb ejIbK b, HdHHbH 
C9B(y)pbH , T9HH9JUI9H, HeKbH XbH9H9T KbM9H, JlbHJIbM.

OlH9 B9FJI9P K9JIXyHHbJI9pH9 MDJI9M K yBbflb, UiyHH9 MDJl K9JIXD3JIb 
H epbH b 6DCM9TbHbHJIb. K9JIXD3JIb HDHbHb HeC9H X9H9JIJI9B fie, JieH JIbr- 
JI9, DjI9MJI9r9, Cb3 nbpDHTb 9pK3CbHb M9:K9MJI9C9fflb3, nbpDHTK9 HDJU19M 
6ep r9H bH b3  uiy 6 o ji9 :jib , jib iijibK .

B b p  XC9Hr9 UlDJIb eKyBJIbK, DH9MHb K9MJTbrbJI9H, K O r9pbIt HbFbn, 
KefibH OT 6DCbn KeTTb, UiyHflOH 60C9H9M 6 b p  p03FDpT9 6 b p  TyHH9H9 
UlDJIb TbHJIb.

Bbp KyH p9HKyM6DBD HaKbpbn, CeHHS DT-XOKb3 HeTbUIMOHJIbMO? Jien  
co p g flb .

E b p  KyH bCTbM9 30p9JI9HBbJUIb, 69JI9HbMH9 Bap9>K9 K bpbB bjm b, 
x b n n a  jioB yuibM  nbT Tb, fleHTbKb6- fleHTbKb6 H onoc Dji9M9h , 9H9JibM 6b p  
mDm D n aK b ip r9H9K9H y KOJibHb uiY Tbn t Dm Dfb m h o  Dn K ejibB bjm b. E, k o h , 
KOH, JiejIbM . C yB  bHH9M OTMOHJIb. COFyH Kap9C9M 69JIbpjl9n  yH KbUIb 
OKbHBbJIHb, 9H9JIbMHb H9KbpbB 9HTTbM, 6b p  KbUIbrO 6y fiy p , IU9::pjI9H 
TDB9:M9, Fy39JUI9H TDBg^Mg 6b p  B^pOH TDnC9JI9 HyB9pC9, HejIbM. K,ap9C9M 
9BX9JI iu o . C o ry H  ui9::p ji9H  B^pgn kcb  Dn K e m  MeHb, eH jib HDTbnnoH, 69: 
pbC b 63bH 9 r9nJI9UI9H9IITb, KyjlDFbMHO KbpOJIb, HYUIM9HM9H yJI9Jfflb 
rD B brg, XtUITbMOHb 6bJlM9HM9H, HeKbH H9n9C n>TT9KKbH9 pOIU9M 60JIJIb 
6Dpr9HH9H KeiiH. UlYTHn 9ngp9CT? Kj>n T y39U bn K errbM . EHHb Dji9MJi9r9 
6eji6yB 9pji9H  H yrDpbjiaH  iigpo  H bxco , M epa iiyBDpcbH, jiejibM . E bp
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K-b im ,H 'b c3HT>fl3H 6 t p  c o m  fle ro H  h Dm 3h  iia p a  H b F b n n ., 6 a x n ib H H 3 , 

nDJiHbHHS HyrypoBbpacoMMS, 6Dp nojiDr BbpaHKa, aen k3f33 HD3b6 
6epflbM. Tarb 6 b T T a cb H b  K a p a co M  yu iT O C b  O K yB  H D ::n rb , TD M D xTb 6 b p  

TDM DHbHb K b C bB  DT3H, XbJIJI3 H3II3C DjISUb. X 3 3 b p  BbpOHKO  6Dp, f le n  

5KOH3TbB H yB O p ffb M .

K s jix D 3 r9  H e r n .  fty 3  re x T o p  d b b  iie p  6D p b f lb , c y B  H eT b n iM O H flb , ic yM  

6 D T b in  n d H T b  T y :p b  D J iJ ib ra  6 D flflb M . B 3 T x y 3 ra  b iH J ia ra H  y cT 3  K b u ib  6 o m  

KeT3:M 3, M eH 3 c y B  6 e p a c3 M M 3 , h o x m s ?  a e u b M . C y B  y n y H  y p y m -c o rb m o M  

6 o n  T yp a T (b )T 9 , eH H b . B y  rD B b R H b  k o h , y jiy M , u e jib .

H b K 3  T o iiz ia  sp 3 b -x o B D cb  6D p K y :, H 3 K b m b J ia p  T O K K tc  t Db Dk  

K b J ia flb jia p , H b rb T  6 e p ro H  H e c ca jja H  t o k k b c  x b j i t s b Dm  K t J is f lb :  3H 3p , 

X3JIBD, HDH, m O IIU IbK ..., X 3M M 3 K a C C b rd  CDJIbBDJIOUb. T o H  K y H b  6 b p  K a c  

0D 3 bn  KOH3JIJI3, m y  K a cK S  k b m  k b h h q  t s h j is c o  t s h j io h u b , n y ju ib  K b iiD B  

t Dm Dh h s  T D n m b p o Ju io . U ly  K y H b  x s m c s h s  x o B J ib rs  k i>3 u y rs H O J is p b  M bH SH  

O T T bpau b , K b 3 jib  B O K b jib H b  c o p a 6  6 D p a ju i3  (p ) . K Q M rrb p jia p  jie j ig j ia a a b  

r y n - r y n  y p b n , Te3pD : ra n b p  u e 6  M 3 * M y p  Kb roH H O H  K b Jia J iJ ia . U ly H b  y n y H  

BO KbJi c o p a n  K e rs ju ia  K a M n b Ju ia ra  n y j i 6 e p a flb . E H H b  k b c  K b M H a  

B S K b J ib H b  6 e p r3 M  6 o c s  m y H b  rD B b  ra n , KapD TSH SM  6 o J ia a b . B r b T  t Dm Dh  

9H 9JlJI3pb  b rb T T b  K b n T b U 9 H , T O H b fl9H  b :H 9  O T K 9 p b n  T y p 9 flb , K e fib H  bT b T  

eKT9 5KOp9Cb M bH 9H  H bM bJIJIbKKa K b p b n  ynD BbH O M  C9JIDM C D jI9 flb . 

K 9 M n b JIJI9 , KO B H 9m 9C bH ! M bH  H 9m 9C bH ! K b n  KDJI9JIJI9(p ). E K K b  )K 0 p 9 H b  

KbH D B6D U U I9T9p u e fif lb J I9 . Y jI 9 r9  9T 9 n  K aJH lD K ', K a c , T9BDM  TD TTbn D JIJlb rg  

KOH9JIJ19, 6 D p K 9 m b T 9  D yJI T9H JI9n , y JI9  D Jlb n  KeT9JIJI9. I ly ju ib  K b 3H b  

e H 9 C b r9  6 e p 9 ju i9  ( p ) . Ke jn> H H bH 9M  K b H D B jjb  D ju ib r9  K b fib p b n  k o h 9 ju i9 (p ) , 

o f ir a  Da o m  t o jio  6 o ji9 U b . K e iib H  K e jib H -K b H D B U b  x e u u io p b  H b M b Ju ib K K a  

K a p o n  CDH9JI9 CDH9Ub-

E T T 9M b H 9 H  K aH H H 9C b  K b fiD B U b  KD lUbTO  HbHTD BD X, H D H H bH -nbH 9JI9 , 

6D p K 9m  K e T b p b n  K o fio u b . K b fiD B  y H b  D Jib n  xeT O U b . H D M D 3b o c b p rg  6 a p b n  

Kb3 DTK9 M b H b n  K b fiD B A b K b fio  XCOHOfijlb. H O JIJI9T9 6 9 K aM  TyT9JIJI9 D/I9M JI9, 

K b 3 A b  M b H flb p b 6  6Dpn> H  f io  9K 9C b , 0 9  y K 9 C b  y jig rg  n y j i 6 e p 9 U b . K jb3 Dt  

M bH 9H  9 JlD B A b  T b A K b A S H  9 0 JI9 H 9 flb , K b 3 ffb  b T b T  K O T 9pbB  D JI9 flb . K e 0 H H  

6eTD H 9pb , JKO H H bFapb  KBC KOJIZIbCb 6o JI9 A b . K b C  K O flflb ra  K b 3A b  D T9-eH 9Cb 

K o p ro H b  K e jib n , xonD BO H , D n y fiD K  Dn K e 6 6 e p 9 flb .

Koson shevasi
Bbr bDrokon bbr fiog‘eKen qodbm zamDndo bbr kbshb bogon a k o n . y  

kbshbnb yshto og‘lb bDrokon. Kynlordan bbr kyn u kbshb Dg‘br kocel 
bolbb qDlbirrb, kotto og‘lbnb chaqbrbn shynnofi deptb: og‘lbm, menb 
fioshoshdon koro olbmbm fioqbn qDllb.0g9r mon olsam, goibimib ych kyn 
pDfibfisammb?- doptb. O gib  fioq pDfilemafimon doptb. Shynnafi kefibn 
y ortonchb ogibnb choqbrtbibptb. Lekbn ortanchb ogib  hom Dtocbnb
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gorbm. ych kyn pDfileshka r3zb tolmaptb. y  kbshb qattbq xopa boptb vo 
kendja og‘h>m> chaqbrbptb. Og‘lt>m, msbDdD msn olbp qDlsam, gorbmnb 
ych kyn pDnloHsammb? deptb. Kendjo og‘lb ych kyn emos fiys kyn 
dbsafiom pDftlshko tonPrlbgbnb OHtbptb. Oroden bbr nochchb kyn 
otkonnon kefibn y kbshb olbptb. Ptocbdon qDlgon merDsni ych og‘bl bolbb 
bkkb nbkeL .olbtpDto kotto og‘bl mobshot, oflbn-kylgbgo berblbp 
ketbptb.Tez kyndo ylo ozlorbgo qoroshlb bogon morosnb bchbb tomsm 
qbptblo. Ylodo hbch nerso q3moptb.yionb hor kynb bbrgo mobshet 
qbloHtkPn doslerbHom tofilop ketbptb. Shynnon kofibn yls ykolorbnb 
bdtofio kelbp pyl corontblo. Kondjo og‘bl okolorbnb gopbnb qaBtorPlmoH 
ylogo pyl beroverbptb. Lekbn ylo tez kyndo by pyldbftom bchbb tomDm 
qbptb. vo fiono ykolorbnb Dldbgo keptb. Kendjo og‘bl Dtocb olgonnon 
keih>n bbrbnchb kynb gorgo bDrbptb. Bbr chetko otbvDlbb gomb pDfiloH 
bnshlepb. Bbr poiit Dsntonnon bbr qoro Dt tyshbptb vo gomb ych metto 
ofilonbp ketoiitkondo kendjo og‘l Dttb yshlovDptb. Shyndo Dt shynnoii 
deptb: Mon Dtohnb Dtbfidbm, notoolgonnon kefibn ynb gortno zbHDrot 
qblbshgo chyshgonbdbm. 0ger kerofi bop qDsom, mono bbr ftDlnb 
tytotoson, dbp ftDlbdon ftylbp ben>ptb-do, Dsntongo kotoiblbptb. Lkkbnchb 
kynb bbr zongor Dt kelbp gordb ych motto efinolbb keteftetkDndo og‘bl 
ynbftom yshlovDptb. Y  Dtom ftDlbdon fiylbp ben>p kozden gDftbp boptb. 
Ychbnchb kynb bbr somon Dt kelbptb. Yftom gordb ych motto eftnolbp 
endb ketofttkDndo og‘bl yshlovDptb. y  Dtom ftDlbdon ych Olo fiylbb ben>p 
kozdon fioqDlbptb. Kendjo yftgo kelbp by sbrdb okolorbgo ofitmoptb. 
Okolerb bchbp kendjo og'bldbfiom bDr - fiog‘bm> kokko sDvyrbptblo 
Shynon keftbn ylo boshqa fiyrtko bDsh Dlbp ketbptblo vo bw  kbshbgo 
chopDnlbkko bshgo kbrbptblo. Kynlodon bbr kyn okolerb kendjo og‘blnb 
qoftlonb Dldbdo qDldbibp ozlorb shohorgo chyshbp ketbptb. Ylo shohorgo 
bDrbp shyndofi xabardb eshbtbptblo: ogor kbmdokbm Dt mbnon qwq 
zbnolbk nDrvDnnon chbqbb pDshshDnb qbZbnb qDlbdon syv bchbp, 
yzygbnb Dlbp chyshso, pDshshD qbzbnb oshongo berodb.yio yftgo kelbp, 
by xabardb kendjo og‘blge ofttbptb. Kendjo og‘bl monbftom DbDrbfilo, dbp 
ftelbnsoftom okolorb ynb DbDrmoptblo. Shyndo kendjo og‘bl qDro Dttb 
ftDlbnb tytotbptb, ystbgo kbfibmloib mbnon Dt poftdD bDptb. y  kbftbmlonb 
kbftbp pDshshD sorDftbgo fiol Dptb, Zbnonb Dldbgo bDn>p, Dtgo bbr qomchb 
yrbptb, Dt 38 zbnoge chbqbptb. Kendjo og‘bl Dtbnb bDshbnb qafibibp 
chyshbp ketbptb vo hech nerco kDrmogondoft pDdogo qorop fiyrbptb, 
okolorb kelbp, bygyngb bogon vDqbfionb gopbrbptb. Lkkbnchb kynb 
kendjo og‘bl zongor Dt mbnon bDibptb, 39 zbnogo chbqbb, koftbn qafttbp 
ketbptb. Uchbnchb kynb comon Dt mbnon bDrbp 40 zbnogo chbqbptb. 
PDshshDnb qbzbdon syv Dlbp bchbptb, qDlbdon yzygbnb Dlbp chyshbp 
ketbptb vo pDdosbnb bDqbp ftyrbvyrbptb. PDshshD shyndoft byftryq
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ch1.q3n.ptT.. Hsmmsni. q3li.ni> Hyvdi>n.p chi.qi.fil3, di>p. Lekin 40 
zi>n3g3 chtqqsn szdmsttb tDpDmmsptbls. PDshshD ki>m qDllt, fisnd, 
qDli.ni. fiyvmsgsn, diptb. HbzmstkDrls bi>r pDddchb qDlgsntnb sfitbptb. 
PDdschbnbfism chsqbrbp, qDlbnb fiyvdbn>ptbl3 vs ynb qDlbda yzyktb 
korbptbld. Shynnsfi kefibn pDshshD 40 kechsfiy, 40 kyndyz tofi qblbp, 
qbzbnb kendjs og‘blge ben>ptb vs pDshshDlbg'dbfiam tDpshrbptb. Kendjs 
og'bl ekts skssbnb vazbr qblbp Dptb va malbka mbnsn bbrgs myrDt 
mdxsdtbg3 fietbptb.

Khto6 lyMSHH HeMHK meiiacH
E b p  fibJib , fib rbJiJT br B D xibM ra O acM anbJiapA b x o jib r s  h y h ik s m m s h . 

F a ju ia  a jib iu  y n b H  nafim aM M bH b 6D 3Dpbrs y ^  Kbim> 6 o n  6DpubK 
EK (icb)K bm b 6 b p r a  KbmJidFuaH 6Dpm>K-T3, 6bTT3M b3 6D3Dpu3H K om bm ibK , 
yu iT a  6 o n  r a ju ia  DjiaMbc n e 6  6Dpymn>K, 6 b p  KbmjiDiota 6D pbn  
fiDm>K//juKaTTbiK. Eb3A b 6 b p  DmHdMbc 6D pbU b, m y  b f i s p ib n  6 D p u b -u a , 
KbfibH n iy  KbinnDKKO fiDTTbK//uxcaTTbiK. IllyepuaH, eHAb X 33bprb  x b cD n x a  
6 b p  fiy3y  o h  K ejis 6 y r j ta f i  DJiiibM, 6 b p  xsM psfibM  fieTM bm  x e jia  DJirrb, 6 b p  
xaM psfibM bc Kbip x e jia  Djun>, xaMMSCb 6on ex irb  fiy3y  fierbpM S x e jia  
r a ju ia  DJUibK-Ta. Y B a x ib  r a ju ia  MbH3H K yH H y3brs fiypyui KbifibH.
K e n s c b  x sf iu s f iM b c  uen omepra fiDm>K//;uKaTTbiK. LLIy h Dt k s h  
Dxm aM (M b)M bc x aB a 6 y j iy r  6 o n  K apaiU Jib r 6o jun> , nb<n> x aB a fibF jtb :, 
ftyp3JIM 3flbK-T3 fiDTbn KDJUIbK KyHHy3bF3H3M )K0H3JIM3UbK, 6 y  DXmDMb 
fiOHsubK, Dfi DfiubH 6 o ju ii>, xaB a FyBDp-nyBDp 6oM 3U b jp r a  6 b p  KbpDB 
HYuryn, DfijibH 6 o n ,  D J ib c rw b  f io ju isp  K opyH bn , rnyTH n ynDB(b)MbC 
KejI3H3TyBJiyK-K0,... x e f i , 6epfi3FJI3H , DJmbMb3fl3H, m o  KbmjlDFflSH HblFbin 
6 b p  HeTTb-CSKKbC KejI3M CTbpjI3p fiypyBJTbK, DJIJlbMb3JI3H yH DjUTb(K), mo 
D jibcrsH  6 b ju n > p 3 n  6 b 3 s ( p ) r3  K a p sn  K ejrbB bpub. E b 3 3  6 b fiax (K )a  K apan  
KeTbBepjfbK, y n 3  6 b 3 3 ( p ) r s  x a p s n  x e jib B b p jib , m o , 6 b p -6 b p b M b 3 T 3  x a p m b  
K ejibBbpjibK -T3. E b33fl3H  oT T b-fiy  K a fiib n  6 b f ia x a  o r r b - j i d  „TOXT3HH3p" 
JtbUb. X o n  TOXTSJIbK

-K afiep jisH  H b ix ib fiH sp ?  -  n e n  c o p a :j ib .
-Xo> M3H3 m y  KMIHJIDKT3H.
-Xon, KejiasH CbJiapabKb?
-Eb33pObKb KbT3nT3H. '

-HbM3 6y DpTK3JIJI3pbH?
-EyraDfi...
-Xon, KDirrDp 6epro - a e a b - a o ,  mD:HH3HKe:fiH 6 b 3 3 p a b  xD fiiO pjib, 

yHDBbHbfisM KbfibMb Ty3yfi. XoMpsfibMbaab exDBbaoH rajuiaHb DJiab-ao, 
M e«(H )a bH aoM sfi T y p jib . CoryH M eH (n)d K e a (a )b a 3 , ceH  m>M, a e j ib .  
JleicbH  x o M p sfia sp b M  u iyH (a)3 fiH b  fiy p rd H  K b u ib fiu b , m c h ( h ) o 
nbp3CT3fin>H 3 XOM psfibUb O. Ebfi3XT3H KerdH XOMpdfib SfiTTb, MyHb 
MeH3H d f itb m b B  OTbp3C3MMb, M yHb M 3 p ib  6bTT3 n3H3X-T3, 6bTT3
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n sH 3FAi> 6 e p , 3H 3 f l* a K (K )a  H yM 3Jian> n  t s Hj is  - k o h - a 3 , U Iy H (fl)3 H  

a e rsH H 3 H K e :H  KO X TyM . M e H  sftT T b M , \s , 6 y  63C M 3H b ft3K 3H , eH H b 6bJun> M , 

H 3B3A3 3n> n T s ftjisM S C b H , / je n  fts n a rb ftc , c o p a M a rjib  sft6 i>  ji» cox ci> 3Jidp 

KbM 6ojI3Cl>CJI3p, AejTbM.
-  E ,  Mem> epT 3  H b p D x n b  6 3 p c3 n , 6 b jis c 3 H , M eH b  K b M J ib rb M H b , u e u b .

!> HbM H3 H b p s x n b  6spM 3C T 9H  u ie f t r s  6 b p  b iu  K b n  K o ftM o co , u e n  

K o p K a fto n n sH . K e ftb H  6 b p  B a xT b  6b T T 9 C b  K e ju rb -u o , u iy  M bHO H k o m  

M o ftu a -H Y ftflO  KbB  O T bpM S , f le f lb , Dt t o h  H y u iT Y M -y , DTTb ycn> T 3 6 y r f l3 ft  

D p T b J ira H b :ftu b , u iy  S p T b ra H b  M bH SH  3m >  fib J iD B b u o H  o ju ib -u a , j m  

6 b fta K (K )a  6 e p , jn> ub. E y  M eH bK b  fie M s c , M eH b  H eK bH  6b p3 B U 3H  K a (p )3 jp p  

K b J ia c b u a p , M eHHOH y H jiy p y B  D ji3 T (b )T 3  jn> UbM . E h h b  M o ftu o -H Y ftu o  u e ca M , 

6 b H H b M 3  33JI3 JIJI3H Tbpbn , D T bn -nD T bn  T 3 ftjI3M 3C bH  flb ftM S H , KeH SC b  6 b p  

3BJIDX HOJIT3. E K (K b )  X S M p a ftb M  HOIT bH H 3M 3 ft T y p b n T b . 

rs n y p y B y p y B U b M , 6 y  M 3*.M 3U3H3 M 3H 3H  SH TbU IbB  O T bpM S , 3 ftTbIU IU 3H  

epT3M 3H H 3H 3 U 3 B yp  C eH b  3 ftjI3H T b p3 J(b , T 3n  T D B y6  6 e p s ftK 3 H . M ym > , 

s ft ib M -K O  c e n a , s f iT b u ib B  O T b p ryH H s 6 b p  n sH S F U b  6 e p , u iy H b  m b h s h  
H y x y p rs  D B jia p b n  T a ftjia , K 3 J iy B y p 3 T (b )-T 3 , U b A b . C D ry H  DTTb fty JiD B b H b  

6e jFU bM , M 3 l, f lb f lb M . DTTb fty JlD B b H b  U iyH H d ft DJIJIb-UO, X 3 ft H 3p3U 3KK a 6 b p  

6 e u i M bT bp -D JiT b  M b T b p  f lx w f i- r s  6 b iT 3 C b r3  e n b 6  6 e p u b . E y H b C b  M e u s , 

D ju ib M H S  K e jib n  K a p a M 3 T (n )-T 3 , u iy , n a n n a  K a p a n  T ypym b. D rn>  fteT 3U 36  

6D p u b -U 3 , fiy u D B b H b  y H 3  6 e n o b -U 3 , c o ry H  - K aH b  eH H b , 6 o u b ftH a p , 

c b u s p u b  M 3H 3 u iy  fto u  T o n n sT o p b  H b p D X H b ra  D 6D p su b , n b u b . K s t t s  fto u

0 3 b  H eK bH . U ly  /(3KDM H3H  KeU dftdTKSH  K3TT3 ftO U  0 3 b , U iy  ftOJITS T y iU b p flb -  

fty , T o n n s -T o rp b  K e T O B y p a cb u s u iy  f io ju is H , 6 y  t s m d h h o  H b x c sn s M  

D lb U 3 C 3H , 6 y  T3M D H H0 H bXC3H 3M  D lbU 3 C 3H  U e flb -T 3 , x a ftu o u b , 6bT T3C b  

6 u p  O M 6b p  M b T b p  3JU IbH , 6b T T 3C b  6 b p  O M 6 b p  M b T b p  K e ftb H , D jU TbU drbH b 

K o u b rs  u s rs H b  6D p , K b fiH b u s rb H b  K O U b rs  M b u ib r . M b jr rb F b , n iy , 

n s H iu T b p s r s  o x u id rs H  M b u rb r -y , n s H U iib p s u b rb H b fts M  S H b rb H b  

6b U M 3 ftM 3 H , 6 a iu K a u b ib H b ft3 M  H eicbH . K e n s c b  6 a r r3 p  M eH  63bM 3M , 

6D ftH 3 ::, „D T b n  T s f iu s "  u e fts H b rs  K O X T b M -fl3 . C o ry H  f io u r s  cD n  K o fiu b  

6b3D p U b , X1>H b H H 3 M 3 ft fty p 3 C b U 3 , U1>U1>, b H H S M S fi K e T b B yp U b K  yU D B bM b3 , 

6D p3 -6D p3  M eH  ft3 H 3  C O p a flb M , C bU 3p  0 3 b  K b M  6eU 3C b U 3p , 6 y f t lb n  H bM 3 

K B U b (B ) f iy p b n c b u s p , U b U b M . X,3. y - 6 y  u e n , 6 b iT 3 C b -6 b T T 3 C b r3  s f t r r b - k o , 

6 b 3 3 p  4D ftxD H 3F3 T yp 3 M b 3 , D T u s(p ) M bH 3H  6 y ru D ftu b  K o ftb n , iu e : r3  

KeU 3C3H , U b U b -U 3 , y KSUJTB, 6 b 3 3 p  K e U b B yp U b K  E H U b  63bM  6 b U b n  KO ftU bM  

y u s p u b  6D C M 3 H b U b rb H b . E K D B b H b  O pT3CbT3 6b 3 3 p  yH D B (b )M bC  

K e U 3 fi3 n n b 3 , 6 b T T 3 C b  U 3T3H H b, 6b T T 3 C b  M bU T bFU b  KOUbT3 yU IU W SH , 

u iy ftT b n  K e u s fis n T b . K b ftb H  6D p 3 -6D p s D u u b H u a rb , u iy  u s rsH H b , e K (K )b - 

y n  K a p a u ib n  D u u bH -D u u bH  x s ftu o n , K b ftb H  K a m > K  KbHSB x o ftu o n  Kem>. Y  

KO pbM M S ft, fto x  BO n KeTK3H H 3IIKbH  CO f yH  M eH , y  K a fia  KeTTb, U bU bM . Kofi, 
f iy p s B y p , b u ib n (6 )o M 3 C b H , u b u b . LLIy 6 b p  u x o f t r a  K eu yB U b K , 6 b p  ftD H srs ,
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myH(fl)sH TdpMsurbn fi^Hara HbraHT(i.)K3H jUKaftra, niy, SrbHb oxmsrbn
6bp K3MHb ypAb-as..........myH(fl)afl Kbflbna xapacsM, uiy, b3bra 6ypu,b-
fty, 6b33(p)flb Tsiuisn B3bftsM c3:n(ji)b-KeT(T)b-Aa, K3*n>n K e m .  Ebaap 
m e:ra  s p s  hojits OJuibK Ebp csiocbc icbJiaMbTbpjiap ftoji ftypyBAbK, 
XdMpdftjispbM, eH(Hb) HbMs KbJi9Mb3, 6yH(fl)aft 6ojun», y-6y aeBAb, xafl, 
eHHb KSftTsftbK, m y 6b33pjn> 6yrA3HAb 3io h  jpcaftra ASByp 63paflbK 
K3Hb, K3H(b)HbM3 ra 6  6sp , AbflbM, 0CT9-3CT3 H3H3rb A xoflrs A3Byp 
eHHb nbflSAS 63pAbK, 63pC3K 63flH3rb, ftoJIASH, 6333PA3H KOUIbJirdH 
X3Mp3ftbMb3Ab em arb  63pbAb, 6b33A3bKb 3TbAb eKSB(b)Mb3AbKbft3M, 
yHb em arbHb ftojiub y c rb ra  x3Ji3H0KbCbHb myH(a)aflrbH3 TOKyMbra 
cy rb m b -jia , aftarbuaM  6oftjian KeTbmb. Eb39pAb SjyiopdM flor, 
rajuiaflaM ftox, K erb inb . ^b H  Xbca6b fto r em ib , K e:rs 63popbMb3Ab 
6bJiMdftMb3, u ie :ra  ft3nbiK  KbMbJUiSMofl, 6y KBH(A)3fl 6ojun> eHHb 
uen . E(p)T3MbH9(H) TypUbK, KapaCOK, X3:3JUIbMb3T9 6 b p  KbmjIDF 
63pdK3H, 3CT3-9CT3 63pubK uiyH3. E(p)t3MbH3(H) m ep rs  63pbn, 
3A3MJI3PAB KOpbn, UiyH3ft-UiyH3fl, Xb/UK 6bJIM3AbK, KbMJIblbHb 
T3HbM3jn>K. HeKbH mO 3T3H 3A3MJiapjIb ftyc KbmbHb bHbfta 6oC3ft3M MeH 
T3HbftM9H, Jixcyu3 ftaxm bjian 6ejm>Ji3n KofljibM, biuicbJibn xepcsM 
TSHbHMDH, JibJibM. Xoft, 6b33(p)u3H copan-copan , iuyHsftHb Kaftra 
3jun>,Kaftra Koftzn>, KbM 3jijtb, KbMbjib, aen , eHHb cb33p KeTbBbpbHJiap, 
6b33p 6yjiapub T3n3Mb3, 3upbcji3pb3ub Koftbn KeTbHJis, TomHb 
Kbn, 6b3 HbMD 6or3HbHb KbftH Xo6op KbJ19Mb3, JlbAbJIDp. LUyHTbn 03b 
ra ju ia  To:HbJi boxtb 6yru3ftbMb3Ab 3Jun>pb6 03bMb3 6bp  ojibMHOH 
K3Bbjn>K. y jio p jib  m o Kbiun3rAb 3A3Mjispb 6bjiaflKdH, KbftH cojuiojuiopra 
xa6ap  Kbn, om a KanKaMMbHSH ycTbra 63pb6 63cM3HbJi3pjib h3tksh 
lUKaftbra CDJiJisjuiap 63cb6 3tdh. Ey yn3Bb, m y, ram ia-naju ia  T3Byn 
Ken>pb6 6 ep b n  TypaftKdH y jiapra , KbftH 6bjun>ft. (LLIeBa flaKHjmapHHHHr 
ryBOXjuuc 6epHiuHHa, 6y meBa aBBaji jdkjiobhh meBa 6 y jiran )

L a tb p a
(prof.E .D . Polivanov T urkiston shevasidan yozib  o lgan)

Esltok, ekbz , tyfta asratlashbptb: eshak der embsh: dostlar, men shy 
dynftag'a kap  b b r nasa kerm astbn armanda ketftappan. ylar soraptb: nft:nb 
KermodbH deptb. Eshak etbptb: shy vaxxachbft bbr bSSbq nang‘bnam> 
qaftmaqqa batbibp ftbftaMadbm. ekbz etbptb: senbH armanm armammb? 
MenbH(men) armam>mm> eshbt, men shy vaxxachbft ftaxshb bssbqqana 
shalg‘amshorpa Hchambft ketyappa(n). Tyfta etodb : ekevbHnbHam armanbH 
e:sh na:s3g3 tyrmbftdb. Menbn armam>mm> eshbtbnnor: MenbH(men) 
armanbm shy vaxxachbft yaxshb bssbqqana sandalg'a tert aftag‘bmm> sa::p 
otiramastbn ketbfiappa(n)
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Ertak
(prof.E .D . Polivanov T urkiston shevasidan yozib olgan)

B ar sk s , n o g ‘ sks, b en . b sksvy l sk s , ty lkb fiasavyl aka chbm chiq  
chaqbm chb 3ko..B ir qarg‘a b b b  b b r qozb bar sks, fiYryp-fiYrYP ekevb dostb 
boptb. q a rg 'a  qozbchaqqa qarap: «Dostb. dostb deptb, qyfiryg 'bndbn bbr 
choqbt-chb» deptb. Qozb «tym shbg‘bn haram . barbp daiiradbn flyvyp ka» 
deptb. Q arg‘a danrag‘a baibptb.

«D ahra, dafira, ben .n(be«?) syv, fiyvbH tym shyq, qozbchaq choqbp, 
bolbfi sem bz» deptb. Dafira etbptb: «syv beradog 'on  bdbshbm  fioq, kylaldbn 
barbp Kez9 akka» deptb. Q arg‘a k y la lg 'a  barbptb: «K ylalchb sk s , berbit 
Kezo, albfi syv, fiyvbfi tym shbq, qozbchaq choqbp, bolbfi sem bz» deptb. 
Kylal:«Tafifiar kezam  fioq, sag ‘chbg‘a ban>p sag‘ 3Kka» deptb. qarg‘a 
sag ‘chbg‘a barbptb. “S ag‘chb oks, ben>n sag ‘ appan.fi kylal, qb)sbn kezo, 
albfi syv, fiyvbfi tym shbq, qozbchaq choqbp, bolbfi sem bz» deptb. S ag‘chb 
knfibk shax(mygYz) axka, deptb. Q a rg 'a  knfibkchbgs barbptb.” K nfibkchb 
ako, berbH shax, albfi sag ,’ appan.fi ky lal, qbSbn keza, albfi syv, fiyvbfi 
tym shbq, qozbchaq choqbp, bolbfi serm>z» deptb. K nfibkchb etbptb:” 
K nfibklsr syfit bshm css, shax bem bfidb, syfitchbdbn barsp  syfit oickow 
deptb-Syfitchb: « S bgbrb r pbchsn fiem asa syfit beim>Bdb» deptb. Q aig‘a 
pbchsnchbgo baibptb:” Pbchsnchb aka, berbH pbchsn, fiesbn sbgbr, besbn 
syfit, bssbn  knfibk, besbn shax, albfi sag ‘ appan.fi kylal, qbsbn kezo, albfi 
syv, fiyvbfi tym shbq, qozbchaq choqbp, boh.fi senu.z» deptb. Pbchanchb 
etbptb:”O raq fioq, oraq 3Kko, oibpperam o” deptb. Q a rg 'a  oraqchbg‘a 
baibptb:” O raqchb aka, ben»H oraq, albii pbchon, fiesbn sbgbr, besbn syfit, 
bssbn  knfibk, besbn shax, ah.fi sag ‘, appan.fi kylal, qbsbn keza, albfi syv, 
fiyvbfi tym shbq, qozbchaq ehoqsp , bolbfi sem bz» deptb .”Tafifiar oraq fioq, 
kem brchbdbn barbp keim>r aicko” deptb . Q arg ‘a  kem brchbga barbptb:” 
K em brchb aka, ben>H kem br, appan.fi ysta.qbSbn oraq, albfi pbchan, fiesbn 
sbgbr, besbn syfit,bssbn knfibk, besbn shax, albfi sag ‘, apparbfi kylal, 
qbsbn k eza , albfi syv, fiyvbfi tym shbq, qozbchaq choqbp, bolbfi sem bz» 
deptb .” K em brchb bbr xalta keim>r beptb. KembrbH bchbda bbr dana choq 
bar aka, k em bm b q arg 'a  arqalap barapqan  dko, halbg‘b choqtbn kem br ot 
ap ketbp, qarg ‘a kyfibp elbp  qaptb.

0 ‘G‘UZ LAHJASI 
ypnura mesacH 

ryppbH
M oh oh C9KKb3 fia:uibMna Kofi 6aKap9HbM. AiaM KaccannbjibK 0T9p 

9Hb. M sh  Kofi 6aKMaKa 6bp renc9HH9H oh-om 6em  rYHfla 6bp rsjidpsnbM. 
Ebp ryH  roc9M , 6b3Ji9H b eJi9THb aKcaKKaJibHb fibnsicbH b o rb ju ianT bJia . Ey
aKcaKKajiHb MoTMbpaT aKcaKKaJi napaflbjig. Ey ajjaM 
JKaMManHbJibK(TyKyBHHJiHK) OTapoHb- By orbJiJianH aH  fibnaK H b MOHb
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M o fiH b M a  T a iii& a b J ia . K o f i 6 a K b iir ra H  ra n f is H s u b M , 6 y  f ib n s K  m s h  

r3M 3C T 3H  y n  r y M  6 y p u i o rw u ia n H a H ; E b p  ry H b  re u u ib K S  r a n u i,  O Fb Ju ian  

r e n b ,  f la n  t o :m 3t  T a u ia a b u a . M a H b  aTaM  s y j ia  B b Jia H  y p b iH T b , 6o jiM aju> - 

C o h  fia H K b  a K c a iq c a ji fia H b H a  6 b p  T o o a  6 a fin a H b  a jib n , x a H a  ap 3  3T M 3K 3  

6 a p b n ib jia . X a H  M O H b H a n b p ib p a b . M s H b  H K K b  n a a iu ia n (M H p u ia 6 )  ajn> 6 

rb T T b . M o h h s h  “ f ib n s K H b  K a n aH  a ju ib H , H e m a rb n  a J iflb H ”  H a n  c o p a u u ia . 

M 3H  X3M M 3 B a K b fia H b  c e ju is n  n a p jib M . K a n a H  ic o fi 6 a K b iiiT a H  ra n fio H b M H b , 

6 y  rd iu io jio H  x a B a p b M  fio K J ib K b H b  afinbM. Xau M a u a  fiu:pM9 T a3 H fi 

y p b u iH b  6 y f ib p jib . M s H b  y p b n  T b n a aH a  T a iu a jib jia . y n  ryH H 3 H  c o h  M 9H b  

K a :3 b ra  K O u iT b Jia . K a :3 b ra  M a T M b p a T  a K ca x x a JU ia M  6apju> . K a :3b  6 b 3 J io ji9 H  

Baiq> fiaH b c o p a jib . m o h  xd M M a cb H b  a f iib n  6 o jiF a H H a n  c o h : “ m y  

a fiT K a ju ia p b H  p a c  B o c a , a n r  h u i”  jp j ib .  M 9H  b h t  H u iT b M . a x ca K K a n a M  

X9M M 9 r9 iu i9 H b  c e iu ia n :  „ u iy  6 a n a  fib n a K H b  o rb ju ia u b "  j ia j ib .  K a :3 b  B yH b  

c e 3 b H b  K y B a T jia jib . M a iia  K a p a n  n a :3b . .. f ib n a io tb  H e :p a  n>3Ji9jn>H, a u ra H jia  

fia :H b H u a  6 b p a B  6 a :M 9 jib ? "  jta n  c o p a jib . M s h  a f in b M , “ h 6 h , -  jia jib M , -  

M 9H  fib llO K H b  O FbJU iaM BJIbM , -  J l9 J lb M , -  M 9H b  B 63b M  X 3 p  B aKbTTaH  e f i 

fia :H a  6 b p  r a jib n  FH T9M 9H , M 9H  ra c a M , f ib n s K H b  o rb JiJ ia H H B H b H a  y u  r y u  

SoraH  3K 3H , f io u a  M 9H  B yH b  K b M  6bJ19H  O Fb JlJ lb H M aH ?"- U 9JIbM . K a :3 b  M 9H b  

ra n b M o  K y jia x  c a jiM a jia :M , M a n a  “ K b p K  T b ju ia  T O J ib fic a H " J ia n  x o k y m  

Hb K a p jib . IU y H J ia T b n , 8T3m  6 a p  u y H fia c b H b  c a ib n ,  3 o :p o a H  K b p x  T u u ia  

T e jia n , M 9H b  K y T K a p b n  a jiB 9 jib .( X H B a  iu a x a p H )

dpT9K
Ebp B ap o K S H , 6 b p  fio F 9 K 9 H , 6 b p  n a iu iu a H b  A f ia a j ia  jib tt» H  K b i:3 b  

BapaKO H . 6 b p  ry H b  A f i3 a j ia  a T a cb  B b Ji9 H  m a ip a H H  o ttH b fijib , a T a cb H b  

y T a jib . a T a cb H a  H333 B a p b n : “ e fiH b  e f i e T a jw a H a M  xaibH, e fiH b  f io x .  

O T onaraH aM  x a T M i"  j ib f ij ib .  B yH H aH  c o h , a T a cb  „ fie H 9  o fiH b fiM b 3 "  jr b f ijr b . 

H eH 3 :M  o f iH b fijib J ia . A f i3 a j ia  f ie n s  o fiH a n , aT a cb H b  y T a jib . Y 'iu u K b  M 9p T 9  

o fiH a ra H jia :M  u iy H H b H H  6o jia ju> . A f i3 a j ia  fieH 9 a T a cb H a  H339 B d p b n : „efiin> 
e f i o T o u a raH aM  xa T b H , e fiH b  h o k  S T O jia ra H a M  x a T b H " jr b f ij lb .  A f i3 a jia H b  

aT a cb  y f ia u b n  H bK b n  reT9jp> . n a iu u ia  K b i:3 b H b  ce3 b H 9  jib M  K a :p b  

rg jig jib jia F b H , c a p a fib H a  B a p b n : “ a c a ju ia ju ia , 6 a p b n , K u :3 b M H b  e jw b p b n "  

j ib f ij ib .  F la iu iu a H b  6bp jia :H a  B93n:pb B apsK O H , m y  B 33H :pb  “ n a u im a fib M , 

6 b JiH 3H  6 b J ib n  c e ju ib f ij ib ,  6 b J iM 9 fid H  r y j ib n  c e ju ib f ij ib ,  H aB n yH  e jijib p a M b C , 

c a B a n b H b  a fiT b H !"  jib f ij t b .  I la u iiu a  6 o ra H  ra n H b  a fiT a jib . ,ZJa:Ha B 93H :p b  

B yH H bH M  6 o n c a , 0 3  K b i:3bH b3H b  O JIJlb p b n  H 9T3Cb3, 6JIJIbpM bH H  6 b p  

n a :B a :H a ra  6 a p 9 M b c , x a 3 a c b H b  T ap T b n  f iY p b fiB o p c b H ”  n b f ij ib ,

IU yHH aH  c o h  K u :3 H b  u e ju rb K a  q b ic a p a jib J ia . u e ji jio  M oT K ep b M  jie f ia H  

6 b p  K9MMa:u fia iu iaK  u a n b n  fiYpfi9H9K9H. B o3H :p M aTK apbM H b 
KbHKbpajib, M oTKopbM  B93H:pHb fia:H bH a r s u g jib .  C o h : “ c a a a  H H iu y  

Kbi:3Hb 6 a p 3 M 3 H , a u a c a M M b ? "  J ib f ia b .  M aT K ap b M : „ h o :k ., M a n a  x a ib H
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r a p a K M tH f lt ! "  a a n  K a jrrb p b H a b . B a 3 H :p : “ an M acaw , caw b  e jiA tp s M a H !"  

HbHKb. U ly H H a H  c o h  M a T K s p iM  H a x u ib , a jia M a H " f lb H f lt .  b 33h :j ij is  iq> i:3Hb 

M a T K a p b M H b  e H b H S  T a u ia n , c o h  K aH T bn  rb T O flb J ia . A f i3 a f la  T a fix a  

T b K b H a s  flyHfia:fla 6 b p b H x rb  s k s h . A f i3 a a a  T a fix a  rb K a flb , M a T K a p b M  

6 a :3 ap a  a n n a p b n  ca T b n  re jia f lb . IIIyH H b H H  3 T b n , H K K bC b  re :ji)K 3 H b -re :jp K 3  

A 3 M b fiH , ry H H b 3 H b  ry H H b 3  a s M b fiH , H :u iJ i3 n , fiaxuib B O Jibn  rb T S flb J ia , 

e f ij ia  c o jib 6  a jia j ib j ia .

B b p  ry H b  A f i3 a a a  aT acb H b  n a K b p b n . y ju ib  3 b fia n a T  B s p s flb . 3 b fia n aT T a  

u iaT p aH H  o fiH b fia b J ia . I la u iu ia  x sM M 3 H b  y T a flb . c o n  A f i3 a f la  a p b H b  

rb fib M b H b  r b f ib u ,  n a u iu ia  B b JiaH  iu a T p aH H  o fiH b fiA b . aT acbH b  y ra a b . C o h  

H333 B apa^ b: „ e f iH b  e f i 3 T 3 fla ra H a M  xaibH, e fiH b  fto K  3 T 3 fla ra H a M  xa T b H " 

U b fif lb . C o h  A f is a n a  6 a u ib H fla rb  n e rb p M O H b  H bK apau b . n a iu iu a  K a p a ca , 

e 3 b H b  Kb i:3B . C o h  n a iu iu a  y u u b  t o h  O Toub . n a u iiu a jib K b H b  iq> i:3bHa 

B 9 p 9 flb , M bpaT  - M a x ca T Jia p b H a  fie T o u b u o .

(Y p ra H H  T yM aH H , H a K K a  u io jiH K o p  k h iu u o f h ).

Gurlan shevasi 
T o f ir a  K o ro n a o  . . .

r y J u is H f lo  6 u p  M opTO uo:M  6 o ra M M a cb 3 ?  E o M a ra H  6 o c a n b 3  T b n u a n . 

M o h  cb 3 o p o  KbHKOHO T y jiu o h  T yB p b C b H u a  c e u u o n  nopoM O H . A 3 a H  m b h o h  

Ty p u b tc ra , ax iuaM  C a M a p K a :rra H  k o t o h  u copaM  m h h o h  n a fi b H b n  6 o n , 

M au ib H Fa  O T bpA bK  o flb  A c ^ a p , o p M b fio flo  6 b p ro  6 o B b :flb K .

PyC T O M :bH  T O fib H a  KOIHH OKOH. AC Kap jU > H  bU TbM aCb M bHO H aB aub  
r y u u o h o  6 a p b n , o c b h  T o f ir a  6 apaT aB FaH  6 o u u b K . h h b  6 y , K auxa3bM b3U bH  

6 a rb  A c K a p u b H  x a B a c  m b h o h  a u T b n a a fi T aB aH b n  T y p ra n  epb icuopbH O , 

m a x u a p b  cbH bH H  a o n  T y p ra H  auMauapbHa x a p a n  K b fia T b p ra H b H b  

K e p b n , T y u ib H T b p M a :a  K a p a u b M .-3 o p -K y ,-u 3 U b  A c ^ a p , C a M a p xaH H b H  

6 a ru a p b H a , o x iu h :u 3k o h . U ly H b H  y u y H a :M  6 y p y H H a p b  K a p b u a p  “ K o p u o n  

“  u o co u o p , H :H flb -ry u u O H  - f lb f if lb f lo ,  b p a cT aH aM , f ia x u ib  6o B aT b p  

xa 3 b p u a p b . X ,o m m o  f lu c a fifla  K y p b U b iu . A c ^ a p  M bHOH K o fin  oT bn  

K b flb p flb K . C y B a  T yu iO TaB FaH  K e u o  6 a p flb K . X ,03O Tbn  K a fib K K a  M b H flb K .

K a p M a K  K y p flb K , u b fiK b H  x o m m o -  x 3M M O A o :m  6 a u b K  T y ra B b p M b fiflb -  

f l o . . .  E a ra  6 a p b iu T b , K b H o ra  K b p b iu ,-b H flb f ic K b f i K b H o  6o B aT b p  o k o h , 

T o fifla H  c o h f o  K a u flb p flb K .. A x b p , T o fia  k o h  6 o r i K eT T b . E a p c a x , T o fi x a u b  

6 am u aM M an T b . P ycT O M H bH  K o fin b  3 o p . E y r y H  a x b p  fia a y sH b  Cofibfl 
0 X M O fl a fiT K a H b fla fi,”  « roH H bH bH  6 a K b p ra H b fla :M  c b p H a fiflb H  

H a B a cb H flb fi»  f ia x u ib  K epoH  Kb i:3bH bH  T o fib  6 o B a T b p ca , y H fla  K o fin  

6 0 M a fi, K bM flO  6 0 CbH , O KO BbO M  flO K ry p .

^ O K T bp n bU bK T a  C a M a p K a :T ra  o xb F a H . y  6 y  b iu u o p flb  K bU bn , 

M b ifiM aH  K y rb n , KO UHHbH  K o roH b H o :M  6 b U M o n n o H . E b 3 o p u o  M b ifiM a H u a p ra  

Ke6bH H O  f ia u iu a p  xb3M aT  OTOflb. E b p  M o :u b  K e u H H flb  f ie p b u  M au ibH H aH  

n y u ib p ro H  Kbi:3uap f ia p - f ia p  a fiT M a ra  Kapaflb. X b iu u a p  K euH H bH  a ib H H a H
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kt>H3B3 ryji K3Jin>pfli>. Opn>cjiap oHbHFa HynjTb. BanuiaHflb «TOHJiap 
My6ap9K». TofijiapbMb3abH 6bp Kb3bFb 6ap^b-aa. Ac^ap AbM \anpaH 
6oJiflb. EsjiK-bM CaMapKariTbH Tofijiapb 6aniKaHa 6ojiaTaBFi>HA<b. M ohom 
KopMSHbMaB CaMapKa:rn>H ToitnapbHb. Toftfla AcxapA xaftpaH 
KajiflbpraH Hspco ksjihh HaMbHHaH caJiaM aftTyB, fibrvrjiajiaH 
cy3bJibmbn “Eeji6aB neHbui “. AcKapubH TofiuaH ubM BaxTb xou 6on 
KafiTTb. Axbip, BOHb rYJiadHMi susTJiopb ubM xafipaH KaimbpbnTb-ua, 
opT3CbH3 X3H3 TyjiJi3H3 fiapjibK. ryjuiaHflb KbflbpfaBCbH Aaftpa 6oftbHa 
6apubK., buiKbjibn, AcKapub toA 6a:Ha KHSbpTbpAbM. Eb3apfl3H BaxTb 
xorn 6on KeTca 6oraHb. ftaKbHua AcKapuaH xaT ajiflbM. Ka3ua xsho 
6apaMaH usnTb.

Xopa3M XBJIK KyiUHKAapHAaH

AfiaKbMAa 33pjlb K3BbUI K M a K JIb ,

X(efiM3 6ajia, moh 6bp»s auaiuib,
Tyhas 6apbi:H ascom, h:3bm copaKJib, 
AxiiiaM 6apu:H aocsm, aftjia KapaHb.

HaMauimaMHaH hbkksh afiua 6aTMaraft, 
IHyji ftapbMa rajioH uaanr aafimaFaft,
T ajiMHJH-rajiMWH 6bp rsjTbncbc TOftbMa, 
^OKKbc aKmaMraua uamia aTMarafi,

SiHbHua AxceMnbpb Aap okoh,
©3b XOUI IlbHbMJIb ftap 3K9H, 
ApKacbHHaH bxjiac MbHdH xapacaM, 
Ea6aMb3bH aftTKAHbHa 6ap sksh.

ycsKbHHSH KanTop By>iui OTMaraft, 
Mohhoh 6auixa fiapa KewibH rbTMaraft, 
MaHHaH Gauuca fiapa KeanbH rbTSHAa. 

TamcaH fiapbH anTara ftbTMsroft.

KsCTbMbHHb KbM ITb'FblTTb flap 3Tbn,
Ara 6bJia roiuiauiMHxaH xap aibn, 
rsnsuiMoco ronjiouiMOCbH xap srbn, 
Msh rbTOMOH KaaaMbMa 3ap sTbn.
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Khii'iok JiaxHcacH
Samarqand viloyati ajk- lovchi shevalaridan namuna 

(Qulota qishIog‘i)
AfiT-aHT Kspi>M, KanKa afiT, aiiT, afiTKaH KaJiap. 
HyjiflbparaH n>jn>nnb KaTKa cajiap.
Byji ayHiiafla BOHHaraH, KyjiroH Kajiap.
ApaaKJiaraH fljKaHbKHb a^bp ajiap.

Bojish KaiwaH HbraHb ce3 6oMaca,
KbM fl3KeT3Jian HJKypoAb K63 6oMaca,
AflaM3arrb 6eK3nsH KeMopoKSH,
CapT TOKbraH capajia 6e3 6oMaca.

AprbMaKTbH Sajiacb KapbMaitab,
^opb HbHHb JIHCYP3KK3 capbMaiiHb, 
f la c a x u ib F a  aiiTKaH ce 3 b H  A a c M a fia a b ,

ĵKaMaHra afiTKaH ce3bn napbMaiiab.

B e n iT b  6 e u iK 3  K O cca u H a p  b o m  6 o n a flb <  yH  6^ JiaoH , 

B O H  TO KJIbHb T e p b C b  TOM 6oJiaab, <T^H 6̂ JIHOH. 
^ jK b rb T T b  a jira H  n a p b  iw c a K u ib  6 o c a ,

Bbp Mypanca A*eTK3Hb mo(n) 6oJiaab.

Toflra MbHbn KejiroHbM HHCbHpOH Hb6ap,
Koil- KOHflaFb KyBMaK C63 6bHH3H HbFap, 
^HCbrbTTbH anraH iiapb uncaKmb 6oca,
Taji Hb6bKTaii 6ypajibn yiWH Hbrap.

AprbMaKTbH 6ajiacb xapbMannb,
^opb ffbHffb HJKypoKKS capbMaiiAb,
/(iKbrbTTbH ajiraH iiapb aacaioub 6oca,
M eKH  HCeHbH C b p a ilO M  TO 3bM aH Ub.

i

ToiiFa MbHbn KeuroHbM Kypajiaii kok,
ABflapbjibn nanaMaH afibJibM 6epK.
K,b3flb KepraH jpKepbMna KBJibFbM Ken,
KbMb3 copan bHOMOH cyBcaflbM aen.

ToHra MbHbn KejireHMOH Hb6apbMUb. 
H b 6 a p b M F a  T aK KaM M aH  TO M apbM H b,
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Eem, ajiTb aBb3 c03t>m 6acbn aficcaM,
TapKaTap T3M3K1>A3H KyMapbMOb.

Toft-TOH 6a3ap, roft 6a3ap 6oca 6yrbH,
Yfi aftnaHa KyMap K63 KOHca 6yn>H,
JlacaKmbJiap Kb3bJi ryjiaoft TOJica 6yrbH,
^ xcaM B H H ap  jm can p aK  6 o J ib n  c o jic a  6 ytt>h .

Bekobod Eski ovul qishlog‘i shevasi

Hsmmo jixoqta sDratan qbzbp a*3tbr. Y  Dptabystan chyshtp ketto 
aacoldan sh3::rchaga qDrap oxcyro bDshladb. ^ jkoI a»cDg‘asbda paxta 
egblgon edb. Y  bbrdan paxtazarg'a qarap byrbldb. Har bbr typ paxta xyttb 
og‘an bftblbp salam berooxcatqandaft edb. Barajmcatbp yzaqta ketorblgon 
chnD-tozandi ken>p qDladb. Bu chDn tozan o'gan qarap kebberadb, qarasa 
bbr mashbn tola qbzlar kelaaacatbr, Olar avazlarbnbH barbcha ashyla ofttbp 
kebdb. O mashbn etbp ketkancha qDrap tyrdb. Koft ftono keto bashladb. 
OnbH oclb atb Qoshqar. Nokbn ortaqlarb hozblloshbp Shaftbr derdb. 
Shaftbr dogonchoftom bar. O hor zaman - hor zamanda sheram jjscazbp 
tyradb. Qoshqar kech baqqanda yft^gs oncetbp aldb, yftg3 kbn>p apasb 
opkogon avqattan azgana axcep darrov a*atbp qsldb. O jpKbdo chDrchag'n 
edb. BygYtt o qDncha jpkoI axcyrdb, axbr.

TaMafiaxpHH KmunoiM um cH  
CaMapKana BHJxmH, XampHH iyMaHH.

TyBpb &KJI3H Eftpb
Kg jtbM  3aMaHjta 6 b p  Kb iu n a ic ra  6 b p  jw rb rb T  6ap3 ioH . Bom> an> T yB pb 6a ftaK a t. 

B o H b  6 b T ra ib H 3  ap pu c aaw taH  6aw n&  x,em  H epcocb jd k o f3io h . E apbn -6apbn  

K b iu jia ic ia  b m  KaM am b, m oHHaH  c q h  o  axbHb M b H b ii M ap jrbKop bu u io u u ra  Kerb im > . 

O  a r rb  M h H U i jp k o ji jD K yp b n ib , jd ko ji jtacypcaftoM  m q ji jD K yp b m b  ̂ HCQuaa y n a  6b p  

n b ftq zp  K b u ib  jpKO Jw aiu  6 o m b . "K g ftra  eap aa jK a rb p caH T V aen rb  TyB pb6a ft.”  

M apjrbicapHbJib icKa,” -  j t o in .  x a u u b  auaM . T yB pb 6a fi BOHb a ib H b  copaca , y n a  

E ftp T fe ft jte s  a ftib m b . O  ftaM  TyBpb6aftzu> an>Hb copaB  araH jtaH  Keft aftn>im>: 

“ EKaH bM bazib  an>Mb3 JD Kbjio M ac okoh, Ke, jD icopa 6onaM bc” ,- jie n rb . T yB pb6a ft BOHb 

nbifcvK) JD KYp ranbra p oxM b  xe6 i, y n a  an>Hb 6e p r3 ie iraH , o  6 o ca  am > M bHbn 6 b p  

xaM Hb yp b n , jDKOHan Karm>. T yqx> 6a ft hbmo Kb iibu ibH b  6bnM oft KeTbBepw rrb. E b p  

o p M a w a  jD K e rbn  e p jia  6 b p  Tanzibp ra x e sb  HYim >nrb. “Ke, KapaHbJia jdkypt3hh3, iu o  

Tam ibptUb b*n>ra K b p u i jDKaxaft,” - jie rr ib . E y  jcacaft xaftaBaH Jiap jib  6ssm K b n an p ra H  

jD K o iriJQ H , apcziaH  nam m aftoKon, o  BOHHbzjaH ry p b n  Meftzibcn> 6 a u u ia m b .O  

ra n b p b n  6oraH HaH  Keft Tyjncb jia c ia u  6au iz ian rb : “ l l l o  opM anob a p K a c tjia  6 b p  ra p  

6ap. M e H  m o  ra p jia  lypazviaH . O  jp K e p zp  Kepns-Tem aicrap , aB K a rrap , x p m o c h  6ap.”
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BoHHan k c h  uxaraji re6 6auuiaiTn>: «MeH TypauncaH u>Kep® 6r>p HLHKaM 6ap. B o h l  

Kbpxxa Twuiacb 6ap, op Kyub o uio TbJiuanapbHb arrranio anubrbn ouHaiinb.” E h h t . 

HaBBar aftbKKa Keurb: “lllo opManaa 6bp aapax 6ap. B o h b  eKbre rnaxb 6ap. O ko6 
aopara aya. LLIyu MOMUOKarrb naiuuiacbHb Kb3b k o 6  ujKbiwaH 6qjb kocoh 606 
jUKaibiiTb. LLIo Gapioiap̂ b KbM iuauiuiaHb Kb3bra 6epca, 0 iy3ajn>n Kerojib” 
AiibKraH c o h  6epb ra6 6auxiiamb: “UIo opManub HapbjpKaibua 6bp 6aiiub Kbpx m b h  

KOHb 6ap, MeH uio KoimapuaH sp Kymi eKbTocbHb u>KbHM3H. uio apaua 6bp 6aBaiLib 
6bp Kyubrb 6ap. srep uio k y h y x t b  6aS aca, MeHb uio k y h y x  KoiiJiapra KOHMaiuib.” 
LLIo re6napAb TyBpb6afi xpMMacbHb euibTburb. LLIo apana k y h  4bFbrnb.TyBpb6aii 
aBBan TyBpb TYJiKb auncaH rapra 6apbim>, epnaicb aBKanapuaH jDKemb-uarbH, rrbib 
H3M aim>. C o h  ruaran aftTKjiH xeBore Kapan Kerbinb. epuo ubHKaH/lb TaByrm>, Boiib 
BOJurbpbri, Kbpx TbiuiacbHb amb. C o h  6anb aazu>ra 6apbn, ynr'i: “K,OHnapbHbcn> 
caKJian KacaM HbM3 6epac, ueurb. ” Kbpxra k o h  6epoM3H.”- ueftib 6afi. TyBpb6aii 
ryBpb 6epb aihKaH 6aBairub aaabra 6apbn, BOHb KYHyrbHb carbBaim>. IIIoHHaH con 
Koiuiap 6epbU3H Kyryjibrm>. Keii(bH) TyBpb6aii uia:pre 6apbrrn>. epao nauruiaHb 
capaih>ra 6apbn, 03bm> naunnaHb KrabHb TYiomiibHb aihbrrrb. Bonb nauuuaHb 
capafiua KbpbTbrrrb. TyBpb6afi naiuuiaHb Kb3bra afibF afincaH 6apKTb eubn 
nepbnTb. Kb3 b o i i  k y h h o  TY3arrbiTn>. nauuua xypcaH 6on Kb3bHb TyBpb6afira 
6epbnTb. Ebp zwcefire ynra yw Kypbn nepbmb.

Kyhhspa3h 6bp kyh 0 Efipb6afiub Kepbn K a rrib . O Efipb6afiiib yfibra Kbprb3bn 
MexMaH Kbrrrb. Efipb6afi 6y 6afiiibK mbhoh kypmsiko KaHAafi AAceiKOHbHb copamb. 
TyBb6afi y H r a  6 o r a H  BaKbfiaJiapub aihbn n e p b n r b .  Efipb6afiaM TyBps 6apbn uio 
TaHAbpra Kbpbn jpKarbmb. Keu 6oraHHaH cou x o m m o  xafiBaHHap n a c b f ib J ib m b . 

X3M M 3Cb biunopb HOIinO KCTKSHbHb afiT b riT b . IUoBaK 6bp HbMHbK yH M I Kemb-AO: 
“HaicbMHb TaHAbpAa,”-Aen KbHbpbmb. Xpmmo xafiBaHHap iaruu>pra Kaparr 
AacYTYpbnTb. GpusKb Efipb6afiab Kepwi, ByHb rauxcbn Taninaim>.IIIyHHafi Kbn 
TyBpb6afi Mypar-MaxcaTbra jDKeibmb.

0 ‘zbek dialektologiyasidan test topshiriqlari
1. 0 ‘zbek dialektologiyasining predmetini aniqlang:
A. 0 ‘zbek shevalarini o‘rganadi.
B. 0 ‘zbek dialektlarini o‘rganadi.
C. 0 ‘zbek adabiy tiliga asos bo'lgan shevalami o‘rganadi.
D. 0 ‘zbek tilidagi sheva, dialekt va lahjalarni o‘rganadi.
E. 0 ‘zbek lahjalarini o‘rganadi.
2. Lingvistik - geografiya nima?
A. Shevalaming leksikasini yozma ravishda o‘rganadi.
B. Shevaga xos xususiyatlarni o‘rganadi.
C. Shevaga xos xususiyatlarni kartada aks ettirish orqali 0‘rganadi.
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D. Shevaning fonetik xususiyatlarini rasmlarda belgilaydi.
E. Shevaning grammatik xususiyatlarinigina xarita orsali o‘rganadi.
3. "Transkripsiya" so‘zining ma'nosi nima?
A. Bir yozuvdan ikkinchi yozuvga o'tish.
B. Yozuvda tovushlami aniq ifodalash.
C. Harflaming o‘qilishini ta'minlash.
D. Harf va tovush munosabatini belgilash.
E. Qayta yozish.

4. o,e unlilari tavsifl to‘g‘ri aks etgan qatorni toping.
A. Old qator, yuqori - tor.
B. Old qator, lablangan.
C. Old qator, quyi - keng.
D. Old qator, lablanmagan.
E. Old qator, o‘rta - keng.

5. Chig‘atoy, o‘g‘uz, qipchoq lahjalari qaysi olim tasniflda tilga 
olingan?

A. Y.D.Polivanov.
B. V.V.Reshetov.
C. A.K.Borovkov.
D .K.K.Yudaxin.
E G‘.O.Yunusov.

6. Labial singarmonizmning tavsifl qaysi qatorda to‘g‘ri berilgan?
A. So‘zdagi unlilaming old qator va lablanganlik darajasiga ko‘ra 

uyg‘unlashuvi.
B. So‘zda lablangan unlilaming old qator va orqa qator 

xususiyatlariga ko‘ra uyg‘unlashuvi.
C. So‘zdagi old qator lablangan unlilaming uyg‘unlashuvi.
D. So‘zdagi orqa qator lablangan unlilaming uyg‘unlashuvi.
E. So‘zdagi lablangan unlilaming uyg‘unlashuvi.

7. Tovush mosligi mavjud so‘zlar qatorini belgilang.
A. Terek, teregb
B. oraq, orag‘b
C. topp-h, doppb
D. ketdb, kettb

E. yog‘m tr, yamg‘br
8. Qaysi dialektlarda o‘rin-payt, chiqish kelishiklari va egalik 

affikslari orasida "n" undoshi orttiriladi?
A . Toshkent, Samarqand.
B. Xorazm, Samarqand.
C. Xorazm, Forish.
D. Xorazm, Shahrisabz.
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E. Xorazm, Sariosiyo.
9. Toshkent shevasida -lar affiksi qaysi turkum so‘zlariga 

qo'shilib hurm at ma'nosini ifoda qiladi:
A. Faqat otlarga.
B. Faqat fe'llarga.
C. Ham otlarga, ham fe'llarga.
D. Ham otlarga, ham sifatlarga.
E. Ham sifatlarga, ham fe'llarga.

10. Toshkent va Samarqand shevalari qiysi unlining qo'llanish- 
qo'llanmasligiga ko‘ra farq qiladi?

A. e va s
B. a va s
C. a va e.
D -t va e.
E. e va S

11. Sheva deb:
A. 0 ‘zbek tilining kichik territoriyasiga oid qismiga aytiladi.
B. 0 ‘zbek tilining o‘ziga xos leksik xususiyatlariga oid bir qismiga 

aytiladi.
C. 0 ‘zbek tilining o'ziga xos fonetik va grammatik xususiyatiga ega 

bo'lgan qismiga aytiladi.
D. Sheva territorial tildir.
E. 0 ‘zbek tilining leksik fonetik va grammatik xususiyatlariga ega 

bo‘lgan kichik qismiga aytiladi.
12. 0 ‘zbek adabiy tiliga berilgan to 'liq ta 'rifni aniqlang:
A. O'zbek adabiy tili asrlar davomida bir qolipga tushgan, 

silliqlashgan tildir.
B. 0 ‘zbek adabiy tili milliy tilning yuqori bosqichi bo'lib, so‘z 

san'atkorlari tomonidan sayqal berilgan, bir qolipga solingan tildir.
C. 0 ‘zbek adabiy tili leksik jihatdan barqaror, fonetik va morfologik 

jihatdan bir qolipga solingan milliy tilning yuqori bosqichidir.
D. 0 ‘zbek adabiy tili leksik jihatdan nisbatan barqaror, 

me'yorlashgan tildir.
E. 0 ‘zbek adabiy tili leksik jihatdan nisbatan barqaror, fonetik va 

grammatik jihatdan bir qolipga solingan, so‘z ustalari tomonidan 
silliqlangan tildir.

13. Fonetik transkripsiyaga berilgan ta'rifni belgilang:
A . Tarixiy yodnomalardagi matnlami talaffuz qilish normalarini 

belgilab beruvchi yozuv sistemasidir.
B. Fonemaning variatsiyalari va variantlari bo‘lgan konkret nutq 

tovushlarini yozib olishda qo'llaradigan yozuv sistemasidir.
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C. Fonemalaming to‘g‘ri talaffiizini ta'minlovchi yozuv 
sistemasidir.

D. To‘g‘ri talaffuz normalarini aks ettiruvchi harflar yig'indisidir.
E. To‘g‘ri yozish va taiaffuz qilishga xizmat qiiadigan belgilar 

sistemasidir.
14. a, s  unlilariga beriigan to‘g‘ri tavsifni belgiiang:

A . Umumturkiy unlilardir.
B. Orqa qator unliiardir.
C. Yuqori - tor unlilardir.
D. Barcha shevalarda uchrovchi uniiiardir.
E. 0 ‘ziashgan unlilardir.

15. Qarlus-chlgil uyg‘ur, qipchoq, o‘g(uz lahjalari kimning 
tasniflda aks etgan?

A. E.D,Polivanov.
B. V.V.Reshetov.
C. A.K.Borovkov.
D . K.K.Yudaxin.
E. G‘.O.Yunusov.

16. Umlaut deb:
A. Oldingi bo‘g‘indagi unliga keyingi bo‘g‘indagi uniining

moslashishiga aytiladi.
B. Keyingi bo‘g‘indagi unlining oldingi bo‘g‘indagi unliga ta'siriga 

aytiladi.
C. 0 ‘zakdagi unlining affiksdagi unliga ta'sirini bildiradi.
D. Affiksdagi unlining o‘zakdagi unliga ta'sir etishiga aytiladi.
E. Affiksdagi old qator unlining o‘zakdagi orqa qator unliga ta'sir 

etishi va o‘z xarakteriga o'xshatib olishiga aytiladi.
17. Unli va undoshlar mosligi qanday nomlanadi?

A. Assimilyatsiya.
B. Dissimilyatsiya.
C. Singarmonizm.
D. Spirantizatsiya.
E. Akkomodatsiya.

18. -lyk, -lyg‘, -ly: affikslari qaysi shevada ko‘pIik ma'nosini 
ifodalaydi?

A. Qurama shevalarida.
B. Marg‘ilon shevasida.
C. 0 ‘sh shevasida.
D. Qorako‘1 shevasida.
E. Toshkent shevasida.
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19. Toshkent dialektiga xos hozirgi zamon fe'l tuslanishini 
aniqlang.

A. bsvsmman
B. barftatbm a(n).
C. bsremmsn.
D. barsttim.
E. bsrytttman.

20 . -santhz afliksi qaysi dialektda va qaysi fe'l shaklini hosil 
qiladi?

A. Shimoliy o‘zbek shevalarida, I shaxs buyruq-istak shakli.
B. Toshkent dialektida, I shaxs buyruq-istak shakli.
C. Toshkent dialekti, I shaxs shart-istak birlik shakli.
D. Toshkent dialekti, I shaxs aniqlik fe'li shakli.
E. Toshkent dialekti, I shaxs shart-istak ko‘plik shakli.

21. Dialekt deb:
A. Bir-biriga teng boTgan shevalar yig‘indisiga aytiladi.
B. Bir-biriga yaqin boTgan shevalami bildiradi.
C. Leksik, fonetik va morfologik xususiyatlari yaqin boTgan 

shevalami birlashtiradi.
D. Dialektlar asosida shevalar paydo boTadi.

E. Leksik, fonetik va morfologik jihatdan yaqin boTgan hamda 
o‘zbek tilining nisbatan kattaroq territoriyasiga oid qismiga aytiladi.

22. Adabiy tilning tayanch dialektiga to‘g‘ri baho berilgan 
qatorni aniqlang.

A. Adabiy tilning leksik normalarini tayanch dialekt beigilaydi.
B. Adabiy tilning eng muhim fonetik va morfologik normalari 

tayanch dialektdan olinadi.
C. Adabiy til toTaligicha tayanch dialekt asosida rivojlanadL
D. Adabiy tilning rivojlanishi tamoyillarini tayanch dialekt belgilab 

beradi.
E. Tayanch dialekt adabiy tilning barcha normalarini belgilab beradi.

23. y,Y unlilari tavsifi to‘g‘ri keltirilgan qatorni toping.
A. Orqa qator, labldngan.
B. Old qator lablangan.
C. Yuqori - tor, lablangan.
D. Old qator, yuqori - tor.
E. Old qator, quyi keng.
24. Turk-barlos shevasi qaysi olim tasnifida tilga olinadi?
A. E.D.Polivanov.
B. V.V.Reshetov.
C. A.K.Borovkov.
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D. K.K.Yudaxin.
E. G‘.O.Yunusov.
25. Ushbu ta 'riflardan qaysi biri singarraonizm qonunini to ‘g‘ri 

ifoda qiladi?
A. Unlilaming old qator va orqa qator xusuiiyatlariga ko‘ra 

uyg‘unlashuvi.
B. Unlilaming old qator va orqa qator hamda lablanish darajasiga 

ko‘ra uyg‘unlashuvi.
C. So'zda dastlabki bo‘g‘indagi unlining xususiyatiga ko‘ra keyingi 

bo‘ginlardagi unlilaming uyg‘unlashuvi.
D. So‘zda dastlabki bo‘gindagi unlining orqa qator va old qator 

lablangan va lablanmaganligiga ko‘ra keyingi bo‘gindagi unlining 
uygunlashuvi.

E. So‘z o‘zagidagi unlining orqa qator va old qator, lablangan va 
lablanmaganligiga ko‘ra affiksdagi unlilaming uyg'unlashuvi.

26. Kontrast juft unlilar berilgan qatorni toping.
A. a - 3
B. o - e
C. H - b
D. o - e
E. bi - b

2 7 . Qaysi dialektlarda o‘rin-payt va jo ‘naliah kellshlklari 
almasbinib qo'llanadi?

A. Toshkent va Farg'onada.
B. Qorako‘1 va Xorazmda.
C. Samarqand, Toshkent viloyatlarida.
D. Namangan va Andijonda.
E. Qashqadaryo va Surxondaryoda.
2 8 .0 'g 'u z  lahjasiga xos harakat nomi afffiksini aniqlang.
A. - flap, - maq
B. -maq, - mak
C. - mak, -sh  
T). -v , -m aq 
E. -mok, - ish
29. Qaratqich kelishigining -hh , -uh  , -yH -yH affiksi qaysi 

shevalarda qo'Uanfiadi?
A. Barcha shevalarda.
B. Toshkent shevasida.
C. Singarmonizmni yo'qotgan shevalarda.
D. Singormonizmli shevalarda.
E. Qipchoq lahjasi shevalarida.
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30. Qipchoq lahjasi uchun xarakterli boigan harakat nomi 
ailiksini ko‘rsating.

A. - maq
B . -v
C. - mak
D. - sh
E. - ysh.

31. Lahjaning ta'rifini aniqlang.
A. Bir-biriga yaqin boigan shevalar jamidir.
B. Bir-biriga yaqin boigan dialektlar jamidir.
C. Etnik jihatdan bir-biriga yaqin boigan dialektlami birlashtiradi.
D. Lahja - bu aslida til, sheva ma'nolarini anglatadi.
E. Dialektlaming yuzaga kelishiga asos boiadi.

32. 0 ‘zbek lahjalari to‘g‘ri ko‘rsatilgan qatorni toping.
A. 0 ‘g‘uz, qipchoq, Jizzax.
B. 0 ‘g‘uz, qirg‘iz, Qoraqalpoq.
C. 0 ‘g‘uz, qipchoq, qarluq.
D. 0 ‘g‘uz, nayman, qarluq.
E. 0 ‘g‘uz, barlos, qipchoq.

33. o, e unlilari tavsifi qaysi qatorda berilgan:
A. Quyi - keng, lablangan.
B. Yuqori - tor lablangan.
C. 0 ‘rta - keng, old qator.
D. 0 ‘rta - keng, lablangan.
E. 0 ‘rta - keng, orqa qator.
34. 0 ‘zbek shevalarining rang-barangligini quyidagf omillardan 

qaysi biri ta'minlagan?
A. 0 ‘zbeklaming etnik xususiyatlari, o‘zbek tiliga turkiy va turkiy 

bo‘lmagan tillaming ta'siri.
B. 0 ‘zbeklaming turmush tarzi, o‘zbek tiliga turkiy va turkiy 

bo‘lmagan tillaming ta'siri.
C. 0 ‘zbeklaming etnik xususiyatlari va o‘zbek tiliga tojik tilining 

ta'sfri.
D. 0 ‘zbek tiliga turkiy tillaming ta'siri.
E. 0 ‘zbek tiliga turkiy va turkiy bo‘lmagan tillaming ta'siri.

35. Palatal singarmonizmning to‘g‘ri javobini belgilang.
A. So'zda unlilaming old qator va orqa qator xususiyatlariga ko‘ra 

uyg'unlashuvi.
B. So'zda unlilaming old qator xususiyatlariga ko‘ra uyg‘unlashuvi.
C. So‘zda unlilaming moslashganligi xususiyatlariga ko‘ra 

uyg'unlashuvi.
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D. So‘zda unlilaming lablanganlik xususiyatlariga ko‘ra 
uyg‘unlashuvi.

E. So‘zda unlilaming old qator va orqa qator hamda lablanganlik 
xususiyatlariga ko‘ra uyg'unlashuvi.

36. Ikkilamchi cho‘ziq unlilar qanday yuzaga kelgan?
A. So'zdagi biror unli tovushning tushib qolishi natijasida paydo 

bo'ladi.
B. So'zdagi biror undosh tovushning tushib qolishi hisobiga yuz 

beradi.
C. So'zdagi biror bo‘g‘inning tushib qolishi hisobiga yuz beradi.
D. So'zdagi urg‘u o'mining o'zgarishi bilan yuz beradi.
E. So'zdagi bo'g'inlardan birining tarixiy taraqqiyoti natijasidir.
37. Tushum kelishigi qaratqich ma'nosida qaysi shevalarda 

qo‘Uanadi?
A. Toshkent, Shimoliy o'zbek shevalari.
B. Toshkent, Samarqand.
C. Toshkent, Qarshi.
D. Toshkent, Forish.
E. Toshkent, Namangan.
38. - nxcan afBksi qaysl dialektda xotin-qizlar ismiga qo‘shilib 

hurm at ma'nosini ifodalaydi?
A. Toshkent dialektida.
B. Samarqand dialektida.
C. Xorazm dialektida.
D. Qurama shevalarida.
E. Andijon dialektida.
39. - flHcak, - aAxaq affikslari qaysi lahjada qoilanadi?
A. 0 ‘g‘uz lahjasida.
B. Q orakoi shevasida.
C. 0 ‘g ‘uz, qipchoq lahjalarida.
D. Qipchoq lahjasida.
E. Qarluq-chigil-uyg'ur iahjasida.
40. Quyidagilardan qaysi biri lahja ehias?
A. Qarluq.
B. Qipchoq.
C. 0 ‘g‘uz.
D. Qozoq-nayman.
E. Qarluq-chigil-uyg‘ur.

41. 0 ‘zbek tili tarkibidagi lahjani aniqlang.
A. 0 ‘rta o‘zbek.
B. Janubiy Xorazm.
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C. Qarluq.
D. Do‘rmon.
E. Jaloyir.

42. 0 ‘zbek adabiy ttlining tayanch dialektlari ko‘rsati!gan 
qatorni belgilang:

A. Toshkent, Farg'ona.
B. Toshkent, Andijon.
C. Toshkent, Jizzax.
D. Samarqand, Toshkent.
E. Farg‘ona,Namangan.
43. n, u  unlilari tavsifi to‘g‘ri berilgan qatorni belgOang.
A. Yuqori-tor, lablanmagan.
B. Quyi-keng, lablanmagan.
C. Old qator, yuqori-tor.
D. Orqa qator, yuqori-tor.
E. Orqa qator, lablangan.
44. Dialektolog olimlarni ko‘rsating.
A. M.Asqarova, Sh.Shoabdurahmonov, G‘..Abdurahmonov.
B. Sh.Shoabdurahmonov, F.Abdullaev, S.Ibrohimov.
C. S.Ibrohimov, F.Abdullaev, A.Hojiev.
D. F.Abdullaev, V.V.Reshetov, H\Abdurahmonov.
E. Sh.Shoabdurahmonov, A.Aliev, Sh.Rahmatullaev.

45. Birlamchi cho‘ziq unlilarning saqlanib qolishi qaysi omilga 
bog‘liq?

A. Biror unli tovushning tushib qolishi hisobiga yuz beradi.
B. Biror shevaga boshqa shevalaming ta'siri natijasida yuzaga keladi.
C. Qadimgi turkiy tildagi cho‘ziq unlining saqlanib qolishi 

natijasidir.
D. Shevaning biror tarixiy taraqqiyoti davrida paydo bo‘lgan.
E. Shevaga boshqa turkiy tillaming ta'siri natijasida paydo bo‘lgan.

46. 0 ‘zbek shevalarida kelishiklarning eng kam miqdori va qaysi 
dialektlarda qayd qilinadi?

A. 5ta, Toshkent va Farg‘onada.
B. 5ta, Jizzax va Samarqand.
C. 4ta, Qipchoq va o‘g‘uz lahjasi dialektlarida.
D. 4ta, Surxondatyo va Buxoroda.
E. 4ta, Jizzax va Andijonda.

47. -Iar//Ior ko‘p!ik affiksi qaysi shevalarda qo‘Ilani!adi?
A. Toshkent shevasida.
B. Buxoro o'zbek shevalarida.
C. Umlaut qonunini saqlagan shevalarda.
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D. Singarmonizm qonunini saqlagan shevalarda.
E. Assimilyatiya qonunini saqlagan shevalarda,

48. -cha affiksi qaysi shevalarda erkalash, kichraytirish, 
ma'nosini ifodalashda qo‘llanmaydi?

A. Shimoliy o'zbek shevalarida.
B. Farg'ona dialekti shevalarida.
C. Surxondaryo dialektida.
D. Jizzax dialektida.
E. Toshkent dialektida.

49. Qaysi qatorda egalik affikslari variantlari qoMlangan?
A. - T,m, - s t
B. -1 ,01, - ch»
C. -  m  -  s b z

D. -i,, -k
E. - rm»z, - di»r

50. h (ng) undoshi to‘g‘ri tavsifi berOgan qatorni toping.
A. Til oldi, portlovchi.
B. Til orqa, qorishiq portlovchi.
C. Til oldi, sirg‘aluvchi.
D. Til orqa, portlovchi-sirg‘lauvchi.
E. Til oldi, portlovchi-sirg‘aluvchi.

51. Bsrsvyz fe'Ii qaysi dialektda qo‘llanadi va qanday fe'l shakli?
A. Toshkent dialektida, I shaxs aniqlik mayli ko‘plik shakli.
B. Toshkent dialekti, I shaxs aniqlik mayli jamlik shakli.
C. Toshkent dialekti, 1 shaxs aniqlik mayli, hozirgi-kelasi zamon 

shakli.
D. Jizzax dialektida I shaxs aniqlik mayli, hozirgi kelasi zamon 

ko'plik shakli.
E. Toshkent dialektida, I shaxs aniqlik mayli, hozirgi-kelasi zamon, 

ko‘plik shakli.
52. Dialektal leksika deganda nimani tushunasiz?
A. Faqat muayyan shevaga xos bo'lgan so'zlar.
B. Bir guruh shevalargaf xos bo'lgan fco‘zlar.
C. 0 ‘zbek adabiy tilida'uchramaydigan so‘zlar.
D. Biror shevaga xos bo'lgan barcha so'zlar yig'indisi.
E. Barcha shevalarda uchraydigan so‘zlar.
53. Transliteratsiya nima?
A. Shevalami yozib olishda qo‘llanadigan yozuv tizimi.
B. Bir yozuvdan ikkinchi yozuvga o‘girish.
C. Matnlami qayta yozib chiqish.
D. Tovushlami aniq belgilovchi harflar tizimi.
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E. Talaffuz me'yorlarini belgilab beruvchi yozuv.
54. 0 ‘zbek shevalarida unlilar miqdori to‘g‘ri berilgan qatorni 

aniqlang.
A. 7-8 ta.
B. 6-13 ta.
C. 5-13 ta.
D. 9-10 ta.
E. 6-12 ta.
55. -lar/lar affiksi qaysi lahjada hurm at ma'nosini ifodalashda 

qo‘llanmaydi?
A. Shimoliy o‘zbek shevalarida.
B. 0 ‘g‘uz lahjasida.
C. Qipchoq lahjasida
D. 0 ‘rta o‘zbek dialektida.
E. Qarluq lahjasida.

56. "H" undoshi qo‘llanmaydigan shevani ko‘rsating:
A. Toshkent.
B. Sayram.
C. Turkiston.
D. Xorazm.
E. Buxoro.

57. Assimilyatsiyaga uchragan tovushli so‘zni toping:
A. Msmlakst-mslmdkdt
B. Doppt-topp-b
C. Daptsr-dsptam.
D. 0 ‘g‘bl-o‘g‘li.
E. Dynns-dyftns
58. 0 ‘zbek tili tarkibidagi lahjani aniqlang.
A. Samarqand.
B. Qipchoq.
C. Xorazm.
D. Buxoro.
E. Marg‘ilon.

59. 0 ‘zbek tili tarkibidagi lahjani aniqlang.
A. Toshkent.
B. 0 ‘g‘uz.
C. Nayman.
D. Jaloyir.
E. Baxmal.

60. Fonematik transkripsiya nima ?
A. Konkret nutq tovushlarining talaffuzini aks ettiruvchi yozuv.
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B. Tarixiy obidalar matni talaffuzini belgilovchi yozuv.
C. Fonemalaming talaffuzini aks ettiruvchi yozuv
D. Fonemalami ifodalovchi yozuv.
E. Fonemalami ajratuvchi belgi.

61. Unlilarning uchlamchi cho‘ziqligi qaysi dialektda yorqinroq 
ko‘rinadi?

A. Namangan shahar dialektida.
B. Namangan atrof shevalarida.
C. 0 ‘sh dialektida.
D. Andijon dialektida.
E. Farg‘ona dialektida.

62. Tasdiq ifodalovchi "hava" so‘zi qaysi shevalarda uchraydi?
A. Sariosiyo shevasida.
B. Xorazm shevalarida.
C. Qarshi shevasida.
D. Forish shevasida.
E. Iqon shevasida.

63. Qorabuloq shevasi V.V.Reshetov tasnifi bo‘yicha qaysi 
lahjaga kiradi?

A. 0 ‘g‘uz
B. Qipchoq
C. 0 ‘g‘uz, qipchoq
D. Shimoliy o‘zbek
E. Qarluq, o‘g‘uz.

64. So‘z boshida "k" undoshi qaysi lahja shevalarida "g" 
undoshiga almashadi:

A. Iqon shevasida
B. Qorabuloq shevasida
C. Xorazm shevalarida
D. Forish shevasida
E. Turkiston shevasida

65. "Shayboniy-o‘zbek dialekfi" deb nomlangan shevalar guruhi 
qaysi olimning tasnifida aks etgan?

A. V.V.Reshetov
B. K.K.Yudaxin
C. G‘.O.Yunusov
D. A.K.Borovkov
E. E.D.Polivanov

66. "sifbmg'bla" so‘z shakli Toshkent shevasida:
A. Faqat oyisini bildiradi va hurmat ma'nosini anglatadi
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B. Oyisi va singlisini bildiradi
C. Oila a'zolarining barchasini bildiradi va hurmat ifodalaydi
D. Otasi va onasini anglatadi va hurmat bildiradi.
E. Otasi-onasi va qarindoshlarini bildiradi va hurmat ifodalaydi

67. So‘z boshida " h "  o‘rnida "a»c" ishlatadiganlar qaysi lahja 
vakillari?

A. Qarluq, qipchoq
B. 0 ‘g‘uz, qipchoq
C. 0 ‘g‘uz
D. Qipchoq
E. Qarluq

68. Prof. E.D.Polivanov va V.V. Reshetovlarning o‘zbek shevalari 
tasnifida farqlanadigan asosiy atam alar qaysilar?

A. Qarluq-chigil uyg'ur, chig‘atoy
B. Qarluq-chigil-uyg‘ur, qipchoq
C. Qipchoq, chig‘atoy
D. Chig‘atoy, o‘g‘uz
E. Qipchoq, o‘g‘uz

69. "piftong"ga berilgan aniq javobni belgUang.
A. Unlilaming cho‘ziq talaffuzi
B. So‘z boshida unlilar oldida artikulyatsiyasi yaqin bo‘lgan unli va

undoshlaniing orttirilishi i
C. So‘z boshida unlilaming ikkilanishi.
D. So‘z boshida unlidan oldin undoshlaming orttirilishi.
E. So‘z boshida unlining qisqa talaffhz qilinishi.

70. Lablangan unlilar qatorini toping.
A. 9,y

■ B. a,y 
- C. y,H

D. o, y
E. a, t .

71. Lablanmagan unlilar qatorini toplng.
A. O, 3
B. o, e
C. y- n
D. o, y
E. a, h

72. Shevalardagi hozirgi zamon davom fe’li hosil qiluvchi 
affikslar qatorini toping.

A. - dtk, - dtq
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B. - asan, - a;pKaq
C. - sp, - vst
D. - gsnman, - ■bbmsn
E. - alt, - 3si>
73. Xorazm shevasida buyruq-istak maylining 1 shaxs 

ko‘pligiga xos shaklni belgilang.
A. baraiibq
B. bsrbiily 
C . baralb
D. borafllbk
E. bDrsbn

74. Tovush mosligi mavjud bo‘lmagan qatorni belgUang.
A. iier-flxcer
B. dedb - dsdb
C. teptb - dabtb
D. kel- gsl 
Y. bor- ber

75. Qaysi tovush so‘z boshida qo‘Uanmaydi?
A. p
B. f
C. H 
D . sh
E. 1
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“0 ‘ZBEK DIALEKTOLOGIYASI” FANIDAN 0 ‘QUV 
AMALIYOTI DASTURI

" 0 ‘zbek dialektologiyasi" kursi bo‘yicha standart talablarga ko‘ra 
sheva ateriallarini to‘plashni ko'zlagan o‘quv amaliyoti o‘tkaziladi. Bu 
amaliyotdan maqsad talabalaming mayyan bir sheva vakili bilan jonli 
muloqotga kirishib, undan shu shevaga xos bo'lgan xususiyatlami yozib 
olish va shu orqali o‘zbek shevalari to‘g‘risidagi bilimini 
mukammallashtirishdir. Bunda har bir amaliyotga chiqqan talaba oldindan 
tayyorlab qo'yilgan savollarga javob olish bilan birga, savol-javob 
jarayonida ma'lum bir voqeani, xalq og‘zaki ijodi namunalarini aytish 
jarayonida betakror (orginal) til faktlarini ilg‘ab olishga ko‘proq ahamiyat 
berishi lozim bo‘ladi. 0 ‘quv amaliyotiga chiqishdan oldin, albatta, uning 
ilmiy rahbari talabalarni ham nazariy, ham amaliy jihatdan hamda 
zamonaviy texnika bilan qurollantirishi va tegishli maslahatlar berishi 
lozim bo‘ladi.

0 ‘quv amaliyotini amalga oshirish shakllari:
1 Ilmiy rahbar boshchiligida 12-13ta, yoki guruh talabalarining yalpi 

biron tuman yoki qishloqqa borib, o‘sha joyning sheva vakillaridan 
material to'plash. Amaliyotning bu turi dialektologik ekspeditsiya ham 
deyiladi. Iqtisod va sharoit taqozo qilsa, bu amaliyot samarali shakl 
hisoblanadi, chunki talabalarda bir-biridan o‘rganish imkoniyati bo‘ladi. 
Bu amaliyot natijalariga ko‘ra talaba hisobot yozadi va u o‘matilgan 
tartiblarda guruh rahbari tomonidan baholanadi.

2. Ilmiy rahbaming ishlab chiqqan rejasi asosida talaba individual 
tarzda savolnomadagi vazifalarga o‘z shevasi yoki ilmiy rahbar belgilagan 
sheva bo‘yicha material to‘plab keladi va uni referat shakliga keltiradi. Bu 
referat rahbar tomonidan tekshirilib, o‘matilgan tartiblarda baholanadi.

0 ‘quv amaliyotiga talaba portativ magnitofon, imkoniyati bo‘lsa 
vidiokamera bilan chiqishi maqsadga muvofiqdir. Talaba dialektologik 
amaliyotga chiqishdan oldin quyidagi namunada dastur (lekin bu dastur 
ijodiy rivojlantirilishi va tegishlicha o‘zgartirilishi mumkin):

1. Shevasi o‘rganilayotgan aholining yashash joyi haqida umumiy 
ma'lumot, aholining milliy tarkibi, ularda o‘zbeklaming nisbiy miqdori, 
aholi punkti atrofidagi sheva vakillari, boshqa millat vakillari haqida 
ma'lumot. Sheva vakillarining kasb-kori.

2. Shevaning o‘zbek shevalari tasnifidagi o‘mi.
3. Shevada a, D unlilarining qo‘llanilishi.
4.Singarmonizmning qaysi turi shevada qo‘llaniladi: a)palatal 

singarmonizm saqlangan so‘z va grammatik shakllar qatnashgan ikki
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jumla yozing; b) labial singarmonizm elementlarini saqlagan so‘z 
shakllaridan beshta misol yozing.

5. Birlamchi va ikkilamchi cho'ziq unlilar saqlangan so‘zlarga 
beshtadan misol keltiring.

6. Diftong unlilar bormi? Diftonglashishning qanday shakllari 
uchraydi?

7. Adabiy tildagi jarangsiz undoshlar shevada qaysi o‘rinlarda 
jaranglashadi? Misollar yozib, sharhlab bering.

8. Adabiy tildagi jarangli undoshlar shevada jarangsizlanishiga ham 
misollar keltiring.

9 . Adabiy tilda so‘z boshida qatnashadigan undoshlar shevada qaysi 
undoshlar bilan almashishi mumkin? (masalan, doppt -  to‘ppi>).

10. H undoshi talaffuzda bormi? U qaysi o‘rinlarda o‘zining adabiy 
tildagi mavqeini saqlab qoladi? Misollar keltiring. H  undoshi talaffuzda 
yo‘q boisa, uning adabiy tildagi o‘mi qanday toidiriladi? Misollar 
yozing.

11. Adabiy tildagi F undoshi shevalarda qanday variantlarga ega 
boiadi? Misollar yozing.

12. B undoshi v va p ga o‘tishi mumkinmi? Misollar yozing.
13. L undoshining so‘z boshida qoilanishiga misollar keltiring.
14. Umlaut hodisasiga (3t - ata) misol keltiring.
15. Sheva " it'iovchi shevami yoki "fljtc'iovchimi? So‘z boshida "fi" 

yoki c" qatnashgan o‘nta misol yozing.
16. Qo‘shma so‘zlarda fonetik o‘zgarishlar yuz beradimi? Masalan, bu 

yerda "borda", beshta misol yozing, va fonetik o‘zgarishlami izohlang.
1 7 . So‘z boshida, o‘rtasida va oxirida tovush orttirilishiga misollar 

keltiring. Masalan: ayvon -  heuVSn, uzum -  uyzym v.b.
1 8 . So‘z urg'usining turli turkumlardagi so'zlar bo‘g‘inlariga 

tushishiga misol keltiring.
1 9 . Shevada o'zidan katta notanishlarga nima deb murojaat qilinadi: 
-ayollarga;
-erkaklarga.
20. 0 ‘zidan kichik notanishlarga nima deb murojaat qilinadi: 
-singillarga;
-ukalarga.
21. 0 ‘z ota-onasini, qarindosh-umg'larini nima deb chaqiradi:
-onasini;
-otasini;
-onaning ukasi va akasini;
-otaning ukasi va akasini;
-onaning opasi va singlisini;
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-otaning opasi va singlisini;
-onaning otasi va onasini;
-otaning otasi va onasini;
-opa-singillaming farzandlari bir-birlarini;
-aka-ukalaming farzandlari bir-birlarini.

-opasining erini nima deb chaqiradi?
22. Akasining qaylig‘ini nima deb chaqiradi?
23. Qaynota, qaynona kelinini nima deb chaqiradi? Yangi kelin 

qayinegachi, qayni va qayni singillariga ism qo'yadimi? Qanday ismlar? 
Misollar yozing.

24. Non yopish jarayonida qo‘llaniladigan predmet va jarayon nomlaii.
25. Ovqat pishirishda qo‘llaniladigan predmet va jarayon nomlari.
26. Ovqat nomlari.
27. Kunda bezovta qiladigan hashoratlar va gazandalaming nomlari.
28. Qushlar, parrandalar, ular mahsuloti nomlari
29. Mevali va mevasiz daraxtlaming nomi.
30. Sabzavot va poliz mahsulotlari nomlari.
31. Sheva vakillari kasb-kori bilan bog‘liq bo‘lgan 20 so‘zni yozing va 

izohlab bering.
32. Ko‘plik shaklini ifoda qiluvchi affikslar va ulaming variantlari. 

Ko‘plik affiksining hurmat ma'nosida qo‘llanishi haqida ham ma'lumot 
bering.

33. Erkalash - kichraytirish affikslari.
34. Qaratqich va tushum kelishigi qo'shimchalari. Bu kelishiklaming 

ayrimlari bo‘lmasa unga izoh bering va shevaning o'ziga xos 
turlanishidagi fonetik o‘zgarishlarga izoh bering.

35. Jo‘nalish, o‘rin-payt, chiqish kelishigi qo'shimchalari. Bu 
kelishiklaming ayrimlari bo‘lmasa unga izoh bering va shevaning o‘ziga 
xos turlanishidagi fonetik o‘zgarishlarga izoh bering..

36.Sonning ma’no turlarini hosil qiluvchi affikslar.
37.01mosh turlarini yozing.
38.0‘tgan zamon fe'llari tuslanishiga misollar yozing (5 ta shakl).
39. Hozirgi zamon fe'flari tuslanishiga misollar yozing (2 ta shakl).
40. Kelasi zamon fe'llari tuslanishiga misolar yozing (3 ta shakl).
41. Fe'llarning ravishdosh shaklini hosil qiluvchi affikslar va 

ulaming variantlarini yozing.
42. Fe'llaming sifatdosh shaklini hosil qiluvchi affikslar va ulaming 

variantlarini yozing.
43. Fe'llaming harakat nomi shaklini hosil qiluvchi affikslar va 

ulaming variantlarini yozing.
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44. Shevaga xos bo‘lgan yana qanday faktlarni qayd qilgan 
bo'lardingiz?

45. Bu savolnoma- dasturga xalq og‘zaki ijodidan 2 ta matn: 1 she'riy 
matn (kamida 10 qator) va 1 nasriy matn ilova qilish lozim (hajmi kamida 
3 sahifa).
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